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A. Proza. 


i. 

Pozdrav na početku školske godine. 

Od Frana Kurelca. 

Evo je i nama prispio dan, da se opet sastanemo. Ovoga 
ljeta, što je bilo, učili ste, te što je koji mogao ili h t i o, to je 
i naučio. Sad ste počinuli, te eto vas opet, nanovo da učite te 
ljudi budete. Truda se ne bojte, muke se ne plašite! Na trudu 
žito rodi, o muci grozdovi vise. Da se radi, to je suđeno svima; 5 
to je suđeno čovjeku, što razum ima, to je suđeno stvoru, što 
ga r.e ima. Težak i njegova čeljad zorom se dignu te se raziđu, 
da polje pooru i okopaju, da žito posiju i pobranaju, 1 ) da luku 2 ) 
pokose i strn 3 ) požanju, da snopove ovrhu i grozdove poberu. 
Ako žitar žitnice puni, a to mravak svoj mravinjak puni; ako 10 
prelja svilu prede, to joj bubica pomaže; ako mostar preko vode 
mostove gradi, to će dabar ispod vode kuće da sagradi; ako 
književnik mudrih naroda knjige probira te v&s dobar nauk 
katkad u jednu knjižicu smetne, to i pčela sve livade obleti te 
sladak med u košnicu spremi. Eto vidite, da svi rade, i razuman 15 
Čovjek i nijemo živinče. I nesamo da rade, nego još u svoje 
vrijeme rade. Zidar u ljeto gradi kuće i palate, u zimu plan- 
duje; ali kako mlado sunce plane: to je i njemu oruđe u ruci, 
te premeće kamen i žličicom radi. Ptica lastavica, kako trava 

1 ) p o b r a n a t i, nam, podrljati oranje, vući branu (drljaču) preko 

oranja. 

2 ) luka, f., livada pored vode. 

3 ) str n, strni, f., ono od stabljika, što ostane dolje u zemlji, kad se žito 
požanje. 

Ivan Šarić: Hrvatska čitanka. 


1 








20 vene i gorica požuti, vjetrovi hukrra i slana 1 ) se zabijeli: tada 
ona krilom uzleti, more preleti, u tuđem kraju, u toplijem kraju 
zimu boravi, dok je proboravi; a kad snjegovi kopne i led se 
topi, kad gorica zalista, a travica nikne: tad i lastavica doma 
se vrati i pod krov zaleti. 

25 I mladim učenicima, kad trešnje zaniđe i jagode se zaru- 

mene, kupanje nastane i škola se douči, i njima je onda blizu 
do raja; slatka sloboda ruke im širi, zvijezda zavičajka milo 
im zatrepti, misli uzavru, srca zaigraju, zemlja i more putove 
im otvore, i kola i željeznice i brodovi i parobrodi svuda ih 
30 razvezu, a pragovi domaći suzom se obliju: »Da si mi zdrav, 
mili tajko! Da te poljubim, slatka majčice! Kako ei rui, dragi 
brate? Što mi radiš, biser-sestrice?« Tako se onda milo po¬ 
zdravlja, a još milije odzdravlja. 

Ali kad se do mile volje naigrate i nakupate; kad sunčana 
35 šega stane jenjavati, a vi se opašete novom snagom: tada na¬ 
staje žalosna pjesmica: »S Bogom tajko, za me se staiaj! 
S Bogom majko, u srcu me nosi! S Bogom brate, u pohode 
mi dođi! S Bogom sestro, pismo mi napiši!« Iz kuće im suza 
odgovara, a stari otac glasno progovara: »Damištonaučis, 
40 s i n k o!« 

Da ste zdravi, da ste živi. a vi budite, kako ste i bili, 
dobri učenici, vrli Hrvati i pošteni mladići. 


Prosjak. 

Od Janka Jurkovića. 

Sunce je vazdan peklo i od teške vrućine iznemogao već 
na polju težak i voci 2 ) mu. Pod onim samotnim drvećem, što se 
viđa po našim oranicama i livadama kao straže dobra gazdina, 
polijegali su ratari i čobani u debeli hlad, razbacali noge i ruke, 

b slana, f., (ak. slanu, pl. slane). Inje je zimi smrzla magla, a 
slana je u proljeće i u jesen smrzla rosa. _ 

2 ) volak, voka, m., n. pl. volci, ol = oo, a oo = o, voci g. volaka* 
Hipokoristik (riječ od mila) od vo, isp. voko. 


a prsi razgalili, od žeđe pozijevali, te jedne san obrvao, 1 ) a drugi 6 
kao kroza nj riječ po riječ jedan s drugim govore. Stoka oko 
njih polijegala po zemlji, gdje koje malo hlada uhvatiti mogaše, 

’pa se uzdahtala, i što je posao šatro nije, to je od teške vru¬ 
ćine obnemogla; kad li se najednom počeše prikupljati i nađno- 
siti nad njima crni kao zemlja oblaci i uzeše munje sijevati 10 
jedna za drugom kao puške iz zasjede. Strah ljude obuze, po- 
skakaše jedan za drugim sa zemlje i krenuše stoku kući. d ek oni 
u selo, ali udari strašna kiša, kao da se nebo provalilo; voda se 
sjedini sa živom vatrom-, a kroz oboje razlijegaše se strašna gr¬ 
mljavina. Nebo se trese, a zemlja mu odgovara; prozori se na 15 
kućama drmaju; ne čuje se nikakav živi glas; što je pod krovom, 
to Boga hvali; a koga je na polju nevrijeme zateklo, taj se sa¬ 
kriva; stoka bježi kao mamena 2 ) i gleda, gdje će se skloniti;* 
ptice su umukle i drveću se za lišće sakrile. Jedino se čuju mukla 
zvona crkvena, gdje zvone na oblake. 20 

To su one strašne oluje ljetne, koje kad se dignu, i neho¬ 
tice pomišljamo na mirno doba zimsko, doba slatkoga uživanja, 
gdje nema munja i gromova, nema pr'ipeke ni teška umora, već 
topla peć, kuća puna zimine, 3 ) a podrum krepka, vinca, veseli 
sastanci prijateljski, razgovori začinjeni zvrkom vretena i lupom 25 
tkalačkih stanova. 4 ) 

U jednoj kući u selu slabo se za to sve mari; već onoj 
tutnjavi gromova odzivaju se iz nje pjesme svatovske, veselo po- 
cikivanje i kolo, igra plahovita. Pir se čini, pa drukčije ni biti 
ne može. Sjiitradan će po djevojku, pa gospoda svatovi hoće da 30 
se provesele prije, nego im nastane teška služba oko djevojke. 

Upravo se kolo uhvatilo i zapjevalo pjesmu: * 

Skoči, kolo, da skočimo, 

Da bi nama u čas dobar, : 

Našem bratu domaćinu 35 

Sa svom braćom naokolo i t. đ., 


*) o b r v a t i, vam, kao obladati n. pr. obrvala me bolest, san. 

2) m a m e n i, maman, mahnit, bijesan. 

3 ) z i m i n a je meso svinjsko ili goveđe, što se spravlja za zimu. 

4 ) s t a n, (lok. stanu), sprava za tkanje, tara. 








4 


ali pjesmi odgovori ispred zatvorenik vrata sobnih slab glas si¬ 
romaha tucaka: 1 ) »Smilujte se siromahu tucahu«. 

To bijaše čovjek slijep, i ne mogući se hraniti svojim ru-. 
40 kama, valjaše da ga hrane tuđe. Vod mu je dijete muško od 
devet do deset godina. Na njemu su otrcane haljine, a 6 ramenu 
torba iiprtnjača; 2 ) u njoj hrana isprošena i gusle javorove. Puno 
je tuco svijeta obišao i svašta doživio. Nalazio je srdaca milo¬ 
stivih i pod svilom bogataškom i pod dronjcima sirotinjskim, ali 
45 više u prokapljivim kolibicama nego u bijelim dvorima. Jedno 
je upamtio, što i nas svaki znade, da gdje se pjeva i veseli, tu je 
i srce dobru priklonije^ Videći dakle, gdje je onoj kući dao Bog. 
te se veseli, gdje možda deset drugih uza nju tuguju i plaču, 
ode tamo misleći, da će se za siromaha tucaka naći ako ništa. 
50 a ono komadić suha hljeba i čaša vodice i malo mjestanca gdje¬ 
god u suhu, da noć prenoći. To je malo, ali kad se u nuždi 
podijeli, velika zadužbina 3 ) ii Boga. Nema molitve, da prodire 
tako do prijestolja Božjega, kao što prodire molitva pravoga po- 
trebnika; blago onome pred licem Božjim, tko se na nju oglušio 
55 nije; a teško onome, koga stigne suza sirotinjska! 

Prosjak dotetura ii sobu i reče: »Budite srca dobra i milo¬ 
stiva, pa ću vas pjesmom veseliti«. To se svima dopadne. Mnogi 
se sjete one lijepe pripovijetke, koja je široko i daleko poznata 
po narodu našemu, kako je sveti Petar prometnuvši se tucakom 
60 putovao po svijetu, i pomisle, da nije to koji svetac ili anđeo 
Božji, pa reknu prosjaku, da sjedne i da s njima blaguje. Rado 
ih on posluša te se spusti na kraj klupe, gdje nije nikome na 
putu, i počne od svega jesti i piti. 

Budući da se kolo raspustilo, da se vesele naizmjence, reknu 
65 slijepcu, da im otpjeva uz gusle najljepšu pjesmu, koju zna, a 
on potegne iz torbe gusle i gudalo, te izmahnuvši njim dva do 
tri puta zagudi strunom po struni i zapjeva lijepim muškim 
glasom: 


1 ) tucak, m. prosjak, tuco, hip. (riječ od mila) mj. tucak. 

2 ) uprtnjača, f., torba, što se prti na leđa i tako nosi. 

3 ) ,z a d u ž b i n a, f., što se za dušu načini ili učini (učiniti dobro 

djelo). 


D 

Sve povrzi, 1 ) za Boga prioni: 

Pomogo ras Isus i Marija! 

Braćo moja, a družino moja, 

Da pjevamo, da se veselimo 
Sve u strahu Boga velikoga . . ., 

a završi, kao što se završuje: 

Ova pjesma na tvoje poštenje; 

Bog ti dao zdravlje i veselje, 

Još da bi ti rodilo predivo 
I da bi ga gulile djevojke, 

Udovice trle i topile, 

Bjegunice 2 ) na rosu nosile, 

Stare babe žicu otezale. 

Pošten bio, tko te je rodio; 

Poštena ti na ramenu glava, 

Poštenija pod obrazom brada, 

Štovala te braća i družina, 

Dušmani ti pod nogama bili 
Kao konjima klinci pod pločama. 3 ) 

Kad im pjesmu otpjeva, zaintači 4 ) opet netko od svatova: 

Hajde kolo da igramo, 

Da se kola naigramo i t. d. 

A prosjak videći, da on tu više posla nema, digne se, pošto 
se na jeo i napio. Kiša na polju još pljušti, a nužda mu je velika, 
da zamoli noćišto, ali zna, što je stid i sramota, i tuco prene- 
voljni. Bojeći se, da ga koji obijestan svat ne uvrijedi, ako no- 
ćište zaište, iziđe iz kuće na najveću kišu i -skloni se upravo pred 
kućom Strahinićevom za jedan dud. 5 ) Ali je kiša plahovita, te 
kroz one guste dudove grane pere .siromaha tucaka od glave do 
pete. Kad mu je već dodijalo, a on uzdahne Bogu, ocu svih si¬ 
rota: »Mili Bože! svaka ptica svoje gnijezdo ima, svako zvijere 


J ) povrći, povrgnem, pometnuti, ostaviti. 

2 ) bjegunica, f., žena, koja od muža pobjegne. 

3 ) ploča na ovom mjestu znači isto što potkova. 

*) zaintačiti, čim, stati sve jedno te jedno n. pr. iskati ili činiti. 
5 ) d u d, duda, murva. 
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100 svoju duplju; 1 ) a čovjek ubogi na ovom širokom svijetu nema 
suha mjesta, da otpočine na njemu;« — pak zaplače glasno i 
gorko. To se čulo u kuću Strahinićevu. Jela rekne iz postelje 
Boži svome: »Tko to tako tužno uzdahnu i proplaka? De po¬ 
gledaj, da nije koji stradalac 2 ) na ovom strašnom vremenu.« — 
105 A on joj odgovori: »Spavaj Jelo; ništa nije, tebi se samo priči¬ 
nilo « _ »Nije, druže, nego je upravo netko zaplakao; de po¬ 
gledaj! Grjehota je pustiti živu dušu pod nebom na ovoj oluji.« 
Bozo upali svijeću i pomolivši glavu kroz prozor spazi ii Pomr¬ 
čini čovjeka pod dudom pa ga upita: »Tko si Božji, te tu stojiš 
110 na toj kiši i oluji?« A prosjak mu odgovori: »Ovce je svoje čo¬ 
vjek u suho sklonio, a brata skloniti ne će!« — »Hoće, dok je 
Boga i dobrih ljudi! Hajde unutra!« reče mu Božo i iziđe sa 
svijećom u trijem kućni. 

Kaci Božo vidi, da je prosjak, upita ga, da li je gladan, a 
115 on odgovori, da nije, već samo da mu je gdjegod prespavati do 
zore. »Eno, brate, sijena dosta na staji; popni se pa spavaj u 
ime Božje, dok te je god volja.« — »Hvala, brate, Bog ti platio, 
laka ti noćca bila,« rekne prosjak i pođe u staju na sijeno. Božo 
mu iznese dva pokrovca i do staje mu posvijetli, pa se vrati u 
120 sobu i reče; »Pravo imaš, ženo; bijaše siromah slijepac, iskisao 
do kože ne mogavši nigdje uaći noćišta. Ivad sjutra uraniš, ne 
pusti ga, dok ga ne nahraniš i ne napojiš.« 

Kad Jela sjutradan ustane, već se i tucak niz ljestve sa 
staje skinuo, a ona s njim u kuhinju te ga lijepo nahrani i na- 
125 poji, i on ode blagosivljajući onu kuću i sve, koji žive u njoj. To 
se pripovijedalo po svemu selu; a župnik, kad je to dočuo, reče 
Strahiniću: »Dobar je Bog onima, koji vjeruju u njega i drže 
svete zapovijedi njegove.« 

Strahinić to razumje dobro i moljaše se Bogu, da mu dade 
130 prilike dobro tvoriti, da se slavi sve većina sveto ime njegovo. 


«) duplja, f, rupa u drvetu, gdje se mogu leći ptice ili pčele. 
2 ) stradalac, stradaoca, m., koji je postradao ili strada. 
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Mi se ponosimo, da za Boga znamo. 

Od Frana Kurelca. 

U koga je čist običaj, tomu je i do Boga stalo. Ako se 
mi ponosimo, da smo ljudi, zašto se ponosimo? Ponosimo li se 
ljepotom? Ta cvijet i leptir ljepši su od nas. Ako li snagom, 

— to su lav i slon i bik i konj i noj i kit jači od nas. Ili možda 
tim, da pii radimo i da se trudimo? Ta mravak i pčela bolji su 5 
radnici nego mi; a ono blago, što ga uprežemo ili tovarimo, 
još se više trudi nego mi. Jelen, zec i vjeverica puno su brži, 
lisica hitrija, grlica čistija, a jagnje umiljatije. Tim se dakle 
svim mi ne ponosimo, nego se ponosimo, da za Boga , 
znamo: za onoga Boga, od kojega je sve, što naše oko vidi i io 
ne vidi, naša misao sustiže i ne sustiže; koji je ovaj svijet i što 
je god svijetova u svojoj misli začeo, i kako začeo, tako i stvo¬ 
rio; što je ovu zemlju tvrdo sagradio, brdom je i dolinom sa¬ 
stavio, morem i vodom opasao, a zrakom i oblakom pokrio. Pa 
što je stvorio, to je i naselio i za hranu im se postarao. Ako 15 
je po zraku svake ptice perutice i po vodi svake ribe plovutice: 
a to je po kopnu svakoga blaga i svakoga mrava. Ako je gora 
puna zvijeri i lova, a puna srebra i zlata i svake rude iznutra; 
ako ravnica žitom obrodi, voćem usplodi i svakim blagoslovom 
zanosi, to je mirisna dolina opet puna šarena cvijeća i slatka 20 
meda, zelene travice i žubor-vodice. Ako je obnoć i hladno i 
tamno, a to je obdan, kad sunašce grane, i toplo i sjajno. Ako * 
sjever vode zaledi, jug ih rastali. Iza mraza bude rose, iza 
snijega i mećave opet sunca i dažda. Što je zima stegla, što je 
zamrlo, to s proljeća opet se razvije, opet oživi. Što je zima 25 
bila ljuta i tmurna, to nam se proljeće ljupko zasmije, ružom 
zaodjene; a ljeto nam i jesen priđu puni dara, puni milosti. 

Mi se ponosimo, da za Boga znamo, koji nas je po svojoj 
slici stvorio; koji nam je dao razum: da umom gledamo; 
srce: da njim osjećamo i ono, što vidimo i čega ne vidimo. 30 
Naša. svijest — rosica Božja. Tko Boga u sebi hrani, ne umire; 
komu je Bog slika, taj gleda, da mu bude prilikom. Svet li je 
Bog: klonimo se zla; pravičan li: mi pravice stopom; O 11 li 
mudar: na mudrosti stazu; ako je blag i milostiv: umekšajmo 
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35 srce i bratu naklonimo. U Boga se ugledati svima je i svagdje 
Ako još i jeste mladi, to ipak znate, da ni na kojoj stram ovoga 
svijeta, ni na sjeveru, ni na jugu, na istoku m na zapadu takve 
zemlje nema. koja za Boga ne zna; takva naroda nema koji 
se Bogu ne klanja. Uzmite ljude vremena staroga uzmite n- 

* sst- V 

med: 6 ) svi Boga uče; i svuda ima mjesto, gdje se Bog mot 
bila to džamija turska ili pagoda Indije, sinagoga zi o\ 
hram kršćanski. 

45 A što mislite, otkuda ta sloga svih zakona? Zašto svaki 

Boga priznaje i za Bogom ide? Jer je Bog sam u srce nam 
zakon upisao, a taj zakon naša je savjest. 


i) Orfej, trački heroj, bijaše božanski pjevač, te su kasnije Grci pri¬ 
čali da od njega potječu himne, koje su se pjevale kod njihova bogoštovlja. 
Oko 600 godina prije Krista počeli su Orfeja smatrati osniva em i glavmm 
Orfika, pristaša neke mistične sekte. Ujedno su ga kasnije smatrali utemelj 
teljem onih, koji su se bavili proročanstvima. 

S) Konfucije (Kongtse = Kongfutse = Confucius) veliki je filozof i 
ćudoredni reformator starih Kitajaca (551.-478. prije Isusa). Tu nauku ispovijeda 
danas u Kini oko 240 milijuna ljudi. 

3 ) Zoroastar (Zaratustra) podao je starim iranskim narodima vjeru 
(mazdaizam) u vrhovnoga dobrog boga (Ahuramazda = Ormuzd), koji ce nad¬ 
vladati boga zla (Angramaiija = Ahriman), a onda ce nastati vječno blaz - • 

i\ Narodu indijskomu dao je kraljević B u d h a (umro oko 480. prije 
Isusa) novi vjerski nauk, koji bi prozvan budhizam. On je u glavnom naučao 
ravnopravnost sviju ljudi i jednaku ljubav prema svim ljudima, a to ce im 
onda i donijeti spasenje u Nirvani. Budbin nauk ispovijeda danas do 200 mili¬ 
juna ljudi (Zapadna Indija, Japan, Tibet i C.eylon). 

6) Moj sije učvrsti u narodu izraelskom vjeru u jednoga pravednoga 
Boo-a (Jahve = Jehova), te im je na brdu Sinaju podao i pisane zakone Božje 
(u prvoj polovini XIV. vijeka prije Hrista). Danas ima oko 11 milijuna Zidova. 

6) Muhamed (rodio se oko g. 570., a umro 632. pos. ls.) dao je 
Arapima vjeru u jednoga boga Alaha (islam). Muhamedov nauk danas ispovijeda 
oko 250 milijuna ljudi (Arapi, Turci i Perzijanci, a i neki Indijci i Malajci). 


Psamenit, uevijeljeni otac. 

Od Nikole Krstića. 

* ■' 

Posljednji egipatski car bio je P s a m e n i t, koji je ža¬ 
losno prošao. Za njegove vlade već nije Egipat bio onako silan 
kao nekad. Perzijski car Kambis, sin slavnoga cara Kira, 
naumi osvojiti Egipat. S velikom vojskom krenu on na Egipat, 
srećno prođe preko pjeskovitib pujstinja i stane kiki grada Pe- 
luzije, kamo je i Psamenit, egipatski car, sa svojom vojskom 
dospio. Boj se započe; Egipćani biše pobijeni, a car Psamenit 
pobjegne. Kambis osvojivši utvrđeni grad Memfis zarobi Psa- 
menita. Kambis bijaše zao i opak čovjek. Psamenita s mnogim 
egipatskim velikašima zatvori u jednu kuću u gradskom za¬ 
gradu 1 ) i postavi perzijsku stražu, da ih čuva. Zarobljenu ca¬ 
revu kćer s ostalim kćerima egipatskih velikaša obuče u su- 
žanjsko odijelo i zapovjedi im, da perzijskoj vojsci donose u 
vrčevima vodu. Prolazeći kraj svoga nesrećnoga cara plakale 
su djevojke glasno, plakali su i njihovi oci. Samo car nije 
plakao. Duboko ganut i sav ucvijeljen sjedio je on na zemlji 
uprvši oči ii zemlju. Odmah zatim povedu istim putem dvije 
tisuće odličnih mladića. Prvi pred njima išao je Psamenitov 
jedinac. Svim mladićima bijahu u ustima uzde, a o vratu uže 
za znak, da ih vode na smrt. Kad to spaziše nesrećni oci, pro- 
cvllješe, da se do Boga čulo; samo je Psamenit mučao gleda¬ 
jući neprestance u zemlju. Naposljetku smotri Psamenit jed¬ 
noga svoga starog prijatelja, s kojim je dijelio radosti života, 
da od čađora do čađora prosi komad hljeba; na to mu se tako 
ražali, da je jecao, tukao se u prsi i plačući izgovarao ime svoga 
prijatelja. Kad je sve to doznao Kambis, upita Psamenita: 
»Zašto plačeš za svojim starim prijateljem, kad nijesi plakao 
za svojom kćeri i sinom?« Tužno odgovori Psamenit: »Ne¬ 
sreća moje porodice tako je neiskazano velika, da nemam dosta 
riječi, da j'e opišem, ni dosta suza, da je oplačem; no imam još 
nešto suza u očima za svoga prijatelja, koji se u starosti mora 


b zagrade, n., što je kao za gradom, isporedi predgrađe, što je 
pred gradom. 
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. potucati od nemila do nedraga.« Taj odgovor dirne i samoga 
bezdušnog Kambisa, te oprosti Psamemtu život i zapovjedi, da 
njegova sina ne pogube. No zapovijed je kasno došla, Psame- 
35 nitov je sin već bio pogubljen. Ne prođe mnogo vremena, 
Kambis pogubi i samoga Psamenita potvoiivši ga, a namj^ 
rava knšom 1 ) na njega ustati. Tako je izumrla porodica doma- 
ćih egipatskih careva. 


5. 

Narodne pripovijetke. 

Od Davida Bogdanovića. 

Komu se od nas nijesu narodne pripovijetke duboko za- 
sjekle u pamet, kad nam ih je majka, baka ili djedo pričao za 
dugih jesenskih i zimskih večeri za sumračja u toploj sobi« Tko 
nije uživao slušajući one čudesne priče o vilama, koje stanuju 
5 visoko gore u sjajnim bijelim oblacima ili na vrletnim gorama u 
prozirnim kristalnim đvorima ? Kome' se nijesu oči orosile su¬ 
zama, kad smo slušali priče o nesrećnim začaranim kraljevićima, 
kraljevskim kćerima i princezama, pa kako nam je opet srce 
veselo zakucalo, kad im je nenadano došao spas, a njihova se 
10 nesreća obrnula u sreću! Koga opet nije spopala jeza i đili- 
tanje po čitavu tijelu, i tko se nije plašljivo ogledao na sve 
strane po mračnoj sobi, kad je baka ili tko drugi okrenuo 
jednom pričati i o okrutnim duhovima, o vješticama i vrača¬ 
rama, koje kradu i jedu djecu, pa o vukodlacima, zmajevima. 
15 aždahama i o drugim strašnim nakazama, kojih je pun uzduh. 
pura zemlja; kojih su pune šume, pune vode... A kako smo 
opet srećni i blaženi hvalili Gospoda, kad se junak u pripo¬ 
vijetki spasao te nadvladao -svoje neprijatelje i progonitelje, 
pa kad smo se iz pripovijetke uvjerili, da Njegova snažna ruka 
oo štiti pravednika, a kazni nepravdu i zločin. Ali znali smo se 
više puta i onako od srca nasmijati, ma kako tužni bili, kad 
su nam za promjenu pripovijedali kakvu šaljivu pripovijetku 
o lukavom ćosi, o prevarenom i nasamarenom đavlu, pa o ludom 
vuji i prevejanoj teti liji. .. 


1 ) k r i š o m, potajno. 


11 


ZMi smo uživali u takvim narodnim pripovijetkama, a tako 
kao i mi uživali su u njima kroz vijekove i vijekove mnogi 
narodi veliki i mali, ljudi mladi i stari. . . Mnoge pjesnike kod 
različnih naroda zanijela je ova velika slava narodnih pripo¬ 
vijedaka i njihova ljepota, da -su prema njima i sami izmišljali 
nove pripovijetke, ali nijedan nije svojim pripovijetkama onake 
slave dostigao kao Danac H a n s Christian A n d er se n, 
pa u najnovije vrijeme švedska pjesnikinja Selma Lager- 
lof 1 ) svojim legendama. 

Narodne pripovijetke dijelimo na muške i ženske upravo 
kao i narodne pjesme. Ženske su pripovijetke ili g a t k e one, u 
kojima se pripovijedaju kojekakva čudesa, što ne može biti, a 
muške pripovijetke ili priče su one, u kojima nema čudesa, 
nego ono, što se pripovijeda, rekao bi čovjek, da je zaista 
moglo biti. 

Veže li se pripovijetka o koje historijsko lice ili histo¬ 
rijski događaj, kojega uspomena još i dalje živi u narodu, onda 
nastane junačka priča; ako su pak predmet priče bogovi, 
njihove prilike i doživljaji, onda imamo priču o bogovima 
ili mit, a ako se takva priča kreće na području koje mono¬ 
teističke ili dogmatičke vjere (kršćanske, Moj-sijeve, Muhame- 
dove, Budhine), onda imamo legendu; akoli se priča veže 
uz neko osobito mjesto, imamo mjesnu priču; bavi li se 
pripovijetka životom i prilikama životinja, onda imamo živo¬ 
tinjsku priču; ističe li se u njoj kakav moralni zakon, 
objašnjuje li se kakva općenita misao, kakva zasada mudrosti ili 
-životnoga iskustva, eto nam basne, u kojoj mogu dolaziti kao 
lica i mrtve stvari. 

6 '. 

Kršćansko djelo. 

Narodna pripovijetka. 

Bio je nekakav bogati Čovjek, pa u svojoj dubokoj starosti 
htjede razdijeliti sve svoje imanje trima sinovima, i pošto im 
razdijeli, reče im: »Hajđete, djeco, po svijetu, pa se svaki vrati 

1 ) Selma L a g e rl o f, .švedska spisateljica i pjesnikinja, rodila 
se g. 1858. Napisala je u izo-hilju lijepih priča i legenda, koje su svuda 
Priznate sa svoje ljepote. 
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od dana« do godine doma, i koji od vas tri biide najbolje Bogu 
5 n n,u ču ostaviti sve gotove pir.,*) «» -i » ** ‘ 

»«.r'ilt’ t: ”«ss 

£t4t\tttr«uo učinio!« - .W£ ^ 
ostavi mi na amanet,« 2 ) kaže ocu, »pogolem zamotuljak para n 

10 brojenih ni zapečaćenih, pa nije nitko vldl0 > a ^tt™ ™ U 1 

povratio. Kaži mi, jesam li izvršio zapcmjed Bwju»« - »J«,« 
odgovori mu otac, »ii da nijesi, kud bi ti obraz 3 ) i ^sa ?< < >>Sad 
upita mlađega: »Sti si ti uradio?« — »Vraćaj aci se kuei m ] , 

gdje jedno djetešce pade ii vodu, i da ne potrčah i da ga ne izva 
15 dih, utopi se! Je li ovo dobro djelo Bo Z] e?« - >>Jes , mne , 
8li smo svi ljudi dužni jedan drugome u.nevolji priteci.^ * 3 

poslije upita najmlađega: »Deder Mzuj. Stl » ” “"“„1 

_ »Kad sam M kuće krenuo, vidjeh vse knee r.aUetoga na. 
neprijatelja Đukića, gdje bijaše prostr o na slami struku, ) P 
20 kršj vatre zaspao, a čina mu se slama nekako zapali, i da ne pri¬ 
trčali i ne probuđih ga, bio bi sav izgonp. Nego mi kam ili sam 
zlo ili dobro ujčinio?« - »Živio mi, sine.« poviče otac, »_ 
zaslužio obećani dar! Milome i svome dobro učiniti to ra ^ * 
hajduci i razbojnici; ali neprijatelju dobra učiniti, to se zove- 
25 prava milost sprama svoga bližnjega po Božjoj zapovijedi.« 


4 

Kako je postala krtica? 

Narodna ga tka. 

' Bila dva brata, mlađi Nikola, a stariji Petar. Nešto se 
svađe, pa se podijele. Imali su jednu njivu zajedničku, koja sa¬ 
zvala luka. Stariji brat Petar nikako ne htjede, nego da je luka. 
njegova zemlja od prćije, 5 ) a mlađi, da je zajednička, lcutnja. > 


U p a r a (iz turskoga jezika), pl. pare. para, novac (groš). _ 

i amanet (amanat), amaneta, ostava, šta se kome da na vjeru da čuva.. 
3) obraz, m., znači ovdje u prenesenom smislu: stid i poštenje. 

*) struka, ogrtač, što ga nose Crnogorci i Hercegovci. _ 

5) prćija, f., ono, što tko u zadruzi ima svoje osim zadiuznoga. 

6) kiitnji, adj., i kućni, što pripada kući. 
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Svađaj se i svađaj. Jednom će stariji brat: »Znaš, Bog te vidio, 
laka je moja prćija, ali ako ne vjeruješ, ja ćemo i ti ujutru prije 
zore na luku i zvat ćemo je ovako: ,Luko, ili si zajednička zemlja 
ili moja prćija V Onda neka ostane onako, kako ona sama odgo¬ 
vori«. Pristane na to mlađi brat. Obnoć Petar odvode svoga 
sina Juni na Inku, iskopa veliku jamu i u nju ga zatrpa. TT zoru, 
kad su braća došla, zove Petar: »Luko, ili si zajednička zemlja 
ili moja prćija?« Iz zemlje Jure odgovara: »Nijesam zajednička, 
već čista prćija tvoja«. Otiđe Nikola, a Petar ostade. Kad brat 
otišao, stade Petar otkopavati sina, ali ga u jami ne nađe. Zove: 
»Jure, jagnje moje, gdje si?« Ali se Jure daleko iz zemlje 
ozivlje: »Sto je, ćaćo, evo me!« Kopaj on ondje, ali da! Zovi 
opet, a on se još dalje ozivlje. Zovne brata Nikolu i ispriča mu 
sav događaj. Zovu oni, kopaju, ali uzalud, jer Juru nikako 
naći. Uvijek se dalje i dalje ozivlje. 

Petar -se ljuto pokaja* videći pokaranje Božje, ali mu bijaše 
uzalud, jer se kasno sjetio. Eto, tako Jure ode kroz zemlju i 
Bog ga stvori krticom. 

8 . 

Sjekira i šuma. 

Narodna basna. 

Bilo je vrijeme, kad sjekira nije još imala držala. U to 
doba dođe ona jodnom u šumu, da na siječe drva. Mlada stabla, 
ćim je ugledaju onako oštru i svijetlu, protrnu od straha i tiho 
zacvile. Čuje ih stari duh, što je nedaleko rastao, i zaželi znati, 
Što im bi. Stabla mu kazaše. Nato će dub: »Je li sjekira sama? 
Pogledajte, da nije koji od naše braće s njome u savezu?« 

»Nije nitko, samo j$ gvožđe«, odgovoriŠe stabla. 

»E pa onda se ne bojte, djeco, ne će biti zla«. 

Malo postajalo, dođe opet sjekira n onu šumu, ali ovaj put 
sa sjekirfštem, pa stane nemilo lupati po stablima, da je sva 
gora ječala. Kad to vidi i čuje ona mladikovina, 1 ) zadrhta još 


l ) mladikovina, f., mlada stabla, mlado drveće. 
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j«če nego prrip« pTIvIj »i«™ 

d r na, lo a i e trfee 1 se kao od'gnjeva, pa očajno zaupi. 

nije hoj.U. H* 
— postanu, kad 

prijatelj i ^ jima združe. 

fie naši prijatelji nj 

9 . 

Kirova mladost. 

Od Nikole Krstića. 

Medija je imala 

vladalac zvao Astijag, k j J yi 8 rovali su u sne nnsleci, 

su narodi bili vrlo pramovje y ]adaoci su i bogati ljudi 

da im Bog u .» otom mudrace, koji su anali 

6 imali zato u sitojun '• »•> da je iz njegove kcen 

razjašnjavati sne. Astij g J ^ m loz9m ; lišćem pw- 

Mandane Izrastao eokot ) 1 ) znači taj san; prizove 

krilio svu Aziju. Astijag nije ’ Sto znači. Mudraci 

svoje mudrace 1 , na J° Z1 l ™’' diti sina , koji će biti gospodar¬ 
io se domisle, da ce Man an< s6 poboji, da mu unuk ne 

cijeloj Aziji. To uplaši Astijag: , su dbina odredila, 

otme carstva, pa naumi uništiti ono to ^ ^ ^ ^ niska 

žato uda svoju^kcei rodila sina? otme dijete plačnoj 

roda: a kad čuje, J _ ,jv... Harpagu, da ga ubije. 

15 materi i preda ga svojemu »a . Mandanine osvete 

Ovomu kude žao nego ga preda 

naumi ne ubijati si ojom ^ u Sumu ; tam0 ostavi. Pasti- 
nekakome pastor.,, a g ^ mrtv0 rfsl6 dijete . Mali joj 

r„va je žena ™d P muža, da joj poklon, to 

“ diteš” a u šumu da odnese mrtvo dijete, koje je on, 

SI Pastir se bojao, ako ne ~ 

ali ga žena ohrabri “®“' t Tga u partimkoj kolibi prozvaše 

25 Slm. C DiTet“Te P«^ 1 « » d daM d0 dan “ S ' >6 ‘ 


1, zaupiti, zaupijem, zavapiti, povikati. 

2. ) c o k 61, čokota, m., trs. 
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njivalo se u najvećoj prostoti kao i ostala pastirčad. Kir je bio 
između sve djece najjači i najslobodniji. Jednom su se djeca 
nešto igrala, pa načine Kira svojim carem. Sin nekoga veli¬ 
kaša ne htjede u toj igri slušati zapovijedi dječjega cara Kira, 
te ovaj zapovjedi, da neposlušnoga kazne. Plačući tužilo se 
izbijeno dijete svome ocu, a ovaj se potuži samome caru. Astijag 
se razljuti, te pozove preda se malo pastirče i zapita ga, kako 
se usudio sina dvorskoga činovnika istući. Kir se ne uplaši 
careve Ijutine, nego mu zgodno i otvoreno odgovori: »Djeca 
su me izabrala za svoga cara, činovnikov sin nije htio slušati 
moje zapovijedi, a ja sam imao pravo kazniti ga; jer kakav 
bi bio car, koji ne bi mogao kazniti onoga, koji mu je nepo¬ 
slušan?« Astijagu bude mio Kirov odgovor, te se čuđaše nje¬ 
govoj razboritosti i njegovu slobodnu, ponositu pogledu i za¬ 
gleda se u crte njegova lica. Učini mu se, da je to dijete negdje 
nekad vidio, crte su mu bile poznate, jer mu je sam lik govorio, 
da su to crte njegove kćeri Mandane, da je Kir krv od njegove 
krvi. Astijag pozove k sebi pastira, Kirova poočima. Taj mu 
prizna sve, šta je s Kirom nekad uradio. Tada malo pastirče 
proglase za sina Mandanina, a unuka Astijagova. Je li se 
obradovao djed svome razboritom, tako krasno uzrastom unuku, 
kojega je za mrtva držao? Nije, njega je obuzeo strah, da će 
se izvršiti njegov san, koji je već i zaboravio. Prizove dakle 
k sebi mudrace i zapita ih, šta da čini? No oni ga umire go¬ 
voreći mu, da se san već stekao, 1 ) jer je Kir već bio car. 
Astijag pun radosti prigrli svoga unuka k prsima i onda istom 
bude sasvim zadovoljan, što je Kir tako čudnovato od smrti 
spasenl 

Za kratko vrijeme ode Kir u Perziju. Neopisana je bila 
radost, s kojom je mati dočekala i k srcu prigrlila svoga iz¬ 
gubljenog sina. Ne prođe mnogo vremena, a Astijag pozove 
svoju kćer Mandanu i njezina sina Kira k sebi u Egbatanu, 
prijestolni grad Medije. 

Kir omili svima sa svoje dobrote, razboritosti i vesele na¬ 
ravi. I čio se jahati, loviti i bivao je svaki dan jači i junačniji. 
U nekom sukobu s neprijateljima dokazao je, da je hrabar i 
junačan, pa zato vrlo omili svemu narodu. Kad odraste, postade 
silan car, koji je mnoge narode sebi pokorio. 
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! ) steći se, stečeno. se, zbiti se, dogoditi se. 
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Sveta noć. 

Od Ksavera Šanđora Gjalskoga. 

I Bog „jajem, ta«. Mji. 

Tijelo djetescetu - J ,.. _ samo oči, krupne, 

nčjako i ljudsko kan svako drugo dijet pog leđa 

tamne oči zagledavahu umno > oz^no oko sebe a rz ^ ( 

5 njihovih strujalo je cijelo more ljubavi i blago ^ 

Brižna majka podere od svoga platna rpe^P ^ ^ bude 
Božje dijete. Položi ga u jasle ^^^žajem djetetovim, pod 

10 r^v« po^&po cijeloj krajini i zahvatila cijelo nebo 

nad gradom Davidovim. v , ^j te 

A dolje kod Beit-Saurskih pašnjaka probude se od 

svjetlosti pastiri, što su^li -* 

15 čuda zakriknh /poskočč od ognjišta, oko kojih su 

po glavama kratkim plaštevima i ogrnuti po tijelu jagnjecn 

i volujskim kožama. . 

Zapanjenim, zadivljenim [»sledima poz.ialm k nebu, 

2 q „ca im se uvuče čudno, »ečbično čuvstvo i b.lo tm ,e, ka. da 

govori Gospodi sa Siona. .vi- 

_ To nije vatra! Ali što je? - kidalo trn se .z uzbu- 

4 “ a i g Jwaj - m se P«M “i im / kr “ an 
25 d 

noniknu glavama i padnu na koljena. . 

A anđeo podigne blaženu ruku nad njima 1 ie ^ • 

80 i se, jer evo javljam vam veliku radost koja 

će biti svemu narodu! jer vam se danas rodi spas, ko„ ,e Krtst 
Gospod, u gradu Davidovui! 
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I eto vam znaka: naći ćete dijete povito, gdje leži u 
jaslama«. 

A dok su slušali riječi anđela Gospodnjega, najedamput vi¬ 
dješe, gdje se roji oko njega i visoko do neba nedogledno kolo 
kerubina, anđela, arkanđela i čitave legije vojnika nebeskih, 
oružanih plamenim mačevima i odjenutih u zlato i grimiz i oki¬ 
ćenih alemom, biserom i dragim kamenjem. Oči se pastirima 
gotovo zasjenjivahu od viđena sjaja i veličja, a u dušama za- 
struji im blažena sreća, što ih Previšnji dariva istom milosti, 
kojom je nađario oca Jakova, te vidje čete Gospodnje. 

I dok se divljahu nebeskome sjaju, zaore se sjajnim 
nebom glasovi nebesnika i pjevahu nadzemaljskom harmo¬ 
nijom: 

»Slava na visini Bogu! 

I na zemlji mir! 

Među ljudina dobra volja!;« — 

A onda iščeznu sve. 

— Mesija, Mesija — došao je dakle! — otkine se blaženim 
pastirima iz srdaca i grudi. 

— Hajdemo do Beth-Lehema, da vidimo, što se ondje do¬ 
godilo, što nam kaza Gospod! — reknu onda svi u jedan glas. 

/ I ostave stada, da brzo polete k Davidovu gradu pred 
spilju, odakle se sipala nadzemaljska svjetlost. 

I nađu Mariju i Josipa na koljenima do jasala, a u jaslama 
ležalo je dijete, obasjano vijencem svoje svjetlosti, grijano da¬ 
hom dviju životinja i dižući u igri sitne dvije svoje ručice k vi¬ 
sinama. 

Kad su se pastiri utisnuli u spilju i Božje dijete svratilo 
do njih poglede svojih neobičnih očiju, moraše poniknuti licima 
i spustiti se na koljena, a ipak podizati poglede k djetetu, koje 
im se sa svetim i djetinjskim i Božjim izrazom smiješilo. 

I pastiri uzeše sada da pripovijedaju sve, što im se kazalo 
za to dijete. 

— Rodio se spas, koji je Krist Gospod, u gradu Davi¬ 
dovu! — ponavljahu za njima Marija i Josip, da pred povje¬ 
renim im Božjim čedom zahvale na Božjoj milosti i ljubavi. 
Mariji se usjekla duboko ii srce i pamet svaka riječ, što je čula. 

Ivan Sarič: Hrvatska čitanka. 
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I pastiri, kad odoše, pripovijedahu svakome, sto 
noći obilo, i svatko se čudio i svatko se divio 

A stari pastir Eli.kim, koji je od poroda svoga i b.J 
i nevolji, tuđoj volji služio, klikne sretnim . blazeu.m licem, 

* P " ni "Llt, e ed.j, rodio se Bog, - sin Davida kralja, - naš , 

-KS? 

tari i sila van, duše ubija, a njegovo krfljev^n,s^ ovog 
svijeta. Pošao je on u bijedu, rodio se u spilji^ .3 3 uze0 

beskućnik, ii krpe se pSvio, od nijeme mlicene j e primio 

je prvu službu, od nas jadnik robova pastira prvih J P , 

3 . . ,, , n n _ koji je najveći, najsilniji, najbolji. 

85 časti i poklone! — On, J J . ... t ; T.=rloolediia 

- Oj, sirotinjo, - sirotinjo, ti mucemce svijet« ti n.do e 

četo junaka Božjih, od.branikS, svraća t « ” 

čas postavljena tis bok Božjemu prijestolju; - on je tebe e 
blabsao, 1 ti Si njegovo miljenče; - .vojnu mukama miv. B 
,, _ brani te od otrova zlata i od prokletstva 0., 

da bstaneš čista, oj sirotinjo sveta, da budeš mogla uljest. u 
kraljevstvo njegovo, koje nije od ovoga svijeta. 

1 svi drugi posluhnuše pastira, a u duše im uljeze ja 
i utjeha, jer se pouzdaše u Mesiju i u njegovo kraljevstvo j 
95 od drugoga svijeta. 

U. 

Ruža i divlja jabuka. 

Narodna basna. 

I' nekakvoj šumi (izrasla divlja jabuka, što više može 
biti a blizu nje u grmenku divlja ruža, koju je jabuka češće 
puta korila, što je onako mala i draeava, i što na sebe pusta 
svako životno, 1 ) da je bere i da je miriše, »a mene — veli joj 
5 -: a b u ka — nitko ne tiče ni vonja, 2 ) i zato sam ovolika uzrasla 
za hlad' ljeti putnicima, a zimi gladnim čobanima i medvje¬ 
dima' za okrepu, pa i to ne bili davala, da same jabuke ne pa- 

l ) životan, životna, što pripada životu. 

2 1 vonjati, njam, mirisati, miriti. 
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daju.« — »Šta ćeš, moja đivljako!« odgovorit će joj ruža, 
»jedno je mirisna ružica, a drugo je divlja i grka jabučina, i 
Bog je tako htio, da mene beru i mirišu od dobre volje, a tebe 
od junačke gladi i ljute nevolje, pa na čast tebi tvoje grčilo, a 
meni moj miris.« 

One godine odbjegne iz obližnjega sela nekome novi roj 
pčela i nađe duplje u korijenu ove stare i velike jabuke. Do 
malo vremena punano duplje napuni se voštine 1 ) i meda, te 
onda jaBuka počne opet koriti ružu: »Peci mi sad, da sam grka 
kod ovoliko meda, ako možeš!« — »Nikakve tvoje slave,« rekne 
joj ružica, »tu nema, koliko ni sladosti; što je u tebi slatko, 
tuđe je, a što je na tebi, grko je i divlje, jer si ti vazda bila 
i bit ćeš grka i divlja.« 

§ d 2 - 

Magarac. 

Od Rikarda Katalinića-Jeretova. 

U staji se zopodjenuo razgovor. Mazga stala da besjedi 
s kpnjem i ozloglašuje dobroćudnoga magarca. Ona je uživala 
u tom, jer se ona tobože računala u koljenoviće, u konjsku 
nfisminu . .. Stara priča.o opanku, kad se pogospodi. I mazga je 
najradije tražila razgovore, kojima je mogla poniziti strplji¬ 
voga magarca, što je u tamnom kutu staje griskao nešto slame. 

— Ja se ponosim, što sam ti nešto u rodu — progovori 
mazga gospodskom vrancu. •— Ti možeš doista da se dičiš 
svojim pređima. 

— Ba — prihvati vranac. — Moji su pređi nosili junake 
•po svim razbojima, svagda su brali lovorike, spominju ih 
pjesme svih naroda. Prolistaj povijest, priče, uspomene vasio- 
noga svijeta, svagdje ćeš susresti slavno ime konj. 

— TJistinu prešla vno pleme — potvrdi mazga, pa će: 

Oj, magarče, gdje je tvoja slava — gdje je tvoja histo¬ 
rija? 

— Pusti ga, neka griska slamu — progovori konj nekud 
sažaljivo. 

2 ) v 6 š t i n a, augmentativ od vosak. 
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__ j praće _ dodade mazga ujedljivo — ali bih ja ipak 
20 htjela čuti priču njegove slave! Ej, ušonjo, piobudi se. ian 

Magarac se oglasi: - Moji stari nijesu brali lovonke na 
krvavim razbojima, na njima nijesu vitezi sirili rasap i sm — 

Ja sam sirota zaboravljena raja. Na jednome je od mojih pieđa 
unišao e&mo Spasu Jerusolim s grančicom mira - 
25 Mazga i konj ušutješe zasramljem. 

13 . 

V 

Osvitak dana u selu. 

Od Augusta Šenoe. 

Visoko se krilila ševa.* 

Jutro je, ljeto je. Ravnica daleka, široka. Na istoku 
plamti rumena zora. O rujnom zaneblju crta se rijetka hra¬ 
stova šumica, tanka šiba seoskoga zdenca, šiljast, tanak zvonik 
5 drvene crkvice — sve crno tvojemu oku, jer jejumemlo neba 
živo i žarko. Rumeno je nebo, ali gledaj više, ružičastog g e- 
daj više, žuto je, pa dalje bijelo, a najzad plavetno,^ kao v oko 
djevojačko. Nh zapadu sc previju kosa tamnoga vrhovlja, nac 
vrhovljem lebdi sred bijele modrine mjesec kao velika sre- 
10 brna škuda. 1 ) 

Sred ravnice ide široki carski drum, 2 ) a kraj njega medu 
vrtovima, šljivicima, kupušnjacima, kukuruzom i vrbinjem 
stoji — mjestance B. Kućerci drveni, slamom pokriveni, plo¬ 
tovi trošni, staje klimave — nu, Bože moj ! mjestance rasijano, 
15 kao da se nehotice Gospodinu Bogu iz vreće prosulo, kad je 
lebdio nad ovom ravnicom gradeći svijet. 

Hladno je, ljudski te trese. Samo časak. Življe planuo 
istok, za šumicom se izvi rujna polutka, crvena kao krv. Za- 
đrhtat ćeš. Ali ii hip — u mig sinule tisuće zlatnih niti, skoči 
20 na nebo zlatno, jutarnje sunce. Da oslijepiš. Kao pjena gine 
rumeni žar, sve jače i jače plavi se nebo, mila toplina gnje ti 


>) škuda, f„ novac srebrn, koji je vrijedio dvije forinte. 

2 ) d r ii ra, druma, m., (iz grčkoga jezika), veliki put, cesta. 
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krv. Zlatne niti titraju, đršću, propleću se granjem, živicom, 
travom. Sunčano se zlato pr osipi je sjajnom glačirom ribnjaka, 
udara u okna grbave krčme, vije se oko jabuke, trbusastoga 
zvonika, prodire granjem hrastove šumice, te vidiš: šumica nije 25 
crna, zelena je. Lijepo ii je, Bože moj! Pšenici o brku treperi 
rana rosa nalik na dragulj, iz zelene djeteline diže glavicu pla¬ 
vetni modrinjak, 1 ) ljubičasti zvončići, rumeni divlji mak. 

Pčela sunuvši iz košnice leprša mirisnim uzduhom i za- 
dijeva se o svaku šarenu žabicu. 2 ) Iz šuplje jabuke šeće mravlja 30 
vojska, a podno jabuke šrvi-da 3 ) sivi giišterčić; vrane se viju ^ 
jatomice uzduhom, stmatka pod kukmom 4 ) skakuće uz živicu, 
a jadan šišmiš obija plaho zvonik, pa se zavuče u prkveno 
okance. Sunčani se traci prosiplju dalje na zapad, na šume 
vrhovlja, selo za selom nikne na vidiku; mjesec blijeđne 35 
mjesec gine sred plavetne vedrine, kao tanka korica leda sred 
velike vode. 

Mjestance se budi. 


14 . 

Stihovi i proza. 

Od Jeane B. Poquelin Moli era. 

(Iz „Građanina — plemića 44 .) 

(„Le bourgeois gentilhomme 44 .) 

Jourdin, prost čovjek , koji se obogatio trgovinom , želi da po¬ 
stane učen i otmen , kako bi se mogao družiti s velikom gospodom. 
Po skupe novce uzeo je sebi učitelje i pod starost počeo da stječe 
znanje. On je jedva umio da piše pa je zato zamolio svoga učitelja , 
da mu pomogne u sastavljanju jednoga pisma . Evo njihova raz¬ 
govora: 


b modrinjak, m., različak, centaurea cyanus (biljka). 

2 ) žabica, f., biljka, antirrhivum maius, zijevalica. 

3 ) ševrdati, dam, kao vrtjeti se, tamo amo micati se, okretati se. 

4 ) kukma, f., (u Slavoniji iz turskoga jezika) ptici ili kokoši na glavi 
kao kruna, ćuba. 


• 
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(Dijalog. 1 ) 

Učitelj: Hoćete li da napišete to pismo u stihu? 
Jourdin: Ne! Ne! Nipošto u stihu! 

Učitelj: Hoćete prosto u prozi? 

Jourdin: Ne! Ne ću ni u prozi ni u stihu. 

5 Učitelj: Ali, molim vas, morate izabrati jedno ili 

drugo. 

J our din: Zašto? ■ 

Učitelj: Zato, gospodine, što ima samo dva oblika, u 
kojima čovjek iskazuje svoje misli: ima proza i ima stih. 
10 Jourdin: Kako, ima samo proza i stih? 

Učitelj: Da, gospodine; sve, što nije proza, to je stih, 

i sve, što nije stih, to je proza. . . 

Jourdin: A šta je onda ono, kad ljudi razgovaraju je¬ 
dan s drugim? 

15 Učitelj: Proza. 

Jourdin: Šta? Kad kažem: »Nikolina, donesite mi 
papuče i dajte mi moju noćnu kapu«, — to je proza? 
Učitelj: Da, gospodine! 

J ourdin: Gospodine Sabaote! četrdeset godina već 
20 govorim u prozi, a ništa o tome ne znam! Veoma sam vam 
zahvalan, gospodine, što ste me naučili. 


15 . 

Kako su postali Vlašići. 2 ) 

Narodna pripovijetka. 

Davno i davno živio kralj, koji je imao jedinicu kćerku, 
prekrasnu djevojku, kakve nije bilo u devet kraljevina. Kralj 
je ljubio dijete svoje kao zjenicu oka .svoga. Jednoga dana do¬ 
leti zlodulh u kraljev dvor, kada kralja nije bilo kod kuće, i od- 

1) Dijalog je razgovor s drugim, a monolog je razgovor sa sobom 
samim. Obje se vrste govora upotrebljavaju obično u drami. 

2) Na sjevernom zvjezdanom nebu nalazi se i vidi prostim okom pre¬ 
krasno zviježđe, koje se zove Plejade ili po narodnu Vlašići. Naš narod 
uzima, da u tom zviježđu ima sedam zvijezda te različno priča o njegovu po¬ 
stanju. Ova je priča iz Like. 
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nese kraljevu kćer u tvrdi svoj grad, koji je ležao u drugom 
kraljevstvu. 

Kralj se rastuži s gubitka jedinice, pa razglasi po kra¬ 
ljevstvu, da će onomu, koji njegovo dijete nađe i njemu do¬ 
vede, dati polovicu svoga kraljevstva i jedinicu za ženu. Ali 
se nitko ne nađe, tko bi se dao na tako mučan posao. 

Jednoga dana išeta kralj izvan svoga grada te nađe šestoro 
braće, gdje rade na polju. 

Kralj ih upita, bi li oni pošli tražiti njegovu kćer, na što 
rnn braća odgovore, da hoće. Svaki je od njih bio obdaren 
osobitim nekim svojstvom, kakvim nije bio nijedan čovjek 
obdaren. Jedan je mogao veoma daleko vidjeti. Drugi je mogao 
tako dobro čuti, kao nitko na svijetu. Treći je mogao za kratko 
vrijeme razrušiti najčvršći i najdeblji zid. Četvrti je mogao 
ii malo vremena grad sagraditi. Peti je bacao i gađao buzdo¬ 
vanom kao nijedan junak njegova doba. Šesti je mogao na 
svoje ruke dočekati najteži teret, koji bi se bacio. 

Braća se spreme na put. Išla su tri puna mjeseca, dok 
nijesu došla do planine, koja se dizala nebu pod oblake. Tad 
povič(T,onaj, koji je mogao daleko vidjeti: »Eno na onoj pla- 
nini/silna grada, u kojemu će jamačno biti kraljeva kći za¬ 
turena!« 

Braća uz planinu pa do grada. Kad stignu pod gradske 
zidine, pođe onaj, koji je mogao dobro čuti, do gradskih vrata, 
pa nasloni na njih uho. 

— Čuo sam razgovor med kraljevom kćeri i onim zlodu¬ 
hom — reći će nakon kratke stanke. — Kazivao je. kraljevoj 
kćeri-, da mora na put, a dok se on ne vrati, ona ne smije nikud 
iz grada. 

Braća se sakriju u grmlje čekajući Čas, kad će zloduh 
ostaviti grad. Oko ponoći sijevnu nešto, tad se ču nekakav 
šum. Braća pogledaju na grad i opaze zloduha, kako se diže 
iivis. 

— Sada smo mi gospodari od grada — poviče radosno 
onaj, koji je mogao rušiti tvrde zidine. — Zloduh je otišao, pa 
ću začas porušiti zid i osloboditi kraljevu kćer. — To rekavši 
primakne se gradu i počne rušiti zidine, kao da su slijepljene 
od blata. Kad 1 je provalio zid, uniđu braća u grad i nađu kra¬ 
ljevu kćer. 
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Kažu se, otkuda su i po što su došli moleći je, da brze 
45 s njima bježi iz grada, dok se zloduh nije vratio. Kraljeva kci 
odmah se spremi na polazak. 

Išli su cijeli dan neprestance. Kad se počela spuštati noć 
na zemlju, reći će jedan: 

_ Bojim -se, da bi nam zloduh mogao kraljevu kćer 

60 oteti, ako noćimo pod vedrim nebom. Moramo se skloniti u 
kakav grad. 

_ To bismo mogli, ali ne vidim nigdje ni jednoga grada 

— reče onaj, koji je mogao daleko vidjeti. 

_ Lake za to — prihvati četvrti brat, koji je mogao za 

56 malo vremena grad sagraditi. — Ja ću naskoro sazidati grad, 
koji će biti tvrđi od onoga, u kojemu zloduh prebiva. 

Oko ponoći bio je grad gotov, te naši putnici u nj iiniđii. 
Kraljevnu smjeste u sobu, koju je okruživao hodnik, a u njemu 
se porazmjeste braća na stražu. Umorni od puta pozaspaše 
60 naskoro i ne moleći, da bi se zloduh tako brzo mogao u svoj 
dvor povratiti i dati ii potjeru za kraljevom kćeri. Upravo se 
sunce na istoku počelo rađati, kad se braća probudiše. U sobi, 
gdje je kraljevna spavala, začuje se krik. Trojica poteku u 
sobu, da vide, što je, a trojica pred grad 1 . Kad oni pred £^đ, 
65 ugledaju zloduha, kako je pograbio kraljevu kćer i s njom se 
počeo ii visine dizati. 

— Lje 1 ) mi ne ćeš umaći! — poviče onaj, koji je znao 
buzdovanom dobro gađati. — Ti, brate, budi pripravan, da 
uhvatiš u ruke kraljevu kćer, kad bude padala dolje, —- reče 
70 bratu, koji je mogao težak teret na ruke dočekati. RaskoračI 
se, zamahne buzdovanom, a buzdovan zvizne uzduhom i pogodi 
zloduha. Ovaj se od boli savine i ispusti kraljevu kćer, koja 
padne na ruke onoga jakote. 2 ) Zloduh se još prevrne nekoliko 
puta u uzduhu, a tad padne med 1 kamenje i rastreska se na hi- 
75 ljađe komadića. 

Vesela srca vraćala se braća k svojem domu, kamo su 
sretno stigla nakon tri mjeseca. Kad su se odmorili od phta, 
dođu s kraljevom kćeri k njezinu ocu. Nije moguće opisati 


1) lje, riječca, kojom se utvrđuje poricanje, jamačno, zacijelo, zaista. 

2 ) jako ta, jak čovjek. 
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radosti, koja je nastala u dvoru, kad se kraljevna povratila. 
Kralj je grlio svoju jedinicu, koju je držao izgubljenom. Kad 
se malko stišala radost u nenadana povratka, reći će kralj 
braći: »Onaj, koji mi je spasao dijete, dobit će polovicu moga 
kraljevstva i moju jedinicu za ženu. Što sam obećao, to ću da 
Izvršim«. 

1 Tad stupi naprijed onaj, koji je mogao daleko vidjeti i 
reče: »Ja sam, kralju, spasao tvoje dijete. Da ne bude mene, 
ne bi rfitko živ bio opazio, da je grad na planini, koja se diže 
nebu pod oblake«. Naprijed stupi drugi brat i reče: »Da ne 
bude mene, koji veoma dobro mogu čuti i kroz najdeblje zi¬ 
dine, tvoja bi kći i danas bila u onom gradu. Ja sam je spasao«. 
Treći reče: »Ja sam zaslužio po kraljevstva i ruku tvoje kćeri; 
jer da ne budem razvalio zidine gradske, tvoja bi kći i sad ča¬ 
mila ii sužanjstvu«. Za ovim se javi četvrti brat: »Ja sam za 
kratko vrijeme sagradio tvrd grad, u koji se zaklonila tvoja 
kći. Da mene ne bude, nju bi bio zloduh lako ugrabio. Meni 
daj obećanu nagradu«. I peti je brat tražio nagradu govoreći, 
da je njemu zahvaliti, što je kraljevna kod oca, jer da on ne 
bude buzdovanom udario zloduha, kad se počeo dizati u visine, 
bila br zauvijek izgubljena. I šesti se brat javi: »Sve je istina, 
što,su moja braća iskazala, ali da ne bude mene, bila bi kra¬ 
ljevna pala iz visine na zemlju i ostala mrtva. Ja sam je na 
svoje ruke dočekao i oteo sigurnoj smrti iz ralja. Sve ono, što 
su moja braća učinila, nije ništa prama mojemu djelu, pa zato 
■se nadam, da će mene dopasti nagrada, koju si obećao«. 

Kralj je stajao neodlučan. Nije znao, što da učini. Svaki 
je bio zaslužan, ali svaki nije mogao biti nagrađen obećanom 
nagradom. Kad kralj nije mogao odlučno izreći, ovako će za- 
vapiti: »Veliki Bože! Tebi hvala i slava, koji si dao ovim juna¬ 
cima snage i moći, da mi spasu dijete; budi i opet milostiv 
prama meni, pa ne učini, da krivičnu izrečem«. 

Upravo kralj dovršio, kad stupi u dvomicu 1 ) starac u put¬ 
ničkoj odori. »Ti si neodlučan, kralju?« — reče starac i po¬ 
gleda ga blagim pogledom. »A moraš i biti, jer su braća spasla 
tvoje dijete. Ti im pravice ne ćeš skrojiti, pa da živeš tisuće 
godina. To može učiniti samo onaj, kojemu si se uvijek molio«. 
Starac đoreče i — nestane ga iz dvornice. Za njim poleti u 

l ) dvornica, velika soba, osobito gdje se primaju gosti, sala. 
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uzdušne visine sedam prekrasnih zvijezda, koje se ustavise na 
mcdrini nebeskoj, te poredaše h krug tako, da je najsjajnija 
došla u sredinu, a ostalih šest oko nje. Ona najsjajnija zvijezda 
120 je kraljeva kći, a šest ostalih oko nje, kao straža u onom gradu, 
što ga je četvrti brat onako brzo sagradio, šest je brace. Onaj 
starac bio je sam gospodin Bog, koji je najljepšom nagradom 
nagradio braću: da gledaju do konca svijeta kraljevnu kao 
prekrasnu zvijezdu i da im se divi čovjek gledajući sjaj njihov 
125 na plaveti nebeskoj. 


16 . 

Čovjek. 

Od Ivana Fiainina. 

Da je tko vidio čovjeka u prvi čas, kad se našao sam među 
svom životinjom njemu neprijaznom, bez krova, gdje bi se za¬ 
klonio, bez oružja, kojim bi se branio, a s kožom tako tanahnom 
i osjetljivom! — »Jadan!« rekle bi ribe, da im je dano govoriti, 
5 nema kao mi pera, kojima bi okretno plivao po vodi; s\aka ce 
mu bujica zaustaviti korak.« 

»Jadan!« dodale bi ptice, »ne može -se poput nas na kri¬ 
lima nositi po neizmjernom prostoru nebeskom.« 

»Jadan!« rekao bi lav, »u njega nema panča, kojima bi 
10 obalio protivnika, ni čeljusti, kojima bi ga raskinuo.« 

A lastavica: »Kad .se zima primiče, ja leteći ištem toplije 
krajeve, a ne čovjek. Jadan li je!« 

A jazavac i medvjed: »Mi se zimi povučemo u brlog, 1 ) 
gdje nas san osvoji, dok nas dan proljetni ne probudi, ne tako* 
15 čovjek. Rukavac!« 

»Čim se nađe u njega poroda, ja ću mu ga ugrabiti,« re¬ 
kao bi tigar. 

»Noću, kad njegovo oko ne vidi, mi ćemo ga napastovati,<c 
govorile bi sove i šišmiši. 

20 Jadan te jadan! mogli bi ponavljati svi zajedno. Svaki trn 
oguli mu kožu; svaki mu kamen okrvavi nogu; hoće li se po- 


*) brlog, m., zaklonište, skrovište. 
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peti na drvo, da ubere voća, nedostaje mu snage; pobjegne li u 
goru, dugom se kosom zaplete ii grane. Jadan li je! za malo 
dana će prestati živjeti i trpjeti. — Ali Gospod je rekao ljudma: 
»Rađajte se i množite se i napunite zemlju i vladajte njom i 
, budite gospodari od riba morskih i od ptica nebeskih i od svega 
zvjerinja, što se miče po zemlji,« i za to im dade razum. Po 
njemu čovjek udara željezom o kremen i iskreše vatru, a vatra 
mu služi: kuha mu hranu, topli ga zimi, mekša mu rude u pe¬ 
ćima. Iz ruda gradi on oružje, lovi zvijeri, hvata ribe ii moru, 
a ptice u visu. Između tih životinja odabira neke, da ih pripi¬ 
tomi: konj, deva, magarac, sjeverni jelen prenose ga na njego¬ 
vim putovima. Pas mu je prijatelj i čuvar; guska i patka množe 
se njemu na korist; namiče stada volova i junica, krda ovaca i 
koza, što mu daju u obilju vune i kože, da se odjene, i mlijeka, 
da se hrani. 

Ali je lovački i ribarski život nestalan i stoji odveć do go¬ 
dišnjega doba, pastirski pak sili mijenjati mjesto, čim paše ne¬ 
stane. Stoga što Čini čovjek? Prekopava zemlju ralom, motikom 
i trnokopom, položi u nju zrna ili rasade; 1 ) to raste, množi se i 
rodi. On zamiluje obdjelano poljice; do njega gradi kolibu za se 
i za braću, tu bude ocem; čeljad raste, kolibe se množe te po¬ 
staju sela, a od sela gradovi zidom opasani za obranu protiv 
neprijateljske navale. Koliba ga brani od dažđa i leda, ali se 
njemu hoće imati olakšice te gradi kuće i palače s dimjacima i 
s prozorima, sa studencima i svodovima. Ali čovječja umjetnost 
ne o-staje pri samoj nuždi, duša njegova ćuti po naravi potrebe 
uzvišeni je: ljubi ljepotu, traži istinu. Stoga za korisnim umje¬ 
tnostima dođoše slobodne umjetnosti, onda znanosti, što uče 
istinu. Glazba je dala zakone pjevanju i zvuku, slikarstvo i ki¬ 
parstvo prikazuje predmete iz prirode i života. Graditeljska je 
umjetnost učinila stanove čvršće, ljepše, zgodnije. Znanošću je 
pak čovjek potražio i sačuvao istinu. 

Isporedi sad čovjeka s onim jadnikom, koji je istom došao 
na svijet! Gdje su životinje, što su ga žalile? Zvijeri su umakle 
pred kraljem zemaljskim; malo, što ih ostaje u gorama, drži ih 
čovjek za raskoš lova; izumio je strijele, puške i zamke, kojima 

l ) rasad a, f. i rasad, m., biljke iz rasadnika .na pr. kupusni, blitveni, 
duhanski rasad. 
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će njih i ptice hvatati; izumio je udice, ostve i mreže, kojima ce 

ribe loviti._Vidiš li onu ponositu i vatrenu životinju, sto diže 

60 uvis glavu, kao da gospoduje, stresa grivom na krepkom vratu, 
repom omahuje pravilne bokove, skokom prelijeće krasne li¬ 
vade, koje njezinim rzanjem odjekuju? Konj je, a čovjek ga je 
Sbuzdao te s njim trči od jednoga kraja zemlje do drugoga! 

Svladao je čovjek potoke, utamanio gorsku divljač i s vr- 
65 hova planinskih dovukao k moru dubove te načinio brodove, na 
kojima će ga prijeći. Rekao je vjetrima: »Prenesite me do na¬ 
kraj zemlje,« a vjetrovi poslušni dadoše mu krila, kojima su ga 
• prenijeli na obale, što ih je zaželio. Rekao je paii. »Raj mi.tvoju 
čudnovatu silu, nadomjesti ruke«, a para divnim redom svrsuje, 
70 što je um ljudski zamislio. Rekao je planinama: »Otvorite se.« 
i one mu dadoše kamenje i rude. Rekao je zemlji: »Cvati,« i 
ona mu urodi žitom, lanom, konopljom, pamukom, vinom, uljem, 
drvom, smolom, lijekovima. Čovjek dčvede potočiće, da mu teku 
u vrtovima; rijeke, da mu natapaju polja i livade. Smjestio se u 
75 zgodnim stanovima, na mirnom selu i u bučnim gradovima, tu 
je osnovao vlade i zakone; podigao škole, kako će se odgajati u 
znanju i dobru običaju; utočišta za nevoljne i zgrade za svoje 
slasti i vesele sastanke, kako će se odmoriti od truda;' crkve, 
gdje će se Bogu moliti i hvaliti mu za obilje blagodati. 

80 Čudan li je stvor čovjek! Tako malen a opet tako velik; 

živi malo godina, a želja ga je vjekovati; zauzima tijesan pro¬ 
stor, a mišlju obuhvata svemir; svemu je, što ga okružuje, go¬ 
spodar! 

17. 

Ljetno veče u slavonskom selu. 

Od Josipa Kozarca. 

Sunce se počelo nagibati nad šumicu, a u cijeloj prirodi 
zače neko živalmije gibanje i spremanje. Pao je već mračak, a 
ljetni povjetarac razblaživao topli zrak, koji je sve većma 
izmicao hlađovitom zagrljaju plavetne, zvjezdane noći. 

5 Bila je lipanjska večer; dan umoran i šuštao pao na po¬ 
činak, a od nedaleke hrastove šume lepršao hladak noseći sa 
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sobom teški omamljivi miris g bujnih livada uspavljujući 
s njime u sve to dublji san cijelu prirodu. I taj miris i večernji 
mir i pojedini glasovi, sve to je kao pritajeno govorilo: daj mi 
da otpočinem; od ranoga jutra pa do mraka palila me teška 
žega, kosti mi pucaju po svemu tijelu, daj Bože slatkoga sna, 
da me za sjutra oživi i okrijepi novom snagom . . . 

Tako moli i uzdiše, tako šapće i cvili sva Božja priroda, 
satrta teškim ljetnim poslom čeznući za snom kao cvijet za 
rosom. 

Dugačak red crnih drvenih kuća nizao se neđogledno je¬ 
dnim pravcem; u večernjem polumraku pričinjaju se zgrade 
dvaput a veće nego što jesu, dok viti, bijeli zvonik crkve kao 
da je pod nebo otišao, te mu zlatnoga križa i ne vidiš. Tek 
ovdje ondje zasjao po gđjekoji prozor, ovdje ondje prolaze još 
zakašnjeli radnici s posla; tek pred gdjekojom kućom sjedi po 
dvoje troje čeljadi razgovarajući se i čekajući, dok bolje zahladi, 
da se u sparnoj sobi uzmogne lakše usnuti. 

^ .18. 

Mala vila. 

Narodna pripovijetka. 

Bio kralj i kraljica, pa imali jedinca sina. Kad je kra¬ 
ljević već narastao, proslaviše njegovo šišano kumstvo 1 ) i na 
čast pozvaše na j viđeni je ljude iz svega kraljevstva. Bijeli dvori 
zasjaše od zlata, srebra i dragoga kamenja i od hiljadu svijeća. 
Kad uveče u bašti povedoše kolo, uhvatiše se djevojke sve jedna 
ljepša od druge, a sve gledahu u kraljevića milo i drago, da 
ga pojedu očima. 

U ponoć se razidoše gosti, a kraljević ode u gaj od starih 
lipa, jer je bila mjesečina kao dan, a njemu se nije spavalo. 
Čarobno bješe pogledati na tamne sjenke debeloga drveća, kroz 
granje se uvlačila mjesečina i padala po zemlji u čudnim ša- 


l ) šišanu kumstvo narodni je običai, kod kojega kum djetetu već po- 
ođraslu siječe kosu, pa i ako ovo nije crkvom osvećeno, ipak se drži kao 
pravo kršteno kumstvo. 
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rama. Lipe su mirisale kao tamjan iz crkve. Kraljević je pola¬ 
gano šetao zamišljen po mekanoj travici. Kad je. izašao na 
proplanak, najednom ugleda pred sobom usred mjesečine na 
15 travi malu vilu odjevenu u krasne haljine od finoga cereceta ) 
zlatom vezena. Kosa joj je bila duga i spuštena niz p eci, a 
glavi joj se blistaše zlatna kruna ukrašena dragim kamenjem. 
Ali je bila posve, posve mala. Kao lučica! Kraljević u čudu 
zastane i zagleda se u nju, a ona progovori glasom, kao da sre- 
brno zvonce zvoni: »Moj lijepi kraljeviću, i ja sam bila po¬ 
zvana na tvoje kumovanje, ali nijesam smjela doći u kolo, jer 
. sam tako malena, nego ti &e ovdje klanjam na ovoj sjajnoj mje¬ 
sečini, koja je meni sunčev sjaj«. Kraljeviću se mala vila veoma 
svidje. Nije se nimalo poplašio od ove noćne pojave, nego joj 
25 pristupi i uze je za ručicu. Ali mu se ona ote i nestade je. 
Ostade mu u ruci samo njena rukavica, tako mala, da je jedi a 
navukao na svoj najmanji prst. S nekom tugom se vrati u 
dvore i nikom ne reče ni riječi, s kim je bio. 

Ali drugu noć opet dođe u baštu. Hodio je po bijeloj mje- 
30 sečini i tražio malu vilu. Ali nje nigdje ne bješe. Od žalosti 
izvadi iz njedara malu rukavicu i poljubi je. L taj mah stvori 
se vila pred njim. Kraljević se tako obradovao, da se ne može 
iskazati kako. Sve mu je igralo srce u grudima od miline. Dugo 
su šetali po mjesečini i čavrljali. Kraljević se začudi, kad opazi, 
35 da mala vila sve jednako raste, dok s njime govori. Kad sujse 
rastali, bila je dvaput veća nego sinoć. Kad joj je vratio ru¬ 
kavicu, nije je mogla više navući. »Uzmi je, pa je čuvaj kao 
amanet«, reče mala i nestade je. »Nosit ću je na srcu«, reče 
kraljević. 

40 Svaku noć su se odsad sastajali njih dvoje u bašti. Dok 
j-e sunce sjalo, kraljević je muku mučio. Cio dan je bio tužan, 
jedva je čekao, da izađe mjesec i samo je na nju mislio i pitao 
se: Hoće li noćas doći? Kraljević je sve većina ljubio malu 
vilu, a ona je svaku noć rasla i bila sve veća i veća. Kad je 
45 prošlo devet- noći, bješe pun mjesec, a vila je narasla velika 
kao kraljević. Veselo ga dočeka i slatkim glasom proguka: 
»Doklegod bude mjesečina, ja ću ti dolaziti«. »A ne, moja 


J ) cere će, n., vrsta platna, što ga Mostarke tkaju. 


~ * 
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draga! Ja ne mogu živjeti bez tebe. Ti moraš biti sasvim moja. 
Ja ću te učiniti kraljicom«. »Dragi moj, reče vila, hoću biti 
tvoja, ali samo tako, ako ćeš me uvijek i samo mene voljeti«. 
»Uvijek, uvijek«, vikao kraljević bez promišljanja, »i samo 
tebe, a druge nikad ni pogledati ne ću«. »Dobro ! Ali pamti, 
što velju: samo dokle budeš držao riječ, bit ću tvoja«. 

Poslije tri dana učiniše svadbu dvoje mladih. Ljepoti vi- 
linoj se divio sav svijet. Srećno su živjeli sedam godina, i onda 
umrije stari kralj. Na ukop mu dođoše mnogi podanici. Kraj 
mrtvačkoga lijesa čuvale su mrtvaca najljepše gospođe iz čitave 
zemlje. Bila je tu i jedna ljepojka crvene kose, a crna oka. Ta 
se nije Bogu molila niti je mrtvoga kralja gledala; nego je samo 
očima pratila mladoga kraljevića. Vidio je i on, da ga lijepa 
gos|)ođa gleda i bilo mu drago. Kad je veliki sprovod krenuo 
na groblje, pogledao je kraljević tri puta u zamamljivu Ijepojku 
vodeći za ruku svoju ženu. Najednom mu se žena potepe na 
svoju suknju i malo što ne pade. »Ju! gle suknja mi je pre¬ 
duga!« uzviknu kraljevićka. Kraljević nije ni opazio, da se ona 
smanjala. 1 ) Kad su ukopali staroga kralja, pođe ona ljepotica 
crvene kose nam ah uz kraljevića putem kući, a on je ispod 
oka sve u nju gledao. Tako i nije vidio, da mu je žena sve 
mapja. Kad stigoše kući pod stare lipe — nestade je posve. 

Sada kraljević uzme za ženu gospođa crvene kose, a crnih 
očiju'. A s njom nije ni tri dana srećno živio. Tražila je, da joj 
kupi postelju od samoga alema, željela je sad ovo, sad ono, a 
sve same stvari, kakih i nema na svijetu. Kad on nije mogao 
da joj ispuni želju, ona je plakala, svađala se s njim i ružila ga. 
Kad mu bješe već dozlogrdilo, on je otjera. Sad tek vidi, šta 
je učinio. Uzdisao je i jadikovao za malom vilom. Opet pođe 
svaku mjesečnu noć pod stare lipe, da dozove svoju lijepu i 
dobru vilu. Zvao je i zvao, čekao i čekao, v-eć postao i starac 
čekajući. Ali se ona nikada više nije vratila. 


P smanjati se, smanjam se, postati manje. 
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Kralj Krez i učitelj Solon. 

Od Lava To Isto ga. 


U davno vrijeme, davno prije Krista, kraljevao je u n^koj 
zemlji kralj Krez. U njega bilo vrlo mnogo zlata srebra i dra¬ 
goga kamenja^ vrlo mnogo vojske i robova. I Krez mišljaše, 
da nema na svijetu srećnijgg^ čovjeka. 

5 A jednom dođe u tu zemlju, gdje je Krez kraljevao, grčki 

učitelj Solon, slavan zbog mudrosti i pravednosti svoje. I sa¬ 
znavši Krez za Solona pozva ga k sebi, pokaza mu sve svoje 
bogatstvo, pohvali se, N koliko pobi neprijatelja', koliko osvoji 
zemalja i najposlije reče: 

10 »Solone, eto> ti već odavna živiš na svijetu^ a obišao si i 

mnogo raznih zemalja, pa kaži mi: »koga ti držiš najsrećnijim 
čovjekom ?« 

»Najsrećnijim držim nekoga čovjeka u gradu Ateni«, od- 
govori Solon. 

15 Kralj se začudi: mišljaše,,da će Solon njega jamačno na¬ 
zvati najsrećnijim, a ono Solon mjesto njega nazva najsrećnijim 
nekoga sasvim prostoga čovjeka. 

»Pa zašto?« npita Krez. 

»Zato«, odgovori Solon, »jer se taj čovjek nmčio kroz cijeli 

20 svoj život, jer je bio s malim zadovoljan, poštenu djecu odgojio, 
svojemu gradu časno služio i lijepu uspomenu ostavio za 

sobom«. 


A čuvši to Krez reče Solonu: 

»A zar ti moju sreću držiš gotovo nikakvom, kad mene 
25 kralja ne ćeš da isporediš s onim prostim čovjekom?« 

I Solon reče: 


»Siromašan je često srećniji od bogata. I nijedan se čovjek 
ne može do svojega smrtnoga časa držati srećnim«. 

Krez otpravi Solona, ne svidješe mu se\riječi učiteljeve i 
30 ne po v jer ova mu. 

I kralj posve zaboravi Solona. ^^ 
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Malo zatim pođe kraljevski sin ii lov, smrtno se rani i 
umrije. INakon toga sazna Krez, da kralj Kir ide sa silnom 
vojskom na nj. Krez mu iziđe ususret s još većom vojskom, no 
neprijatelji bjehu silniji i ođolješe: razbiju Krezovu vojsku i 35 
udare mu na prijestolnicu. 

Neprijatelji grabili bogatstvo Ivrezovo, ubijali žitelje, pa¬ 
lili i razarali grad. Jedan vojnik uhvati pače i samoga Kreza 

i Aeć ga htjede zaklati, ali uto skoči na obranu svoga oca kraljev 
sin i zavikne: 

40 

»Ta za Boga ne dirajte ga, to je kralj Krez!« 

Vojnici svezaše Kreza i ođveđoše ga svojemu kralju. Kir 
slavljaše pobjedu pa ne htjede ni govoriti s Krezom, već zapo- 
vjedi, da ga spale. 

I već složili vojnici veliku lomaču na gradskom trgu, me- 45 
tnuli na nju Kreza, pri vezali ga za stup, pa je potpalili.A Krez 
pogledavši na svoj gradina svoj dvorac spomene se riječi 
grčkoga učitelja, zaplače i jedva samo usklikne: 

»Ah, Solone, Solone!« 

Uokolo lomače stajali vojnici, došao i Kir, da vidi smrtnu 50 
kaznu. No čuvši riječi Krezove nije ih razumio, pa zato zapo- 
vjed b da Kreza skinu s lomače i .upita ga, što je rekao. 

Krez reče Kiru: 

»Spomenuo sam ime nekoga velikoga čovjeka. — On mi 
reče golemu istinu, a ta je istina skuplja od svega bogatstva, 55 
od svih naših kraljevskih slava«. 

I Krez ispripovjedi Kiru eav svoj razgovor sa Solonom 
. . ia l 8 P ri P° vl Jest kosne srca Kirova. I on pomislivši da 
je i sam čovjek, pa tko zna, kakva sudba njega čeka, pomiluje 
Kreza i učim ga svojim najmilijim drugom. 60 

20 . 

Nevolja svačemu čovjeka nauči. 

Od Daniela Defoea. 

me ^7“ “ *“"* ~ ™ s “ izgubili 

ostrvo. Osuđen na samoću on u početku provodi vrlo mučan život ■ 
na tom ostrvu nije imao ničega do divlje prirode oko sebe. 

Ivan Šarić: Hrvatska čitanka. * 

* U- 
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Robinson je neprestano mislio, kako će nabaviti sebi kakvo 
oruđe, kojim bi mogao proširiti šupljinu u stijeni. Na obali 
morskoj a i u potoku bilo je puno kamenja i velikoga i maloga. 
Robinson udaraše jedno o drugo i izabra ono, koje mu se činilo 
B najtvrđe. Najzad nađe dva kamena, koji mu izgledahu zgodni. 
Jedan je bio poduži i potvrdi, nalik na kakav malj s okruglom 
i debelom glavom; drugi je ličio na kakav klin. 

Oba ova kamena uze on sa sobom, provuče se kroz uzan 
otvor na pećini i otpoče odmah rad. U lijevoj ruci držaše klin, 
10 kojega vrh okrenu prema stijeni, a maljem u desnoj udaraše po 
Širem gornjem dijelu klina. Na taj način pođe mu za rukom, 
da odlama velike komade od stijene i da tako malo pomalo 
proširi ovu šupljinu i stvori od nje "pravu pećinu. Isto tako 
povećao je i visinu pećine obijajući s tavana velike komade 
15 škriljca 1 ) sve dotle, dok se ne mogaše svuda u pećini ispraviti. 
Zatim jednom velikom ljuskom od školjke izgrnu napolje odio- 
mijeno kamenje. 

Za to vrijeme hrana mu bjehu ostrike 2 ) i kokosovi orasi, 
a žeđ je gasio svježom vodom iz potoka. Za vrijeme, dok se 
20 odmarao od kamenarskoga posla u pećini, načupa dosta trave 
i razastre je, da se suši na suncu. Kad pećina bi gotova, unese 
unutra to osušeno sijeno i napravi cd n^ega sebi meku i suhu 
postelju. 

Ah, kako mu je ugodno bilo, što je mogao opet leći kao 
25 čovjek, pošto je tolike noći proveo sjedeći na drvetu kao kakva 
ptica! Upravo je uživao u tome, što je mogao opružiti svoje 
umorne udove na mekoj postelji od sijena. Tako slatko nije 
mu prijala nikad ni njegova postelja s mekim peijanim jastu¬ 
cima u roditeljskoj kući. 

30 Sjutradan bila je nedjelja. Na svom pustom ostrvu Ro¬ 
binson ne imađaše ni crkve ni svećenika, ali je ipak htio, koliko 
je mogao, da svetkuje taj dan odmora. On srdačno zahvali Bogu, 
sto ga je zaštitio, dao> mu krov nad glavom i pripremio mu 
potrebno izdržanje. Moljaše Boga, da zaštiti i njegove roditelje 
35 i da mu dopusti, da još jednom vidi svoju kuću. 


1 ) škriljac, m., mek kamen. 

2 ) 6strika, f., školjka, koja fe jede. ostriga, kamenica. 
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Zaluđ je motrio- preko širokoga plavetnog mora, ne bi li 
opazio kakvo jedro. Nigdje nije mogao spaziti ni traga od ljudi. 

Htio je voditi račun o danima i zato odluči, da napravi 
sebi jedan kalendar. Za ovu svrhu izabra sebi četiri drveta, 
koja imađahu ravnu koru i stajahu naporedo. Na drugome je 40 
zamislio, da zarezuje po jednu crtu za svaku nedjelju, na trećem 
po jednu crtu za svaki mjesec, a na četvrtom po jednu crtu 
za svaku godinu, koja bi prošla. Ali on se od srca moljaše Bogu, 
da mu nikad ne zatreba i četvrto drvo za taj kalendar. 

Bok je to radio, pade mu na pamet, da svi mjeseci nemaju 45 
jednak broj dana. Ali koliko je dana imao svaki mjesec? Po¬ 
duže je razmišljao 0 tome. Najzad se sjeti nečega, što je naučio 
u svome djetinjstvu. Stisnu svoju lijevu ruku u pesnicu poka,- 
zujući prstom četiri ispupčenja i tri udoljice između njih bro¬ 
jeći pri tome imena mjeseci; prvo ispupčenje — siječanj, prva 50 
udoljica — veljača, drugo ispupčenje — ožujak, druga udoljica 
travanj, treće ispupčenje — svibanj, treća udoljica — lipanj, 
četvrto ispupčenje — srpanj; opet prvo ispupčenje — kolovoz, 
prva udoljica — rujan, drugo ispupčenje — listopad, druga 
udoljica — studeni i treće ispupčenje — prosinac. Sad se sjeti, 55 
da će svaki mjesec, koji pada na ispupčenje imati po 31 dan, 
a svaki mjesec, koji pada na udoljicu imat će po 30 dana osim 
■veljače, koji ima samo 28 dana. Dakle: siječanj 31, veljača 28, 
ožujak 31, travanj 30, svibanj 31, lipanj 30, srpanj 31, kolovoz 
također 31, rujan 30, listopad 31, studeni 30, prosinac 31. 60 

* Samo da se ne prevarim, govorio je u sebi Robinson, 
jer ako to učinim, bit će mi kalendar sasvim pogrješan. Zaista 
sam ja to na neki drugi način učio i u školi. A jest, sad se 
siećam. To bijaše ovako: 

Trideset dana imade travanj, 65 

Rujan, studeni i mjesec lipanj; 

Veljača samo dvadeset osam, 

A svi ostali trideset jedan. 

Hajde da vidimo, kako se to sad slaže s ovim mojim ra¬ 
čunanjem po ispupčenjima! Jest, sasvim točno. O, pa to je bilo 70 
veoma dobro, što sam naučio ovo u školi, te sam se sad toga 
sjetio 1 uvjerio se najpouzdanije, da mi je račun točan. 

* 
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Ovaj mali pronalazak obradova i ohrabri Robmsona. Ali 

ipak ne mogaše, a da sebe ne prekori: 

75 _ Koliko li bih drugih dobrih i korisnih stvari mogao 

naučiti, da ni jesam bio tako lijen u školi. 

Pošto je sada načinio sebi stan, morao je gledati i da ga 
sačuva od napadaja životinja ili ljudi. S jedne strane uzdi¬ 
zalo se brdo, a s druge zid, koji je postao od izvaljemk drveta. 
80 S obje ove strane nije mu prijetila dakle nikakva opasnost. 
Ali druge dvije strane bijahu nezaštićene, i Kobinson u vid je, 
da ne će moći mirno počivati, dok se i s tih strana ne zaštiti. 

Poslije dugoga razmišljanja odluči on, da tu posadi živu 
ogradu. U blizini je raslo mnogo vrba. Od njih će posaditi tako 
85 gustu ogradu, da kroz nju ne će moći nitko prodrijeti. Ali piije 
no otpočne taj posao, morao je napraviti više olataka. 

Zato se opet spusti do potoka i doista tamo nađe nešto, 
čemu se neizmjerno obradova. To je bio jedan prilično veliki 
i vrlo tvrd kamen, koji je u sredini imao jednu rupu otprilike 
90 malo veću od jedne krune. Kobinson se isprva čudio, kako je 
mogla postati ova rupa, ali malo poslije opazi, da u rupi ima 
malo krede i tada mu bi jasno, da je ona nekada morala biti 
ispunjena kredom, ali je voda iz potoka kroz mnogo godina 
zapljuskivala kamen, dok nije najposlije kredu izlokala. 

95 Eto tako nađe Kobinson jedan dobar predmet za sjekiru. 
On uze jedan drugi kamen, koji imađaše oštre ivice. 1 ) Njega je 
upotrebljavao kao dlijeto, a malj kao čekić. Na taji način lomio 
je komad po komad kamena. To nije išlo baš tako brzo, ali je 
najzad ipak taj komad kamena bar donekle .sličio na sjekiru 
100 otprilike onakva oblika, kakve su često nalažene i u našoj zemlji 
u nadgrobnim kunićima iz kamenoga dobar) 

Kad Kobinson dovrši sjekiru, odlomi jednu pođeblju granu 
i uglavi je na otvor u sjekiri. Zatim odabra najduže i najjače 
končiće od on^ like, 3 ) što je skidao s kokosovih oraha, potopi ih 
105 u vodu i uprede od njih vrvcu. Tom vrvcom uveza veoma čvrsto 
držalje i sjekiru jedno za drugo. Tako bi i sjekira gotova. Ko¬ 
binson klicaše od veselja. 

') ivica, f., kraj, krajac. 

2 ) kameno doba, kad su ljudi imali samo kameno oruđe. 

3 ) lika, f., (po ist. krajevima), vlakanca ispod kore drveta; inače lik, 
m., i liko, n. 


Sada pohita i odsiječe jedno malo drvo te od njegova stabla 
odjelja držalje za lopatu. Za lopatu uze veliku polovinu školjke, 
kojom je izgrtao kamenje iz pećine. Jednini šiljatim kremenom 110 
probuši četiri rupe na školjci pa je zatim čvrsto uveza za dr¬ 
žalje vrvcom od lika. To nije bila baš tako rđava lopata. 

Sad Kobinson iskopa dva reda rupa u zemlji od brijega 
pa dolje do potoka. Zatim nađe podosta mladih vrba, iskopa ih 
pažljivo i presadi sve po jednu u svaku rupu pa onda popuni H5 
rupe zemljom i utaba dobro zemlju oko mladih sadnica. Počevši 
od ona dva krajnja drveta, što bjehu najbliža potoku, posadi 
on ista takva dva reda vrba sve gore do zida načinjenoga od 
izvaljenih drveta. Ali pošto će trajati možda više godina, dok 
ova ograda postane sama od sebe dovoljno jaka, nasiječe svojom 120 
sjekirom više stotina loza i vitkih vrbovih prutova, pa njime 
oplete spoljašnji red drveta sve, dokle je mogao rukom do¬ 
hvatiti. 

Ta ograda bila je dosta dobra, ali jedna stvar ipak zađa- 
vaše Robinsonu mnogo brige. On je svakako morao imati ka- 125 
kav otvor na ogradi, kroz koji bi sam mogao izlaziti i ulaziti. 

Ali njime bi se i njegovi neprijatelji mogli tako isto poslužiti, 
i prema tomu bi on uvijek bio bez odbrane, kao što je bio i do¬ 
sada. Ipak i ovdje se dosjeti nečemu. Uze konce od lika koko¬ 
sovih oraha i od njih usuka koliko je mogao više vrvci, od 130 
ovih vrvci uprede jake konopce, tanje i deblje. Od najjačih na¬ 
čini sebi ljestvice, od kojih jedan kraj utvrdi za jedno veliko 
drvo, koje je raslo na brijegu iznad njegove pećine. Tako je 
sad mogao, da se penje po ljestvicama u svoj stan i da se po 
njima spušta pa stoga potpuno zatvori cijelu ogradu. Sad je 135 
njegova pećina bila prava tvrđava i Kobinson se nije imao bo¬ 
jati r ikoga. 



Božična priča. 

°d Ksavera Šanđora Gjalskoga. 

Tako je živjelo dvoje djece — brat i sestra. Bratu bilo osam 
godina, a sestrici sedam godina. A bijahu veoma nesretni i 
veoma siromašni, jer ne imađahu roditelja na životu. Otac je 
prije više nedjelja išao da čuva vlastelinsku šumu, jer je bio 
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5 lugar u moćna i bogata grofa.-U šumi bilo jezero, a kako bijaše 
oštra zima, površina se jezera sledila, pa je lugar, da skrati put, 
pošao preko l-eda. U sredini jezera bio led slabiji te se pod lu¬ 
gar evim koracima prolomio, a jadni lugar utonuo i utopio se. 
Dva ili tri dana kasnije nađoše nad prolomom lugareva psa, a 
10 uz psa tek pušku i šešir lugarev. Kad su ženi saopćili nesreću, 
puklo joj je od očaja i nesreće bijedno srce. Tako ostadoše djeca 
sama, — braneći se tek od milosrđa u selu, a inače skupa s oče¬ 
vim psom držabu se lugarske, sad još puste i hladne kućice. 
Samo na badnju večer nije im se dalo da ostanu sami u tamnoj 
15 i neugrijanoj sobi, pa makar je strašna zima bila, snijeg visok, 
da im je sezao do pasa, ipak pođoše napolje, a stari im se pas 
pridružio. Nadahu se, da će se možda sastati gdje s »Božjim 
djetetom«, o kom im je majka svake godine tbliko pričala, a 
mali dječak sjećao se također, da je prošle godine s ocem bio 
20 na tu večer u grofovskom gradu, pa tu vidio — drvo božično 
krasno — krasno, da je još dugo i dugo poslije o njem snivao. 
Idu oni tako putem dvoru dršćući od zime i straha. Mala se¬ 
strica gotovo nije mogla više disati, a od suza jedva je štogod 
vidjela, pa je brat morao — onaki malen i slab — kakav je 
25 bio, svaki čas držati sestru i nositi je, puhati joj na ozeble ru¬ 
čice i obećavati joj sto i sto slasti, .što ih čekaju u dvoru. Ali 
— napokon i on gotovo da sustane, te bi bio rajvolio već više 
puta da sjedne u snijeg i da se malko otpočine, da nije bilo 
staroga psa, koji bi veselo uzeo pred njim skakati, mahati repom 
30 i lajati, kao da mu govori: nije više daleko, hajde — hajde 
samo, — a čim bi djeca ipak ostala, onda bi mu se lavež u grubi 
tulež prometnuo, pače i zube bi pokazivao. No — djeca najzad 
ne mogu dalje. TT taj se čas odnekale nađe treće dijete, — isto 
tako sitno, slabo, no još bjednije odjeveno, pa u toj strašnoj 
35 zimi bosonogo i bez šešira. Krasna njegova glavica bila je za¬ 
štićena tek dugom njegovom gustom kosom. 

— Kuda idete? — upita dijete nježnim i bojažljivim 
glasom. 

— Ah *— a ti si bos! — rekne mala djevojčica. 

40 — Jesam — jesam — plačljivo otpovrnu strano dijete. 

— A znaš što ? — rekne brat djevojčici. — Ti i onako 
ne možeš više. da ideš, pa ćemo dati tvoje cipelice njemu, —< a 
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tebe ću nositi ja — a on će mi pomagati! — Hoćete li, djeco, 
tako? 

I djeca se tako sporazume, pa — odsad hodahu puno — 
puno lakše pod vodstvom staroga psa, i dođoše pred grofovski 
dvor. Izvana se već na sjajno rasvijetljene prozore vidjelo 
ogromno božično drvo, ukrašeno svakojakim bogatim darovima, 
slatkim voćem, zlatom i srebrom. Djeca se nekako kradomice 
ušuljaju u dvor, prođu neopaženi toplim hodnicima, nađu se 
napokon u dvorani, gdje je bilo božično drvo, a oko njega grof, 
grofica, grofovska djeca i sva sila gostiju u sjajnim odorama. 
U prvi čas nitko nije opazio djece, koja se ne mogahu preču- 
điti bogatstvu i drveta i darova, nu čudno im je bilo, što gro¬ 
fovska djeca primajući ih jedva se i nasmiju. 

— Oh — kako bih ja s mojom sestricom bio sretan, da samo 
deseti dio toga dobijemo — spomene lugarov dječak tiho — 
tiho pred stranim djetetom. Ovo se blaženo nasmiješi, no odgo¬ 
voriti nije više ništa moglo, jer u taj čas opaze gospoda tuđu 
djecu, a tako razderanu i siromašnu, da su svi viknuli od užasa. 

— Što vi cigančađ, vi đeriščađ ovdje radite? — bijesno 
krikne grof-zazivajući sluge, da otjeraju djecu. 

— Grofe, supruže, umiri se, umiri se, — zaklinjala ga 
grofica. — Odmah ćemo ih otpraviti, ali vidiš, kako su pode¬ 
rana, valjda i gladna, — a badnja je večer, — dat ćemo im 
štogod odijela, — a sluge neka ih odvedu dolje k služiinčadi, 
pa će se nahraniti. 

I grofica ne čekajući, što će grof reći, pojuri u kult, gdje 
nađe još dva tri svežnja odjeće i cipela za siromašnu djecu, pa 
dade djeci — ne sama — već po sluzi, kojemu i naloži, da djecu 
izvede iz dvorane. 

— Hvala, lijepa hvala! — javi se u to dugovlaso strano 
dijete. — Evo moja druga dva, pa i ja — ah — da nam je 
štogod od — eno tamo — od onih krasnih igračaka i slatkiša. 

Što što ? — u Čudu lane i grofica i grof i cijelo 
društvo, a grofovska djeca vikahu: — Ne — ne — od toga ništa, 
to je naše! 

— Dakle, toga vam se hoće. Nije to za vas. Gle ti njih! 
Budite sretni, da vas ogrnemo od zime i nahranimo od glada, a 
ne još da i to dobijete. 
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I stanu u bjesnilu grof i gosti bjegovi da guraju siromašnu 
djecu iz dvorane, a grofica brzo otvori prozore, da vonj siro¬ 
maštva izađe iz sjajne odaje. Djeca plakahu, no nitko od 
društva nije im se smilovao, već ih otjeraše pače gladne iz 
85 dvora. Na dvorištu čekao ih pas,, pa se djeca plačući i zazivajući 
roditelje svoje predađoše opet, da ih on vodi. Slijedili su njegov 
trag. On pak zakrenuo k šumi. II prvi se mah brat i sestra za- 
plaše od duboke tmine među visokim tamnim jelama i borima. 
No strano dijete ih umiri. I dok je još u riječi bilo, pokaže se 
90 na nebu mjesec, svjetlost njegova prođiraše kroz granje stabala 
i gle — dječica se gotovo ne mogoše dosta nadiviti krasoti, što 
se očima prikazivaše. Ne jedno božično drvo kao u grofovskom 
dvoru, već na stotine, na tisuće stajalo tu pred njima, nakićeno 
biserjem, srebrom i alemima. I stigoše đo jezera. Tu opet gle- 
95 dahu u modrim valovima zvijezdu do zvijezde — ah — divota l 
Pas je sjeo na brijeg jezera i gledao k vodi, a dječica sumorna 
polegnu kraj njega. 

— Ah — da dođe k nama »Bož'ije dijete« — šapne mala 
sestra bratu. U taj se čas strano dijete digne i gde — ono nije 
100 više poderano i bijedno. L anđeoskoj, krasnoj, bijeloj odjeći 
stoji pred njima; oko divne glave sjaji svijetlim kolobarom, iz 
ruku mu sijeva sjaj kao od zvijezde, a mjesto ove šume — gle 
— gle najedamput stoji tu sjajan od bijela mramora sazdan 
kraljevski dvor, nakićen zlatom, srebrom i dragim kamenjem,. 
105 sav rasvijetljen plamenima od zvijezda i sunaca, a iz vrata 
širom otvorenih i prozora struji lagodnom toplinom i mirisom 
tamjana. Iz dvora dolete anđelići i na zapovijed stranoga 
djeteta nose djecu u krasne dvorove, pa tu najprije maloj se¬ 
strici na njezine bose nožice obuvaju zlatne cipelice, onda i nju 
110 i brata odjenu u sjajne odore, nalike sasvim anđeoskoj odjeći 
djeteta stranoga. 

— Zar si ti »Božje dijete?« 

Jest, ja sam Krist — i jer ste se smilovali jadnom po- 
đerančetu, sami u krpama dali pače svoje krpe, jer ste sirote 
115 gladne i bose, eto ulazite u carstvo nebesko, da badnju večer 
slavite u nebu«. — I sad su djeca došla pred božično drvo ne¬ 
besko, lijepo i sjajno, kako može biti samo u nebu, i kojemu 
drvo u grofa niti sluga ne bijaše. Pa kad su primila iz ruku sa- 
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moga Krista darove jedan ljepši od drugoga, i kad ih je sveti 
Petar napojio i nahranio — sve u društvu Božjega djeteta — 120 
onda — ah — onda — evo opaze svoje drage roditelje ne više 
jadne, napo. gladne grofovske slujge već kao anđele odjevene i 
blažene. I djeca ostadoše gore u nebu pokraj svojih roditelja i 
inih Božjih ugođnika igrajući se često i često s Božjim dje¬ 
tetom. 125 

U šumi pak na mjestu, gdje su počinula, nađoše ljudi tek 
otrcanu i jadnu njihovu odjeću, pa se raprostr’o glas, da su ih 
\ ukovi pojeli, ali za kratko vrijeme podignuta bude ondje 
crkvica, a da nitko nije znao, tko je sagradi, u crkvici pak 
oltarna slika svetoga poroda u Betlehemu, na kojoj slici među 130 
anđelima, što pjevaju: »Gloria in excelsis«, — dva lišća naliko¬ 
vahu sasvim lugarevoj djeci. A na nebu od onoga vremena opa¬ 
zi še ljudi, da se vije mlječna staza, što nije ništa drugo, nego 
onaj sniježni put,- kojim je Božje dijete prolazilo s lugarovom 
djecom od grofovskoga dvora do jezera u šumi. 135 

A pitat ćete, što je s grofom, groficom i grofovskom dje¬ 
com ? Bog ih je kaznio, jer su siromašnu djecu s »Božjim dje¬ 
tetom« otjerali. Umjesto srca stvorio se svakomu kamen, koji 
ih je sav vijek strašno mučio, a od slatkiša, što ne priuštiše 
djeci, tako im želuci narasli i proširili se, da nijesu nikad siti 140 
bili, a ipak ništa ne mogoše s tekom jesti, pa najposlije bolesni 
i jadni odseliše se iz dvora, koji ostade pust i naskoro se u njem 
zmije i sove nastaniše. 



Dragocjena trava. 

Basn a. 

Dvije sluškinje nosile_ su na glavi svaka punu košaru u 
grad. Jedna je neprestano pod svojim bremenom uzdisala, a 
druga bijaše vesela i cijelim se putem šalila. 

Prva će joj reći: »Ah, drugo moja, kako se možeš sfnijati? 

da tvoja je košara tako teška kao i moja, i ti sigurno nijesi jača 5 
od mene?« 
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»To je istina«, odgovori druga, »ali ja sam u svoju ko¬ 
šaru metnula jednu dragocjenu travu, koja mi moj teret posve 
laganim čini«. 

10 »Draga moja, kaži mi, molim te, kako se ta trava zove, da 
i ja sebi svoje breme olakšam«. 

»Mila drugo! ta dragocjena trava, koja sve teškoće olak¬ 
šava, zove se ustrpljivos t«. 

O kolikim bi među nama taj nauk potreban 

15 bio! 


'M, 

Majka. 

Priča Hansa Christiana Andersena. 

Majka sjedaše do svoga čedanceta; bijaše žalosna bojeći se 
bolna, da joj ne umre porod od srca. Blijedo je djetešce sklo¬ 
pilo očice. Samo bi katkad dahnulo dijete, dahnulo teško, kao 
da uzdiše; a majka je sve tužnijim okom gledala zlato svoje. 
5 Uto pokuca netko na vratima, i uniđe sirota starica, ogrnuta 
velikim gunjem, jer gunj dobro grije, a topline je trebalo: ta 
bijaše ciča zima. Na polju svuda led i snijeg, vjetar je brijao 
nemilo, kao da ti lice iglicama bode. Kako je starica od zime 
cvokotala, a djetešce časak drijemalo, pođe majka, da nešto vina 
10 stavi u lončić na peć, ne bi li ugrijala staricu. Starica sjedaše 
zibajući dijete, koje je teško disalo. Majka ga. uhvati za ručicu. 

»Beci mi za Boga, starice, ne čini li se i tebi, da će mi 
ostati živo?« upita žena. »Dobri Bog ne će mi oteti moga 
zlata ?« 

15 Starica — bijaše to sama Smrt — zaklima glavom čudno¬ 
vato, da se nije pravo znalo, je li dobro, je li zlo. Jadna majka 
obori oči, a niz lice joj potekoše debele suze. Glava joj klonu. 
Kako i ne bi? Tri dana i tri noći nije stisnula oka; ona zaspi, 
ali samo za časak. U tren oka prene se oda sna i zadršće od 
20 ljute zime. 

»Šta je to?« zapita obazrevši se po sobi. Ali ni starice 
nema ni djeteta. Starica je odnijela dijete. Eno u kutu zvrndala 
je starinska ura; teški olovni iitez spusti se do zmilje — lup! i 
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ura stade. Jadna majka izleti iz kuće i stane dozivati milo di¬ 
jete. Vani usred snijega sjedaše gospođa u crno zavita; ta će 25 
majci reći: 

»U kući bila ti je Smrt, vidjeh je, gdje juri noseći tvoje 
dijete; brza je, brža od vjetra, a što je otela, ne vraća nikad«. 

»Bogom te kumim, reci, kuda je pošla?« reče majka, »po¬ 
kaži mi put, naći ću je«. „ 30 

»Znam ja za put!« reče gospa u crnini, »ali prije nego ti 
reknem, kuda ćeš poći, valja da mi otpjevaš sve pjesmice, što si 
ih nekad pjevala svome djetetu. Mile su mi pjesme; ja sam Noć, 
vidjela sam suze tvoje, kad si pjevala pjesme«. 

»Sve ću ih pjevati, sve do jedne«, reče majka, »ali ne usta- 35 
vljaj me za Boga, da dostignem Smrt, da nađem zlato svoje«. 

Ali Noć sjedaše tiho i nijemo; majka lomi ruke, majka 
pjeva, pjevajući plače. Bilo je mnogo pjesama, ali je više bilo 
suza. Tada će joj Noć reći: 

»Kreni desno u mrku smrekovu šumu; onamo je krenula 40 
Smrt s tvojim djetetom«. 

Daleko, daleko sred šume križali se putovi. Jadna majka 
nije znala kuda ni kamo. Kraj puta stajaše trnjak bez lista i 
cvijeta; ta kako i ne bi? Ljuta zima pritisnula, a gusto se inje 
hvatalo trnjaka. 45 

»Jesi li vidio, kako je prošla ovuda Smrt s mojim čedom?« 

»Jesam«, odgovori trnjak, »ali ne ću ti kazati, kuda, ako 
me ne ogriješ svojim grudima. Evo me bije led, ubija zima«. 

Majka pritisne trnjak k svojim prsima, pritisne ga živo. A 
oštro se trnje ljuto zabode u majčine grudi, i gustim kapljama 50 
kapala je iz njih rumena krv. A trnjak ulista zelenim listom, 
trnjak procvate cvijetom sred hladne zimske noći! Toliko je žara 
u živom srcu jadnice majke! Trnjak joj reče, kojim joj putem 
treba udariti. Dođe majka do velikoga jezera, ali tu ni traga lađi 
ni čamcu. Nije dosta očvrsnuo led na jezeru, da je prenesu noge, 55 
ne bijaše jezero ni dosta plitko, da bi ga pregaziti mogla, a 
opet joj valja prijeći, da nađe dijete. Tada leže na zemlju, da 
iskapi jezero; no kako bi ga smrtni čovjek mogao ispiti? Ali 
jadna mati mišljaše, da bi moglo biti čudo od, Boga. 

»Ne ćemo tako!« reče jezero. »Hajde da vidimo, ne bismo 60 
li se pogodili. Da znaš: hoće mi se kupiti biser, a od postanka 
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svoga ne vidjeh bisera ljepšega od jasnih i krasnih tvojih očiju; 
plači, plači, dok ti ne iscure u mene oči, pa ću te ponijeti na 
drugi kraj k velikom cvjetnjaku, gdje Smrt prebiva i goji cvi- 
65 ječe i drveće; svaki je cvijetak, svako je stablo po jedan čo¬ 
vječji život«. 

»Ta zar ima blaga, što ga ne bih bolna dala, da natrag' 
dobijem porod svojega srca?« reče majka kroz suze. I plakaše 
majka, plakaše, a krasne joj oči padoše jezeru na dno, gdje se 
TO prometnuše dragim biserom. Uznjiha jezero majku i prenese je 
njihom na drugi kraj, gdje je stajala čudna kuća, duga trista 
milja. Nije se znalo, je li to brijeg, a na njemu puno spilja i 
dubrava, ili je to grdna daščara. Ali jadna mati ne mogaše je 
vidjeti, ta od plača iscurile su joj oči. 

T5 »Gdje da nađem Smrt, koja mi ugrabi čedo?« upita majka. 

»Još je nema amo!« odgovori neka sjedoglava baka, koja 
je onuda obilazila pazeći cvjetnjak Smrti. »Ali mi reci, otkle si 
se amo stvorila i tko ti je pomogao?« 

»Dobri mi je Bog pomogao!« reče. »Milostiv je Bog od- 
80 vijeka, a i majci je milostiv. Reci pravo, gdje bih našla svoje 
dijete ?« 

»Ne poznajem ga,« reče baka, »a ti ga i onako ne možeš 
vidjeti. Mnogo je cvijeća, mnogo stabala povenulo noćas; doći 
će Smrt, presadit će ih. Valja da znaš, da svaki čovjek ima svoj 
85 cvijet, svoje stablo života, a cvijet i stablo mu je upravo kakav 
i on. Sve je to na oko, kao i drugo bilje, ali im kuca- srce. I 
dječja srca kucaju. Idi, vidi, ne bi li po srcu poznala dijete svoje. 
Ali što ćeš mi dati, ako ti reknem, šta još valja raditi?« 

»Šta ću ti dati, kad ništa nemam?« reče tužna mati. »No 
96 ići ću za te na onaj kraj svijeta.« 

»Nemam šta ondje tražiti,« odgovori baka, »već ti meni daj 
svoju vranu kosu; i sama valjada znaš, da je lijepa; i zaista 
mili mi se. Ti uzmi moju sijedu; i ta valja nešta.« 

»I ništa više ne tražiš?« reče mati. »Evo ti je od srca,.« 
95 uzmi!« — I mati dade krasnu kosu, a baka njoj bijelu bjelcatu. 
Zatim pođu obje u veliki cvjetnjak Smrti, gdje divno rastijaše 
cvijeće uz drveće. Tu stajahu kitni jakinti pod staklenim zvonom 
i božuri veliki kao drvo. Tu je raslo i vodeno bilje, što bujno i 


45 


svježe, što- slabo i mlohavo; zmije vodinice puzale su po bilju, 
a raci vodenjaci stiskali mu tanko vlaće. Tu stajahu i uznosite 
palme, hrastovi i platane, tu peršun i cvjetni tamjan. Svako 
stablo, svaki cvijet bijaše po jedan čovječji život, a ljudi još 
sveđer življahu, ovaj u Kini, onaj kraj Ledenoga mora, i tako 
sve širom svijeta. Velika stabla stajahu u malenim tijesnim lon¬ 
cima, i rekao bi, lončići će pući od silnoga korijenja; bilo je tu 
i sitnih, slabašnih cvjetića u zemlji crnici, ograđenih mahom, 
dobro paženih, bolje čuvanih. Ali tužna mati nađnese se nad 
svaki, ona ču, kako u svakom kuca čovječje srce. Između tisuća 
i tisuća htjela je da prepozna srdašce svojega č:da. 

»Evo ga!« viknu i pruži ruke prema malenu šafranovu cvi¬ 
jetu, što je slabašan nakrivio glavicu. 

»Ne diraj u cvijet!« reče baka, »već stani amo, pa dođe li 
Smrt, a odmah će doći, ne daj da iščupa cvijetak, pa joj prijeti, 
da ćeš počupati ostalo cvijeće; preplašit će se! Smrt mora jam¬ 
čiti Gospodu Bogu za svaku biljku, pa je ne smije izvaditi prije 
reda, dok ne bude Božja volja«. 

Uto zauji studen vjetar cvjetnjakom, i slijepa mati oćuti, 
da je došla Smrt. 

»Kako si našla put?« zapita Smrt, »i kako si bila brža od 
mene ?« 

»Nijesam li mati?« odgovori žena. 

Tada Smrt posegnu dugačkom rukom za cvjetićem; ali 
mati sklapa ruke oko biljke, sklapa ih nježno i živo, da se ne 
dodirne listića. Smrt joj huknu na ruke, i jadna osjeti, da je to 
dah hladniji, studeniji odi hladne zime. Jadnici klonuše ruke. 

»Gle, ništa mi ne možeš!« reče Smrt. 

»Ali može Bog!« odgovori žena. 

»Ja i ne radim nego po volji Božjoj!« reče Smrt, »Božja 
sam vrtarica. Vadim sve Božje cvijeće i stabla, pa ih presa¬ 
đujem u veliki rajski perivoj, u neznanu krajinu. Ali ne smijem 
da ti kažem, kako ondje uspijeva, i kako je u onom kraju!« 

»Vrati mi dijete,« mol jaše majka kroz plač. U tren oka 
uhvati dva lijepa cvijeta pa dovikne Smrti: 

»Sve ću cvijeće potrgati! Očajavam!« 

»Ne diraj ga!« reče smrt. »Nesrećna si, veliš, a hoćeš li, 
da i druga majka bude nesrećna?« 
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»Druga majka?« upita jadna žena i pusti oba cvijeta. 

»Evo ti očiju !« rec© Smrt, »izvadila sam ili iz jez^cra, ala 
su sjajne. Nijesam znala, da su tvoje. Uzmi ih! Jasnije su nego 
140 prije; uzmi pa zaviri u onaj duboki studenac. Reći ću ti ime 
Gbađvaju cvjetova, što si ih htjela iščupati, pa ćeš vidjeti cijelu 
njihovu budućnost, cijeli njihov zemaljski život, vidjet ćeš, što 
si htjela prekratiti i uništiti.« — I zaviri žena u studenac; mi- 
lota bijaše gledati prvu sliku; tu bijaše život, blagoslov od 
i 4 p Boga, svuda sreća i radost, A.druga'slika bijaše život drugoga: 
bijeda i nevolja! tuga i nesreća! 

»I jedno i drugo je Božja volja,« reče Smrt. 

»A koji je od ta dva cvijeta cvijet nevolje, koji li sreće?« 
upita majka. 

i;o »To ti ne ću kazati,« odgovori Smrt, »ali to da znaš: je¬ 

dan je cvijet tvoga djeteta. Vidjela si zemaljski život, što je bio 
' suđen tvome čedu.« 

Tada krikne majka od užasa: 

»A koji je cvijet moga djeteta? O kazuj mi, kazuj! Spasi 
nevino dijete! Izbavi ga jada i nevolje! Nosi ga, bolje je! Po- 
nesi ga u carstvo Božje! Ne mari za moje suze, za “moje molbe, 
za sve, što sam jadna učinila.« 

»Ne razumijem te!« reče Smrt. »Hoćeš li, da ti povratim 
dijete ili da ga ponesem u onaj neznani kraj?« 

Tada majka stade lomiti ruke, pade na koljena i zavapi 
od srca: 

»Ne slušaj me, Bože mili, ne slušaj, što sam preko tvoje 
volje tražila. Tvoja je volja uvijek najbolja. Ne slušaj me, Bože 
moj! « 

Tada klonu jadnici glava na prsi, a Smrt ponese dijete u 
onaj neznani kraj. 


Divlji vepar i lisica. 

Basna Dositeja Ohradovića. 

Divlji vepar oštrio zube pod jednim hrastom, a lisica ga 
izdaleka upita: 

»S kim se misliš biti? Ta ovdje sad nigdje nemaš nepri¬ 
jatelja.« 
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»Ako i nemam,« odgovori on, »ali ako dođe do nevolje, 5 
bolje nek je oružje spremno. Kad je neprijatelj tu, treba se 
boriti, a ne tek onda oružje oštriti.« 

Ako želiš mir, budi spreman na rat. 

25 . 

Slavonska šuma. 

Od Mijata Stojanovića. 

Jedva išta u meni može pobuditi toliku pobožnost, kano 
kad se sam samcat šećem po šumi i nigdje se u meni tako ne 
posestre milinje i slast prirode i pobožnost kano ondje u za¬ 
bitnom, tihom lugu. Kad podnevnoga sunca žar i sjaj probije 
kroz šumsko zelenilo, i svako drvo, svako stablo postane svijet- 5 
njakom i svaki listak na drvetu svjećicom, od kojih prosunjci 1 ) 
prosiplju se kano veliki dukati po šumskoj tratini, kako je tad 
sve zeleno, sve sjajno, sve toplo; sve miriše! Gdje li je na tom 
svijetu građevina tako krasna, kar.o što je svod grana na viso¬ 
kim stablima, a nad granama žarko sunce i ljetno, vedro nebo. iq 

Gdje su rezbarije i graditeljske šare, kano što su lisnate 
hvoje šumskih stabala, kad se nišu ugodno i titrajući prilaze sa 
svjetlosti na sjenku, s ove na svjetlost! Gdje je tamjan i miris 
kada, kano što je vonjajući miris, što se diže iz grmlja, s cvje¬ 
tnih poljana i livada tik šume! Gdje je glazba, kakvo je 15 
tiho đuvanje i pršanje ljetnoga, blagog povjetarca, što šapće po 
mreži milijuna lisnatih hvojica, i kano što je romon i šuškanje 
gorske struge 2 ) i bistra potočića, oko koga raste cvijeće, a pje¬ 
vaju ptice pjevačice! 

U takovu hramu stojeći osjeti čovjek duboko u svomu -jo 
srcu, kako je malen, ubog i grješan, gotovo reći nevredniji od 
posljednjega suha liska, štono ga vjetar obara i baca na zemlju 
s drveta. Onaj listak, što opada s drveta, nije opao po svojoj 
volji, nego ga je taknuo Božji prst i oborio: ali koliko i koliko 
puta otpadne čovjek od Boga srušen burom svojih strasti, 25 
otpadne po svojoj volji grijehom od Boga. 

1 ) p r o s u n j ak, m., svijetla, kolutasta mjesta, što se miješaju sa sjenom 
krošnje a postaju od sunčanih zraka, koje probijaju između lišća. 

2 ) struga, f., jarak, niz koji se slijeva voda, koja ga je izderala. 
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Ipak u šumi, u tom veličanstvenom hramu majke prirode 
pobožna duša skrušivši se i izmolivši »G ospodine pomi- 
1 u j!« uznese se i zapjeva »S lava Bogu na visini!« i 
80 premda je nedostojna i nevrijedna, rada je navješćivati slavu 
Gospodnju i veseliti se nad slavom, veličinom i krasotom 
Božjom, kano mala mušica, što lepeće i raduje se na prasunju 
ljepoti. 


26 . 

Po moru. 

Od Ante Tresića Pavičića. 

Jedna od najljepših blagodati, kojom je Bog htio obdariti 
hrvatski narod, to je naše prekrasno Jadransko more, koje za¬ 
lijeva i plače našu domovinu sa zapadne strane. Jadransko je 
more naša najveća sreća, naš najljepši ures, naše najveće bo- 
5 gatstvo, naše trgovište otvoreno s tisuću luka i lučica i nezi- 
danih cesta, koje vode u sve luke svijeta. Po Jadranskom moru 
mi smo na jednom od najljepših položaja čitava svijeta i zato 
nije čudo, da se mnogi narodi lakome za njim, kao što se i u 
davnini zbivalo. A što je glavno i zašto mi moramo ljubiti Ja- 
10 dransko more, to je, da je ono najjači bedem naše slobode, bez 
koje bi nas u tužnim današnjim prilikama nestalo s površine 
svijeta, da se raznarodimo i utopimo u valovlju tuđinstva, koje 
nas sa svih strana bije. Jadransko je more luč naše prosvjete. 
Iz njegovih valova, s njegovih otoka, iz njegova Primorja kao 
15 da se uzdiže razum i ponos hrvatski, kao da se diže plamen 
rodoljublja. Na Jadranskom je moru sva naša sila, na njemu 
je sva naša budućnost, možda slavna, kao što je bila prošlost 
za vrijeme kralja Tomislava, kada je po njem plovilo dvjesta 
hrvatskih ratnih brodova. 


* 

* 

20 Divno je pogledati uz spljetski zaliv s podanka Brača, 
gdje se desno otvora luka Milne, a iza nje luka Ložišća .s pre¬ 
krasnim zvonikom na brežuljku, majstorskim Rendićevim 1 ) 


l ) Iva n R e n d i ć, glasoviti hrvatski kipar. 
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djelom. S lijeve strane zeleni se ubava Šolta, sva obrasla 
grmljem i visokim morskim borom, a između jednoga i drugoga 
otoka krile galebovi i zalijeću se prema valovima, da hvataju 
ribu. Sjevernu stranu zaliva zatvoriše Mosor i Kozjak, pod 
kojim se zgurk> Marjan, a na njegovim se obroncima bjelasa 
slavni Spljet, grad naše prošlosti i naše budućnosti, nada Dal¬ 
macije i nada Bosne ponosite. 

Divno se rumeni nad kaštelanskim zalivom Kozjak, a 
na podnožju se prolilo zelenilo maslina, ponekle sakriveno od 
sivoga goletnog Marjana. Klis zasio na klisu između Kozjaka 
i Mosora zlatna kao orao, koji čuva prolaz te zamišljen doziva 
u pamet slavnu prošlost, kada je vidio do jahati na pomamnim 
batovima petoro braće Hrvata i sestru im Tugu, što je sazidala 
zlatne dvorove u Poljicima pod Mosorom. Promišlja na divlje 
horde Avara i na teški pokolj, koji je omastio krvlju ruševine 
Solina, kada hrabri Hrvati dođoše, da osvete porušenu uljudbu 
čovječanstva. Pomišlja brodovlje bana Domogoja i palače i 
crkve bana Trpimira, kojima je okitio njegovo podnožje — i 
snuždeno pita: gdje su sada? Gdje su sada Šubići, slavni nje¬ 
govi dugotrajni gospodari, gdje li počivaju kosti lijepe Jelene 
Šubićke, majke kralja Tvrtka? Gdje li kosti njegovih gospo¬ 
dara Pavla i Mladena, najvećih velmoža hrvatskih? Kamo je 
voda saprala krv Kružić-kapetana, kamo li odletješe s njegovih 
litica uskočki -sokolovi, kamo li Nelepići i Hrvoje silni? 
Omotao Klisu glavu sivi oblak tuge, ali po onomu oblaku pro¬ 
sulo sunce zlatne trake, te ga zarubilo zlatom kano dugom 
bolje budućnosti. I nad Mosorom plivaju oblaci kano mašto¬ 
vite lađe, kojima je dno plavo, a jedra zlatna, zarubljeni bise¬ 
rom. Podnožje mu je obasuto bijelim seocima ubavih Poljica. 
Puni su nekoga bajnog čara oni vrhovi Mosora, puni priča i 
vilinskih dvorova. U njegovim nevidljivim pećinama stoji duh 
cara Dioklecijana s lijepom kćerkom, koju dovodi jedamput 
na godinu na izvor rijeke Jađra; i tko bi došao u taj čas, pa 
je vidio, ona bi oživjela, dala bi mu svoju ruku i donijela mu 
krunu Dioklecijanovu i njegovo nebrojeno blago. Kačić, kad se 
vozio ispod mosorskih planina, gledao je pjesničkom maštom 
vile, gdje prelijeću i kliču s njegovih hridina: 
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Ivan Šarić: Hrvatska čitanka. 
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60 U Mosoru, visokoj planini, 

G-dino 1 ) teče vrutak vode ladne; 

Onde sidi 2 ) vila zlatokrila, 

Od Mosora banica gospoja. 

Nad spljetskim zalivom nadvio se veličajni svod nebeski, 
65 na zenitu pun guste plavetne boje, koja biva sve bljeđa prema 
obzorju, kako se spušta krivuljom prema gorama, gdje počinje 
sivjeti, dokle na zadnjem rubu horizonta posve pobijali. 


27 . 

David pastir. 

Od Đura Daničića. 

Samuel otide u Betlehem k Isaju, sinu Obedovu, unuku 
one siromašice, što je phbirčila klasje; jer mu je Bog kazao. 
»Između sinova Isajevijeh 1 ) izabrao sam sebi cara.« Ondje pozove 
Isaja sa sinovima na žrtvu, da vidi, koga je Gospod izabrao, pa 
5 onoga da pomaže tajno. Isaj dođe sa sedam sinova. Samuelu svi 
budu po volji, ali kod svakoga začuje glas: »Toga Gospod nije 
izabrao.« Samuel zapita Isaja, jesu li mu to svi sinovi. Najmlađi 
ne bijaše ondje, već bijaše kod ovaca, i njega se ni jesu ni sje¬ 
ćali. Brže bolje pošlju po njega. On dođe, bijaše momče crno- 
10 manjasto, lijepijeh očiju i zgodna rasta. I Gospod reče Samuelu: 
»Ustani i pomaži ga, to je!« Tada Samuel uzme rog s uljem i 
pomaže Davida pred braćom njegovom. U onaj dan dođe dub 
Gospodnji na njega i po tom ostane na njemu. Saula pak ostavi 
duh Gospodnji, i on se vrlo uzmuči. A David i po tome ostane 
15 kod svoje stoke, doklegod car sam ne pošlje po njega. Saul na¬ 
ruči slagama svojim, da mu traže čovjeka, koji dobro zna uz 
gusle pjevati, da bi ga razgovarao, kad ga briga i nemir na¬ 
padne; tada mu reku za Isaja, da u njega ima sin David, pa-, 
metan momak i junak, koji vrlo dobro zna guslati. Taki je 


J ) g d i n o, ikavski mj. gdjeno 

2 ) sidi, ikavski mj. sjedi 

3 ) Nastavci za g. pl. -ijek. dat. -ijem — običniji su u nas na -ih, -im. 
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Saulu baš i trebao, da bi mu ne samo gudio i pjevao, nego i na 
vojsku s njim išao. Saul odmah pošlje po nj, i dovedavši ga u 
svoj dvor postavi ga, da mu nosi oružje. 

Poslije nekoga vremena rat se zametne s Filistimcima. 
David dođe opet u Betlehem, a starija braća njegova otidu sa 
Saulom na vojsku. Po tom otac pošlje Davida u oko, 1 ) da vidi 
braću. Došavši onamo nađe obje vojske, gdje stoje jedna prema 
drugoj, i između njih jedan div 2 ) od vojske filistimske, po 
imenu Golijat, strašno naoružan, koji zazivaše: tko od Izraelaca 
smije da mu na mejđan iziđe. I nitko mu izići ne smijaše. David 
razumje ondje, da je car obećao svoju kćer dati onome, koji diva 
pogubi, i svrh toga dom oca njegova da nigda, danka ne plaća. 
On nije mario za te poklone; ali mu žao bijaše, da se ni jedan 
Izraelac ne nađe, koji bi se ii Boga pouzdao i s Filistimcem se 
ogledao. I tako se sam prijavi caru, da će on diva pogubiti. Car 
poznajući ga dobro stane ga odvraćati: »Ti si još dijete, a div 
je stari mejđandžija.« David odgovori, da je on još kad je stoku 
čuvao, lava i medvjeda ubijao. »Gospod, reče, koji me je od lava 
i od medvjeda sačuvao, sačuvat će me i od; toga Filistimca.« 
Tada mu Saul.da svoje oružje i metne mu od mjedi kapu na 
glavu i svoj oklop metne na nj. Ali David to opet skine sa 
sebe, ni mača ne uzme, nego otrči na potok i izbere pet glatkih 
kamena, pa onako u pastirskoj košulji sa štapom i s praćom 
iziđe pred diva, koji bijaše sav u oklopu. 

Div kad vidi čobanče gdje ide, rasrdi se i stane vikati: 
»Zar sam ja jiseto, da sa Štapom na me ideš ?! Hodi da napitam 
ptice nebeske tvojim mesom.« David mu odgovori: »Ti si izišao 
s mačem i s kopljem i sa štitom; a ja ti dođoh u ime Gospoda 
Boga Izraelova, kojemu vojsku sramotiš.« A kad Filistimac 
pođe k Davidu, David brže bolje razmahne praćom i pogodi ga 
kamenom u čelo, te div padne ničice na zemlju. A David onda, 
dok Filistimac još nije ustao, pritrči i uzme mač njegov, pa mu 
njim odsiječe glavu. 

Kad to vide Filistimci, poplaše se pa bježi! a Izraelci za 
njima! i tako ih tjerahu sve do njihovijeh gradova. Saul stane 


l ) o k 6 (gen. jeđn. okola), n., tabor. 

) div, m., gorostasan čovjek. 

* 
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55 pitati Davida, kojega je roda i plemena. Ah David ne ht 3 
kazivati za junački svoj rod ni spominjati slavmjeh svojih st¬ 
rijeli (Booza, Salmona, Naasona), nego samo reče. »Ja 
sin sluge tvojega Isaja Betlehemom« Ah u ovome razgovo 
njihovu duša Jonatana, sina Saulova prione. za dušu Damdovu, 
60 i Jonatan zapazi Davida kao svoju dušu. Za javni znak pr ja- 
teljstva pokloni carev sin hrabrome čobaninu svoj plast i luv 
i mač. I Saul više ne pusti Davida od sebe, nego ga postavi 

vojvodom. 

28. 

Kriv toranj. 

Od Matije Antuna Reljkovića. 

Neki dunđerin 1 ) načini na jednoj crkvi lijep toranj. Kad 
ga je načinio, siđe na zemlju i metnuvši ruku na čelo poče 
ga sa svih strana promatrati ovako u sebi govoreći: 

»Sada neka dođe tko mu drago, ne će na ovom tornju m- 

5 kakve mane naći.« 

Ovoga dunđerina spaze dvoje djece, što se na crkvenoj 
ulici igralo sipajući jedno drugomu prah u oči, gdje okolo tornja 
obilazi, pa jedno od njih reče: 

»Što li ovaj obilazi oko tornja gledajući u njega? Valjda 

10 mu je toranj grbav!« _ 

Još ovo dijete nije ni završilo, a ono drugo povika: »i\a- 

kjivo tojan! Nakjivo tojan!« 

Dunđerin pogleda u djecu, pa opet u toranj, i vidi, da nije 
niotkud nakrive; ali da bi im iz glave izbio tu zlu misao i 

15 da bi im se malo narugao, on ih uprta: 

»Djeco, je li nakrivo toranj?« 

Djeca rekoše: »Jest.« 

»E, dobro,« nastavi dunđerin; »sad ćemo ga popraviti.« 

Dunđerin uzme klupko kanapa 2 ), popne se po skelama 
20 na toranj i svezavši jedan kraj za križ baci klupko na zemlju 
djeci i rekne: 


») dunđerin, dimđer, m., (iz turskoga jezika), drvodjelja, tesar. 
2) kanap, kanapa,’ m., dretva, vrvca, konopljena vrvca. 
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»Uzmite.to uže, pa vucite na onu stranu, na koju je toranj 
grbav, a ja ću ga ramenom poduprijeti, i kad bude dosta, onda 
mi kažite.« 

Djeca uzmu kanap i počnu da vuku, a dunđerin pođuprvši 
ramenom toranj uze da stenje, kao da mu je teško i pita ih. 
»Je.li dobro?« 

Oni rekoše: »De, još malo!« 

Dragi put uprvši reče: 

»Hoću li još?« 30 

Djeca rekoše: 

»Dobro je.« 

Dunđerin upita: »Je li dobro?« Ođgovoriše: »Jest.« 

Tada on skinuvši kanap s križa siđe na zemlju veseo, što 
je tako ispravio toranj, a djeca povikaše: 35 

»Mi nacinismo tojan! Mi nacinismo tojan!« 

A dunđerin im odgovori: 

»Volim, da ste ga i vi načinili, nego da je grbav«. 


29. 

Kako je Don Quijote podijelio megdan 
s vjetrenjačama. 

Od Miguela Cerv a n te sa de Saa vedra. 

v El ingenioso hidalgo Đon Quijote de la Mancha u je dug , 
mršav čovjek bujne i neobuzdane mašte , koji je provodio po čitave 
noći zadubljen u čitanje romana o vitezovima i o njihovim neustra¬ 
šivim borbama, putovanjima kroz tuđe zemlje, pobjedama nad na¬ 
silnicima i o drugim doživljajima. To čitanje načinilo ga je gotovo 
ludim. Htio je da pode tragom tih slavnih ljudi, pripasao je mač, 
uzeo koplje, navukao oklop i uzjaliao svoga konja Đosinanta pa 
pošao po svijetu, da trazi neprijatelje i da ih zove na megdan. Za 
njim jaše na magaretu njegov trbušati sluga i konjušar Sancho 
Đansa, čovjek prost i dobrodušan, ali obdaren zdravim razumom. 

Najpoznatiji je od svih doživljaja Đon Quijotovili njegova 
borba s vjetrenjačama. 










Jednoga dana Don Quijote ugleda daleko u polju trideset 
do četrdeset vjetrenjača. Cim ih opazi, okrene se i reče svome 
konjušarn: 

_ Prijatelju Sancko, sreća nas služi, da bolje ne možemo 

5 poželjeti! Vidiš li onu gomilu strašnih divova? Ima ih više od 
trideset, ali ja ih se ne plašim; udarit ću na njih i odsjeći ću 
im glave. Ono, što zaplijenimo od njih, bit će početak našega 
bogatstva. 

— Koji divovi? zapita Sancko Pansa. 

10 — Oni, što ih vidiš tamo, odgovori mu gospodar; oni s ve¬ 

likim rukama, kđje su možda duge čitave dvije milje. 1 ) 

— Ali gospodaru, reći će Sanđho, pogledajte bolje: ono, 
što se tamo vidi, ni jesu divovi nego vjetrenjače, a što vam se 
na njima čini, da su ruke, to su krila, koja vjetar okreće, te 
15 onda radi žrvanj! 

_ Vidi se lijepo, da se upravo ništa ne razumiješ u vi¬ 
teške megdane, odgovori Don Quijote. — Ono su divovi, znam 
ja dobro, a ako je tebe strah od njih, skloni se u stranu i moli 
se Bogu, dok ja odem, da podijelim s njima ljut i nejednak boj. 2 ) 
20 Rekavši to obode mamuzom Rosinanta ne slušajući viku 
svoga konjušara, koji ga je opominjao, da su to vjetrenjače, a 
ne divovi. Što se više približavao vjetrenjačama, sve je tvrđe vje¬ 
rovao, da su to neprijatelji, koje odavno traži. 

— Ne bježite, kukavice jedne! 3 ) povika iz svega glasa. — 
25 Plašljivci i podlaci ne bježite ! Jedan jedini vitez hoće da udari 
na vas trideset! 

U taj mah podiže se slab povjetarac i poče okretati velika 
krila na vjetrenjačama. 

— Možete raditi, štogod hoćete, uzviknu Don Quijote još 
30 jače; — ta da imate više ruku nego slavni div Briarej, 4 ) opet 
ćete mi zato platiti ovoga časa! 

0 možda duge čitave dvije milje: Don Quijote ima tako 
jaku maštu, da i obične stvari ne vidi, kakve su, već ih sam sebi uveličava. 

2 ) nejednak boj, 'nejednak, jer je on jedan, a vjetrenjača ima preko 
trideset. 

3 ) ne bježite kukavice jedne, njegov je zanos toli.-o jak, da 
mu se čini, da divovi bježe. 

4 ) B r i a r e j, slavni div sa stotinu ruku, o komu su postojali čitavi romani. 
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To reče, dobro se zakloni svojim štitom, okomi koplje, po¬ 
tjera Rosinanta u najvećem trku i udari na prvu vodenicu pred 
sobom, ali se zakvači za njezino dugo krilo. U tom trenutku vje¬ 
tar poče da okreće krilo s tolikom snagom, da izbi Don Quijotu 
koplje iz ruku, izlomi ga u komade, a konjanika i konja odbaci 
daleko na ledinu i to u vrlo rđavu stanju. 

Sancho obode svoje magare i potrči u pomoć gospodaru. 
Podiže ga s teškom mukom, jer se bješe žestoko utukao. 

— Gospode Bože! uzviknu Sancho, — zar vam nijesam ka¬ 
sao, gospodaru, da se dobro čuvate i da su to vjetrenjače? 

— Šuti, prijatelju Sancho, odgovori Don Quijote; — voj¬ 
nički zanat izložen je ćudima sudbine više nego ijedan drugi. A 
hoćeš li, da ti kažem, šta mislim (a to je doista istina) ? Imam 
ja za neprijatelja jednoga čarovnika, koji je kivan na, mene: on 
je ove divove pretvorio u vjetrenjače, samo da me liši slave 
pobjedničke.. Ali ne brini se, strpljenja samo! Slabo će mu po¬ 
moći njegove proklete majstorije protiv moga dobroga mača! 

— Neka bi dao Gospod Bog! odgovori Sancho Pansa. Pa 
pomogavši mu, da se uspravi, dođe do Rosinanta, podiže i njega 
i pridrža svoga gospodara, dok se nije dobro namjestio na ko¬ 
nju. Onda i on uzjaha svoje magare, pa pođoše polako. 

Don Quijote se odluči, da pođe za klanac Lapis, gdje će 
svakako moći da nađe kakav viteški doživljaj. 

30 . 

V' 

Pomirenje. 

Od Janka Jurkovića. 

»A ko prineseš dar svojk oltaru i ondje se 
opomeneŠ, da brat tvoj ima nešto na te, ostavi 
ondje dar svoj pred oltarom i idi prije te se po- 
miris bratom svojim pa ondadođii prinesi dar 

S V 0 j.« 

Te riječi blagoga Spasitelja usadi dobri župnik u srce Bože 
Strahinića, kojemu one sve iđahu po glavi, te on samo čekaše 
dobru zgodu, da se pomiri sa Živkom Karamanićem, s kojega je 
kućom njegova kuća odavno živjela u omrazi i neprijateljstvu. 
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10 Onu slabost ljudsku, kad čovjek ne će prvi da pristupi k svome 
protivniku i ruku mu pruži, Bozo je pomalo u sebi savladao. To 
je najveća krepost, a koji kažu: tko se ne osveti, taj se 
ne posveti, oni nijesu kršćani, jer novi zakon, zakon lju¬ 
bavi veli: ljubite neprijatelje svoje, da budete 
15 sinovi oca svojega, koja je na nebesima. 

Žito je dozrelo, zelen se zlatom prometnula, i žatva se po¬ 
čela. Zna svatko, s kakvom se slavom u našoj' pitomoj Slavoniji 
drži žetva i berba. A i treba da se tako drži; lijepo je, da se čo¬ 
vjek veseli u strahu Božjem nad onim, što je primio iz blagih 
20 ruku njegovih. 

U zoru jednoga lijepoga, srpanjskoga dana podigle se 
dvije čete pjevajući iz sela u polje. Jedno: su žeteoci Bože Stra- 
hinića, a drugo je moba 1 ) Živka Karamanića. Njiva im je do 
njive. Naoružani su, rekao bi čovjek, da će na krvavi boj; a i 
25 samo je ženskinje pod oružjem: svakoj o ramenu oštar srp. Sve 
su lijepe i glavite, u licu im je radost i zadovoljstvo, za koje im 
zavide carevi i kraljevi. Jedna četa prođe pokraj druge, a ni 
Boga jedni drugima ne nazovu. 

Kad u polje, časa ne čaše, već se laćaju rada, dok je za 
30 hlada. Zv’izga stoji lakih srpova, a ispred njih pada po zemlji 
puno klasje kao glave dušmanske od sablje i ruke junačke. Sve 
žene i djevojke ujedamput srpom zamahnu kao da je od jedne 
ruke, a to, da se vidi, koja je vrednija od koje. Jedna požuruje 
drugu. Sunce još ni izašlo nije, a sve je teški znoj popao. Nije 
35 Šala sagnutu raditi bez prestanka. Mnoga bi se krsta tu brzo 
utrla; ali žene naše, radilice na glasu, amo srpom mašu, a onamo 
pjevaju, da se sve ori ravnim poljem. Dobri narode, koji sav 
svoj život, kakav bio da bio, pjesmom začinjaš! 

Tako su se nadžnjevale žetelice, dok sunce nije odskočilo. 
40 Ono je žestoko, ali one su još žešće. Oko devetoga sata donesu 
jelo ručkonoše. Na jednoj i na drugoj njivi posjedalo se u hlad 
pod samotna stabla; svak se krstom prekrstio; glad baje, 2 ) a 
jela nestaje. Ljuta žeđa gasi se vinom i rakijom. Zdjele čiste, 
čuture prazne, a društvo snagom opasano, nikom srce ništa ne 
45 iste, pa čemu da se dar gubi: 


1 ) moba, f., običaj ići raditi bez plate drugomu samo za jelo i piće. 

2 ) bajati, jem, čarati, gatati, vračati. 
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Nakraj, mobo! n a k r a j u je torba 
I u torbi paučljiva proja; 

Navalite, mobo moja, pođveče, 

Bit će vama šugav jarac doveče!« 

Kad bješe podveče, redovi se istjerali, polje doželo, snopovi 50 
povezali, janjci se ispekli i druga večera donijela. Prije nje 
se vijenac upleo i slamke se hvatalo. 1 ) 

Za večerom sve se razigralo, sve se veseli trudu od Boga 
dobro plaćenu. Pjesma za pjesmom, Šala za šalom kao zalogaj 
za zalogajem, Čaša za čašom. Samo se Božo nešto zamislio. Nije 55 
tužan, već se smiješi, ali šuti. Poslije večere javi se umor iza 
odmora, i žeteoci zapjevaše: 

»Domaćine, gospodine, puštaj nas doma, 
Daleko su naši dvori, preko lugova; 

U koga je stara majka: zastarat će se, 60 

U koga je muško čedo: us plakat će se, 

U koga je mladi vojno: 2 ) p o k a r a t će ga.« 

Tada im odgovori Božo: »Stanite, braćo i drugovi! da lijepi 
i veseli dan završimo s jednim djelom Bogu ugodnim. Vidite 
kamen ovaj međaš, što nas dijeli od Karamanića. On stoji ovdje 65 
kao spomenik stare mržnje između nas. Preko međe te već od 
godina nije prelazio težak težaku, bilo da mu je trebalo vatre 
zaiskati, bilo kosu nabrusiti ili u prijateljskom razgovoru koji 
čas se zabaviti. Ja sam danas naumio preko nje prijeći i sa starim 
se đušmaninom, kako Bog hoće, pomiriti. Izvadite iz kola one 70 
dvije čuture 3 ) dobre crvenike pa hajdete svi za mnom.« 

Družina se čudom začudi, ali nitko riječi ne prozbori. Kako 
su učni slušati u svemu gospodara, tako vino đonesoše, i kad ih 
on vodi, tud oni za njim. 

’) Kaci se njiva đožanje, onda se žeteoci hvataju slamke: jedan uzme 
onoliko slamki upola, koliko imade žetelaca (da svakome po jedan kraj od 
slamke može dopasti), pa sve te slamke stisne rukom preko srijede; a žeteoci 
stanu oko njega i pjevajući hvataju se svako po za jedan kraj od slamke. Kad 
se svi uhvate, onda onaj pusti slamke, pa se ljube, tko se s kim bude uhvatio. 
Vuk Stefanović Karadžić. 

2 ) vojno, m., muž. 

3 ) čutura, f., drvena posuda za piće. Čutura ima od dvije ruke: jedna 
je plosna, koja se zove i ploška, a druga je okrugla i duguljasta, koja se 
zove i bosanka. 
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75 Kad ih ugleda moba Karamanićeva, pogledaše jedan na 

drugoga, a svi na starca gazdu Živka: »Šta je to, domaćine 
na gt« —1 A on ne sluteći dobra, skoči na noge i prihvativši 
pušku iziđe pred Božu Strahinića pa mu izdaleka viče: »Šta 
ćeš ti na mojoj njivi, Bozo Strahiniću; je li zlo ili ° 

80 Ustavi družinu, pa mi odgovori, što te pitam.« 

A Bozo mu mirno prihvati: »Dobro je, ako si dobru rad, 
Karamaniću. Stari se naši zavadiše i imađoše valjada zašto, ali 
mi da se mrzimo već od toliko godina ne znajući ni sami zašto, 

_tome je Bog protivan. Opominjao je dosta i mene i tebe, pa 

85 treba, da ga jednoć poslušamo. Zato dođoh da utvrdim prija¬ 
teljstvo među kućom tvojom i mojom, da se. pomirimo i pobra¬ 
timo, i mi i družina naša, ako te je volja. Tvoja je kuća jaka 
i temeljna, 1 * ) a ni mojs ne kude; u tebe dosta društva, kao i u 
mene; a niti možemo iženiti momaka ni raziidati djevojaka. 
•90.. Daj da proslavimo ovaj lijepi dan Božji djelom, kojemu će se i 
On nh nebu veseliti,/jer je On Bog ljubavi i mira i rad je, da 
sav svijet živi tako među sobom. On neka nam je svjedok i 
ovaj mjesec i zvijezde njegove i sva ova naša družina. Daj mi 
ruku, Živane, i kako sada, tako da bude dovijeka!« 

95 Živan to jedva dočeka: »Hoću, brate, u ime Božje!« po- 
vikne i suze mu se otmu niz lice, nebu ii visine pogleda, raširi 
ruke i zagrli Božu Strahinića, novoga pobratima,; a tako i si a 
družina grle se i ljube, vinom napijaju i Bogul hvale na takvu 
lijepom danu. I tako se malo zabave naizmjence pjesme pjeva- 
100 jući i razgovarajući se, kao kad se sastanu dva dobra prijatelja 
iza dugoga rastanka. 

Kad se to čulo u selu, svima milo bijaše, gdje se pomi- 
riše i sprijateljiše dvije najbolje kuće u njemu; a ponajviše do¬ 
bromu starcu župniku, koji se radovao, što mu sjeme nauka i 
105 dobra savjeta nije palo na kamen ukraj puta, nego u zemlju 
dobru srca dobroćudna, iz. kojega isklija najljepši i Bogu naj¬ 
povoljniji cvijetak ljubavi kršćanske, koja oprašta i rado se 
miri. 


') temelja u, temeljna, vrlo krepak, jak, što se osniva na valjanu 
temelju. 
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J* 1 - 

Zašto su u magarca duge uši? 

Narodna gatka. 

Bog je najprije stvorio Adama pa onda svaku živinu. Kad 
su živine narasle i orunjavile, rekao im je Bog, da otidu pred 
Adama, koji će im ponadijevati 1 ) imena. Otišle su i nadio je 
svakoj svoje. Najkasnije dođe magarac, pa će ga Adam upitati: 
»Što si, bolan/^ još tako mlad pa osijedio?« Magarac reće: 
»Nama je suđeno, da, čim se opulimo, 3 4 ) pa dok ne krepamo, 
budemo uvijek jedne dlake i jedne pameti, — nego mi* kazuj 
ime, pa da selim.« Adam videći, da je goropadan, nasmija se 
te mu reče: »Kad sam kažeš, kakav si i što si, najbolje je, da 
se zoveš magarac!« 

Magarac nezadovoljan s tim imenom otisne se za ostalom 
stokom, iskelji se i poklopi uši. Malo poslije eto ga opet 
k Adamu misleći, da je zaboravio ono ime, a da mu drugo ljepše 
nadije. Kad je preda nj došao, reče mu: »Gospodaru, ja sam 
zaboravio ime, koje si mi nadio.« Adam će na to: »Ta, bolan, 
magarac.« Magarac kao i prije poklopio se i počne čupkati 
travu. Misli, što bi i kako bi ? Opet će pred Adama po treći put: 
»Ja povrgoli i zaboravih, gospodaru, kako si mi ono ime nadio?« 
Izdere se na nj Adam: »Magarac, pa magarac.« 

E više nije šale, već pobjegne u šikaru prevrćući u| glavi 
svakojake misli. Mišljaše, kako da okrene Adama, da mu ružno 
ime promijeni u lijepo. Malo počeka, pa eto ga zatim i četvrti 
put pred Adama ne bojeći se ni batina ni psovka; volio je i 
batine podnijeti, samo da mu se ime promijeni, pa reče: »Go- 


x ) nadjenuti, nem, n a d j e s t i, nađjenem, n a d j e t i, nađjenem v. 
pf., nadijevati, nadijevam, v. impf., n. pr. ime. 

-) bolan, bolana, bolano i bona, bono, jadan, kad se kome tako govori 
žaleći ga ili ne odobravajući što. Bit će skraćeno od: bolan ne bio. — U tom 
značenju dolazi i u nom, sing. ženskoga roda: bona. 

3 ) o p u 1 i t i se, opulim se. izleći se. 

4 ) poklopiti se, poklopim se, kao spustiti se do zemlje, klonuti, 
pokunjiti se. 
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25 spođaru, ja nijednoga puta nijesam utuvio 1 ), kako si mi ime 
na dio. Ne čuh, pa zato i ne utuvili.« 

Skoči na to Adam i reče: »Kad dobro ne čuješ, dođi bliže 
k meni, da ti te male uši bolje istegnem, pa da bolje čuješ.« 
Ukoči ga na to objema rukama, što je igda mogao i vikase^ 
80 »Magarac, osao, kenjac, 2 ) tovar, 3 ) de, čuše 4 )! Kad ne cee 
jednoga imena, eto td ih više, pa kako te zvali da zvali. Osim 
toga sam ti još i ujšesa isteglio 5 ) za dvoje nego su ti bila, i seli 
se ispred mene, kudgod te oči vode, a noge nose.« 

Magarac srdit otiđe i više se ne povrati. * 


32 . 

Običaji pučki na Đurđevo. 

Od Mijata Stojanovića. 

Đurđev danak — hajdučki sastanak! Poljane, koje su ne¬ 
davno bile zastrte bijelim pokrivačem od snijega kao mrtvačkim 
pokrovom, pokrila majka priroda zelenim ponjavcem cvjetnih 
livada. Gajevi i šume iizlistali, voćnjaci blistaju u cvjetnom pro- 
5 ljetnom uresu. Ptice pjevačice opet poju mile pjesme svoje u 
domaćim dubravama. Miomirisni cvijetak đurđic cvjeta po me¬ 
đama i širi svoj slatki vonj po livadama i gajevima ispod grmlja 
i šikarja. Pčele zuje, živad se leže, teoci i jagnjići trčkaju po 
pašnicima, đurđevsko blago siinašce toplo grije. Uzduh je čist 
10 kao dječje oko, kad se zakrijesi u nevinoj radosti pri igri miloj. 
Povjetarce tiho i blago njiše cvjetnim hvojama stabala, kao kad 
ljubazna majka njiše u naručaju milo čedo, da ga uljulja u slatki 
sanak. Mirisne gljive đurđevske rastu. Vrt je zasijan, stanarica 
bere travu svakojaku za krave muzare; babe travarice beru 
15 bilje i trave za svakojake lijekove ljudske i marvene. Đur¬ 
đevske blage kiše natapaju i oplođuju njive i vrtove. Čobani se 


1 ) utuviti, im, upamtiti. 

2 ) kenjac, kenjca, magarac, (u Hercegovini). 

3 ) tovar, magarac (u Dubrovniku). 

4 ) čuše! interj., uzvikne magarcu, tko hoće, da ga otjera. 

5 ) i ste gl i ti, im, istegnuti, istegnem, kao razvući. 
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raduju i s obilne paše za svoju marvu i s miloga godišnjega 
doba, uj koje se počinje veseli život pastirski ii polju. Djevojke 
viju vijence poljskoga cvijeća, u koje upleću mili đurđic. Ore 
se po poljima i lugovima, po livadama i vrtovima, po gajevima 20 
i dubravama vesele pjesme mladeži, igra se kolo na ledini; 
umivaju se lica đurđevskom rosom s cvijeća do sunca osobito 
na Đurđev dan. Svatko se živo raduje tomu danu kao ozebao 
jarkome sufncu. 


Od Đurđeva dana slobodno je po pučkom starodavnom 25 
mišljenju spavati na suncu i kupati se u potocima i barama, 
jer je sveti Đurađ ubio kopljem svojim ljutoga zmaja. 

Po Đurđevu sjiitrađan, na Markovo, biva u Slavoniji 
blagosllvljanje poljskih usjeva. Iziđe svećenik s mnoštvom po¬ 
božnoga puka pod crkvenim zastavama s krstom, svetom vodom 30 
i kadionicom tamjana ii polje na zasijane njive, moli se ondje 
po propisu crkvenih obreda, pjeva iz sv. evanđelja po jedno 
evanđelje Markovo, Matejino., Pučino i Ivanovo, škropi usjev 
svetom vodom i kadi tamjanom. Djevojke spletu vijence od 
vlaća žitnoga i nakite krst i zastave. 35 

Na Đurđev dan škrope stanarice vođokrsnom vodom stan, 
marhu, vrt, pčelinjak i sve staje, a domaćice to isto čine kod 
kuće i tad upale svetomarinjsku svijeću. Isti da:i naberu sta¬ 
narice koprive, vratiča, pelena, čubra, žalfije, kopitnjače i druf- 
gih trava u kitu, koju metnu u muzlicu, 1 ) kad počnu musti 40 
krave, da im, vele, ostanu kravice zdrave i s dosta mlijeka. 
»Čarala ii večer baba, da ne bude mraza, a kad sjutra — osvane 
snijeg!« veli pučka bajka. Nego lijepo je što i pri tom naše 
slavonske stanarice zazivaju Boga ii pomoć i sv. Đurđa i Marka, 
da im ostane marha zdrava i napredna, sačuvana od svake kužne 45 
bolesti. 


0 muzi i c a, f., snd, u koji se muze. 
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u 33 ' 

Kod kuće. 

Pjesma u prozi 1 ) Prana Mažuranića. 

Djedi vaši rodiše se tudijer. 

Oci vaši rodiše se tudijer, 

I vi isti rodiste se tudijer: 

Za vas ljepše u svijetu nema. 

Ivan Mažuranić: Četa. 

Stari moj grade, kako te lju|bim! Ti si mi i svojom burom 
i svojim morem i svojim kamenjem srcu prirastao! Pod 
svakim kamenom leži moja uspomena — ta moje najmilije uspo¬ 
mene i leže pod kamenom. —- 

5 Ti si moja prva ljubav. 

Ljubim te, — zato mi i jesi tako lijep! Ljubim te, — zato¬ 
mi i odlahne uvijek u tvom krilu. 

Ivad se otisnem u more, kad krenem u polje, kad sjednem 
ispred kuće, — opsjenjuju me vesele slike mojega djetinjstva. 

10 Te me slike opskakuju, viču, vrte se i smiju, — dok se 

i ja s njima u kolo ne uhvatim-Lagano, lagano! Odvikao 

sam kolu, veselju, sreći- 

Nedjelja je. Svijet ide u crkvu. Sprijeda čopor vesele, čiste 
obučene dječice. 

15 Kako poznati mi se vide! 

Oini mi se, da smo se jučer skupa igrali! 

Onaj mali vragoljan je sigurno Petrov. Ona mala ohola 
paunica bit će Mikina. 

Djeca me radoznalo gledaju pitajući se: tko sam? 

•20 Roditelji me njihovi prepoznavaju, pitaju za zdravlje i 
čude se, kako sam visok — i miran. E da, ukrotilo me!- 

Sjednem. Prema meni puzi djetešce po svim četirima. 
Moglo bi već i hoditi, ali mu se puzanje prikladnijim vidi. 
Smiješi mi se! 


i) Pjesma u prozi objašnjava neko čuvstvo ili neku misao kratkim 
doživljajem. 
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Bože moj, čiji je to smijeh! I te crne, vesele oči sam 25 
negdje vidio. Čije je to dijete? Pitat ću ga! 

»Mali, kako se ti zoveš?« 

— »Mene mama jove«. 

»A kako te mama zove?« 

— »Odi ćimo«. 30 

Poljubio bih ga! 

-Zašto ne može ta idila vječno trajati ?! 


x 34. 

Iz „Seljačke bune 46 . 

Od Augusta Š e n o e. 

Sred mjesta Stubice stoji stara crkva, a u njoj pod svo¬ 
dom na lijevoj -strani velika kamena ploča. To je nečiji grob. 
Da! Na kamenu stoji pod tvrdim oklopom krupan čovjek. Duga 
mu brada, brkovi dugi, čudna rudasta kosa, debele usne, debeo 
nos. Nagni glavu i čitaj! Tu počiva Ferko Tahi, tu Jelena 5 
gospa! Slavna li čovjeka! Kamen bar veli. Proslavio se pod 
tri kralja za Madžarsku, veli kamen — ali gnjavio hrvatski 
narod. Bijaše vrijedan, pošten, sretan, veli kamen. Oh ne dao 
Bog nikomu takove sreće! Ali kad gorsku dolinu prikrili noć, 
potresu se kosti sred groba, a iz kamena skoči prokleta sjena 10 
oklopnika i bježi iz crkve. Ta dosta stenje cijeli dan pod te¬ 
škim kamenim jarmom, a u kući Božjoj, koja njegova nije, 
dosta da po njegovim kostima gazi seljačka noga, da kroz zidine 
grme orgulje popu|t trublje posljednjega suda. Da bar zbrisati 
može s kamena svoje ime, da ga bar nestane iz pameti ljudske. 15- 
Ne! Nek sijeva to prokleto ime do sudnjega dana, nek se smije 
taj kamen paklenim rugom o slavi, vrlini, poštenju. I bježi 
iz crkve u noć. Ali jao! Na svakoj grudi posrću mu noge, na 
svakoj se stopi lijepi seljačka suza. Na kamenu pred crkvom 
sjedeći plače i on, plače kroz cijelu crnu noć. Eto na istoku 20 
bijeli se dan, po vrhovima drhće zora. Još jedrom diže oklopnih 
glavu, da pogleda brdo nad mjestom, da pogleda svoj ponositi 
grad. Groza ga strese. Nema već kamenoga grada. Po vrhu, 
gdje je nekad vijorio ponositi stijeg gospodina Taha, ide seljak 
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25 za plugom i pjeva veseo jutrnju pjesmu. Sjenka boljara se trnu, 
i u mine u grobnicu, pod prokleti kamen, a slobodna pjesma 
pliva daleko, daleko zelenom gorom, gdje se razlijeva sjajna 
rumen probuđene zore, gdje niču na nebu ruže iz mučeničke 
krvi hrvatskoga i slovenskoga puka, sto ga pogazi ohol J- 
30 u nrosnutku zlatne slobode. Cvati, ružo rumena, cvati, p - 
ćenf cvijete^ viji se nad grobom nevoljnih ljudi, koji digoše mac 
na zakon varke i laži, koji digoše mac za zakon prirode svete, 
cvati, jer se mladi rodio dan, i čista rosa pada u srce puka, rosa 
blagoće i ljubavi bratske. A ti, hrvatski mladi sokole moj, uberi 
85 taj cvijetak, za klobuk ga djeni i ponosi se njime pred vijekom 
i svijetom! 

35. 

Sjedi krivo, ali sudi pravo! 

Od Stjepana Dmitra L j u b i š e. 

Došli jednom, da se sude u budljanskoga 1 ) kneza, vlastelin 
primorac i seljanin s BrtffćS«) koja su se dvojica udruživala ) 
nekolike godine u kravama pa se napokon posvadila oko diobe. 
Htjčla se ruka Božja, dok ih je knez pustio preda se, a napala 
5 ih trpija, 4 ) dok ih je čiio i razumio, jer čovjeku omrzne svoja 
niiika i davanje, kad mu nema tko sudiU brzo r pravo. Kad 
pamičarima dođe red da se sude, začne \ aste m. » U P ^ 
jedne godine kravu s Čeva, 5 ) dobru muzovnicu, koja danimico 
đavaše po po vedra mlijeka. Dadem je svome kmetiću, ) da je 
10 čuva. Najednom joj počne mlijeko tančati; linjaj') danas^lmjaj 
siutra dok joj grudi presuše, a ne bješe steona. Poručim ja 
Cevljaninu, da mi povrati novce, a kravu primi nazad, SU on 


1) budlj anski, onaj, koji pripada Budvi. j 

2) Br'aiići pleme više Budve na međi crnogorskoj. 

3) udruživati se bolje nego ortačiti se (od turske riječi ortak, 

^ U?) ‘ *) t r p i j a, duga bolest, a ovdje : n a p a 1 a i h t r p i j a znači, da su se • 

načekali i naljutili. 

sj Čevo je brdo u Crnoj Gori. 

6 ) kmetić znači u Boci onoga, koji na tuđoj zemlji sjedi, kme . 

’) linjati, nestajati: ovdje se misli, da je kravi inja o m lje o. 

& 9 

i V* | 
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ni čuti 6 tom. Onda ja, tek da mi krava doma ne crkne, predam 
je ovome Brajiću i pogodim se, da ćemo dijeliti popola gnoj, 
mlijeko i napredak, a on da je čuva i na pašu vodi kao svoju. 15 
Kakon godine oteli krava junicu, a kad ova napuni godište, 
mater joj opekne 1 ) crnokrug 2 ) u nozdre, i ona oteče kaa 
bačva; zalud je trli i kadili travom od zmije i zrnom đafino- 
vim 3 ), iste noći otegne papke. Polovnik 4 ) mi donese kožu, daj 
me uvjeri, kako je krava crkla, pošto ju je guja ujela na zlu 20 
mjestu. Kravica, što iza nje ostade živa, oteli ubrzo izatoga ju¬ 
nicu, a u svoje vrijeme ova drugu, druga treću, a treća četvrtu* 
a više od jedne ne oteli ni jedna. 

To se Brajiću učini kao neka kob, kako zbilja i jest; pak 
evo ga jedno veće k meni i reče mi: u ovim kravama nema na- 25 
pretka; u toliko godina tri se od njih četiri po jednom otele, i 
to ne bi junac, no junica. Ovakvoga udesa (na zdravlje nama i 
našemu milome!) nije bivalo u ovoj zemlji, otkad ljudi pamte. 

Ovo je zli biljeg, što nas opominje, zarana da se razđružimo, 
dok nam nazadak ne udari li što draže; 6 kravama se zlo obilo! 30 
Evo živih četvoro gčveđa, a peto je otrovala nepomenica, 5 ) da¬ 
vao sam ti pošteno dio od mlijeka i gnoja, hajde da podijelimo 
ovo živo, dok imamo što dijeliti, da ga ne preotme zla kob, jer 
je bolji i zli kolač nego prazna torba. — Kad stanemo dijeliti, 
ne htjedne Brajić, kako je pravo, no kako je njemu drago! 35 . 
Krava, što je crkla, od nje nema koristi, a od one četiri, što su 
još žive, dvije su moje, & dvije njegove; to je prava napolica; to 
bi dijete rasudilo! Ako i nijesu sve četiri jednake kao ni prsti u 
ruci, a mi ćemo staviti iipoređo najstariju i najmlađu s jedne 
strane, a s druge one dvije osrednje, pa komu koje kocka do- 40 
nese, bude li komu od nas krivo. Bog mu namirio!« 


) opekne, ugrize (t. j. zmija); veli se za zmije i muhe još da pecaju 
mjesto: grizu. 

2 ) crn okrug, zmija ljutica, vipera. 

3 ) z 1* n o d a f i n o v o, tim se zrnom liječe od različitih bolesti. 

4 ) p o 16 v n i k ili n £ p o 1 i č £ r je onaj, koji uzme od koga kakvu stoku 
ili zemlju, da oko nje nastoji tako, da glavno ostaje onome, čije je, a dobitak 
napolak; tuki se posao zove napolica. 

5 ) nepomenica t. j. zmija, jer je nije dobro ni spomenuti. 

. Ivan Šarić: Hrvatska čitanka. ^ 
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IrtlinoTelJu'^veo Brijič mene klo vjeMka *^> 

45 »Smijem li zboriti!« pitSjnJ«. A k "“ ? pr , T0> 

ramena, tSo <B,sam »._<*a nb»:, P» ' u; (>1 kad je 

svakome od njib dvojice po dvije ‘ A ^ vo Mlo! Ovaj se 

lako pravo, čestiti knSže k.a. kako b. tnvo ^ 

Brajič mučio dčvet gddma oko te W me 

«* »JU-.*?*. M £ S ;“ e č“i r .« :i u bi.S pomeli, »l 
bolja i stanja, ne to o v , T) a n \] e prvu kravu 

■svakako sa tla račun, trčba dom na dobar.* M ja,,6a 

ujela zmija i d. nij» «“» »“ “’^ yla8tž ii„„, aj» je i «*• 

oko nje pregonila nego bi C jei P Y l as telinova, a 

65 oA one druge, k6ju je otelila 

P 0 ! 0 ™! 8 1!iednici ide vlastelina četvrtina, a Brajica tri 

ona, sto iui j i„c+piin niie mogao dati u na- 

dijela, ako je Boga Zlva ’g‘ n j fegov g polovine, kad je ona 
policu od matere joj drug n g može 

60 druga polovina već Brajiceva i bilaTako od ™ u 

vlastelina riše dbpa.t. ^ ^elaes.i dio, jer je 

SS bt TS matere joj. S»d ako čkupite na jednog 

lp bdlomke, pripada vlastelinu jedna a W *£ 

, r: 

"mn dok izmrče veliku rukovet karti je; nikad doci 11 a kiaj 
40 Snni iti dMijale njihove mbke i .MMM* “i 

^stčlinuili 

■SS, ’a polovnlk« ostavile devedeset i šest Hi tri krave«. 

’ Napokon proramurajS i vide knez i vlastelin, da ja pravo 
45 novorim i tako zapadnu Brbjieu tn krave. — A sada i r , 

’ S"’ 8 lbdai«e, da proračunate, jesam U » 

- tatitelj, m, ovdje odvjetnik! top. P«“' P*«. L 

2 ' ° J Vp’edtfa n.,.0! izn.jprij. je bU, '/„ « po.bj. V. dukatu evojegu 
vremena. 
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36 . 


Rano jutro. 

Od Mijata Stojanovića. 

Od bijele zora postalo rano jutro, kao iz cvjetnoga pupoljka 
kad se razvije krasan cvijet, ili iz iskrice razgori jasan ognjeni 
jilamen. Tako se rano jutro pokazuje na gorskim vrhuncima, 
pozlaćenim sunčanim zrakama; pokazuje se u bistrim rosnim 
kapljicama, koje se sjaju i blistaju kao biser i drago kamenje na 5 
svakom cvijetku po gaju, šumi,* poljani, livadi, po vrtu i voć¬ 
njaku; pokazuje se u glasnijem i veselijem pjevanju ptičica, u 
oštrijem uzduhn], u hitrijem i živahnijem gibanju svih živih 
stvorova, u veselijem poslovanju ljudi. 


Rane. jutro zlatno je doba dana, i ako ga dobro upotrijebiš, 10 
ide ti od ruke posao vas dan. Rumeno je i veselo lice, koje cje¬ 
liva krepki jutarnji uzduh. Snažno je tijelo, koje marljivo radi 
ni društvu rana jutra, toga vesela druga, a tako je isto i duh ve¬ 
seliji, oštriji. Volja je jaka, spremna na svako dobro i plemenito 
djelo, a srce živo kuca u grudima. Sama jutarnja molitva spokoj- 15 
nim sankom okrijepljene duše toplija je, usrdnija nego ikada, 
sabrana je kao rosno cvijeće u kiticu, što ga Ijubežljivo srce pri 
sunčanom istoku u cvijetnjaku ubere, da ga daruje miloj osobi. 


Ove i ovake misli b ranom jutru ponikoše mi u duši, kad 
sam v ranim proljetnim jutrom promatrao prirodu s lijepa 20 
brežuljka Fruške gore. Velik, neizmjerno velik pokaza mi se 
ovaj svijet, živa slika svoga stvoritelja. Odletješe mi misli da¬ 
leko po svijetu, vinuše se gore do žarkoga sunca, zaroniše dolje 
do morskih bezdana, preletješe sve krajeve zemlje, i najveće 
stvari na svijetu učiniše mi se malene: duša uzdignuvši se k nebu 25" 
osjeti neku uzviženost, kakva se -samo onda osjeti, kad se čo¬ 
vjek na krilima vjere uznese nad zemaljski prah. Oj, kako se tad 
lijepo utiša oluja ii srcu; sva se ljudska djela pokažu malena, 
slaba, svaki jad postane neznatan, jer nam se živo prikaže duši 


Božje svemogućstvo, Božja mudrost i dobrota! 


30 
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37. • 

Djevojka brža od konja. 

Narodna pripovijetka. 

Bila je nekakva djevojka, koja nije rođena od oca i majke, 
nego je načinile vile 5đ snijega izvađena iz jame bezdanje prema 
suncu ilijnskome; vjetar je oživio, rosa je P ° d ° ] J’ . ^ ‘ 

lišćem obukla, i livada cvijećem nakitila : naresila. Ona je b ^ 

5 bjelja od snijega, rumenija od ružice, sjajnija od sun , 
take u svijeta rađalo nije niti će se rađati. 

Ona pusti glas po svijetu, da će u taj i taj dan na tome i na 
teme mjestu biti utrkivanje, pa koji je mladić na vonju P • 

da će biti njegova. Ovo se brzo razglasi po cijelome svijetu te 
10 se skupi na hiljade prosaca na konjima, da ne znaš, voji j. oc 
kojega bolji. I sam carev sin dođe na utrkivanje. 

Djevojka stane na biljegu, i svi prosioci narede se na ko¬ 
njima, a ona između njih bez konja, nego na svojim nogama, pa 

im onda reče: , , .^ 

15 _ J a sam onamo postavila zlatnu jabuku. Koji najpiij 

do uje dođe i uzme je, ja ću biti njegova; ako li ja prva k njoj 
dođem i uzmem je prije vas, znajte, da ćete vi svi mrtv i na onom 
mjestu ostati, nego pazite dobro, što činite. , , 

Konjanici svi se pogledaju|, i svaki se u sebe uzđase, a c 

20 zadobiti djevojku, pa rekoše između sebe. 

_ Znamo odista, da ne će ona nijednome od nas na no¬ 
gama odbjeći, nego će netko od nas jabuku oteti. A tko, toga 
će Bog i sreća danas pomoći. 

Kad djevojka rukom 6 ruku pljesnu, svi potekose u jeoan 

2o tien ' Kad ^ bilo na p 6 puta, bogme djevojka odvojila 1 ) bješe, 
jer pusti nekakva mala krila ispod pazuha. Tada uikoriše jedan 
drugoga, te priošinuše i obbdoše konje i pristigoše djevojku. Kad 
vidje to ona, izvadi jednu dlaku iz glave i baci, i u taj isti c-as 
SO uzraste strašna gora, te prosci ne znadoše, gdje će ni kuda ce, 
nego tamo amo, pa za njom. Ali ona im je opet daleko ocioji a, 
te oni obodi konje i opet je stigoše. 


1) O U v 6 j i t i, natkriliti, preteći. 
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Kad se djevojka vidje u nevolji, pusti jednu su'zu, — i 
buknuše strašne rijeke, te se zamalo svi ne potopiše. Za djevoj¬ 
kom nije nitko više trčao do sam carev sin, te on plivaj na ko¬ 
nju, te za njom; ali pošto vidje, da mu je djevojka odmakla, on 
je zakle triput Božjim imenom, da stane, i ona stade na onomu 
mjestu, na kojemu se nađe. Onda je on uhvati, baci je za sebe na 
konja i prepliva na suho pa se uputi jednom planinom doma; 
ali kad dođe u najvišu planinu, obazre se, kad li mu djevojke 
n ema. 

38. 

Lisica i vuk. 

Basna Dositeja Obradovića. 

Lisica upadne u jedan bunar. Prođe tuda slučajno vuk, 
čuje glas i viku iz bunara, pogleda unutra i vidi lisicu, gdje se 
davi. Kad ga lisica vidje, stade ga moliti i zaklinjati, da poleti, 
što brže može i donese uže, da je izvuče. Vuk joj obeća, da će joj 
to odmah učiniti, samo je zapita, kako je tu upala, kad je ona 
tako hitra i lukava zvjerka i ne da se lako prevariti. 

»Uže, uže!« viknu ona. »Pomagaj! Vidiš, da meni nije do 
dangube i razgovora; izvadi me prije, pa me onda pitaj, štogod 
hoćeš!« 

Kad vidimo koga u nuždi i nevolji, ako mo¬ 
žemo, pomozimo mu što prije. 

39. 

Bijela žena. 

Pjesma u prozi od Frana Mažuranića. 

(Iz „Novoga Lišća u .) 

Ćuo sam u djetinjstvu priču o bijeloj ženi bez glave, koja 
neposlušnu djecu u more vuče, — a kako sam bio dosta nepo¬ 
slušan, ne čudini se ni najmanje, što tu ženu vidjeh, kad me 
neke večeri mrak kraj mora zateče. 

Vraćajući se naime kući, opazih je iznenada, gdje se kraj 
obale bijeli. Prestraših se te bježi! 


35 

40 

5 

10 

5 
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Badava! Bijela za mnom! — Čujem je, kako me tjera, 
sve bliže i bliže je čujem . .. Osjećam, kako za mnom poseže . • • 
Još trenutak... Sad!... Srušik se od straha pokrivajući oci 

10 rukama. 

Tako me zateče stari Toma: 

_Mali, što plačeš ? Što ti je ? 

Još uvijek u strahu prožmirih malo kroz prste: Tko je?, a 
opazivši staroga, ođlanulo mi. 

15 — No, govori! Što ti je? 

— Bojim se. 

— Koga? 

— Bijele žene, promucah. 

Starac se grohotom nasmije. Taj smijeh me napuni oc- 
‘20 važnošću. 

— Bojim se bijele žene, rekoh. 

— Kakove žene? 

_ Bijele žene bez glave. Gonila me od mora dotući, — i 

za skut me već lovila! 

25 _Babarije! — reče stari. Gdje si je vidio? 

S teškom mukom nagovori me, da mu to mjesto pokažem. 
Vratismo.se k moru. E, pak što nađosmo ? Bijelu stijenu! 

_A ja sam čuo, kako »bijela« za mnom trči i osjetio, kako me 

lovi! ... 

80 Strah je vrag! a najbolje sredstvo protiv njega: gledati mu 
otvoreno u oči. 

Tko pred strahom prozor zatvora, otvora mu vrata. 


40 . 

Herkul na raskršću. 

Iz „Veberove čitanke 44 . 

Kada je Herkul (ili Heraklo) poodrastao i stao na snagu, 
kad mladić svoj postaje, te se već vidi, hoće li u svome životu 
hoditi stazom kreposti ili zloće, povuče se u samoću i stane mi¬ 
sliti, kojom će udariti. Tada dođu preda nj dvije gospođe visoka 
5 uzrasta. Prva u bijelom odijelu bijaše pristala, a ljepota joj *e 
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pokazivaše na stidljivom licu i pametnom vladanju. Druga bi¬ 
jaše ugojena i namazana, da bude bjelja. Sama bi na se često 
s veseljem gledala i obazirala se, ne gleda li je možda tkogod. 
Nekoliko je puta pogledala i svoju sjenku. 

Kad se već obje Herkulu približe, stupaše prva navadnim 10 
svojim korakom, druga pak poleti naprijed pred mladića i reče 
mu ovako: 

»Vidim te, moj Herkule, gdje sumnjaš, kojom ćeš stazom 
života udariti. Ako mene za prijateljicu uzmeš, vodit ću te naj¬ 
ugodnijom i najprostranijom stazom. Na toj ti stazi ne će bojevi 25 
ni poslovi brige zadavati. Samo ćeš na to misliti, što ćeš dobro 
pojesti ili popiti, čime oči ili uši nasladiti, i kako ćeš se u ugo¬ 
dnoj zabavi proveseliti. Spavat ćeš na mekanim dušecima i gle¬ 
dat ćeš, da to sve zadobiješ, a da ni tijela ni duše ne izmučiš. Što 
su drugi s mukom i znojem stekli, to ćeš ti moći uživati, jer 30 
svima onim, koji se mene drže, dajem ja vlast, da se svim, gdje 
što nađu, okoriste«. 

Nato zapita Herkul: »Ženo, kako ti je ime?« Ona odgovori: 
»Moji me prijatelji zovu Blaženost, a moji kuclioci zovu me 
Zloća«. 35 

Uto počne i druga žena Herkulu ovako govoriti: »I ja do¬ 
lazim k tebi, o Herkule! Poznajem tvoje roditelje, a i tvoje 
lijepo naginjanje već od djetinjstva. Nadam se, da ćeš živo na¬ 
stojati oko lijepih i slavnih djela, ako moju stazu odabereš. Moje 
ćeš ime još više uznijeti i proslaviti kod dobrih ljudi. Ne cu te 40 
zaslijepiti, ne ću ti obećavati radosti, istinu hoću da ti kažem, 
kako je bogovi odrediše. Znaj, moj Herkule, bogovi ne daju ni¬ 
komu dobra ni slave bez muke i truda. Ako hoćeš, da ti bogovi 
budu milostivi, a ti im duži; hoćeš li, da te prijatelji ljube, treba 
sebi dobrim djelima njihovu ljubav pribaviti; hoćeš li, da te na- 45 
rod slavi, treba mu biti koristan; ako želiš, da se tvojoj hra¬ 
brosti sva Grčka divi, treba se trsiti, da joj koristiš; da ti njiva 
obilato rodi, treba je obrađivati; da ti se stada množe, treba ih 
gojiti; želiš li, da u viteškom boju ime stečeš, da slobodu domo¬ 
vine braniš i neprijatelje pobijediš, tada, moj Herkule, treba 50 
prije svega od vrsnih učitelja učiti vojevati i u tom se vježbati; 
hoćeš li, da budeš snagom silan, treba se obiknuti, da se tijelo 
razumu pokorava, da se muči i znoji u teškom poslu». 









Zloća joj na to presiječe riječ i reče: »Vidiš li, moj Her- 
65 kule, kakvim te teškim i dugim putem k svojim radostima ova 
žena hoće da vodi? — a ja hoću, da te dovedem po laganom i 
kratkom putu do blaženstva«. 

Na to joj Krepost odgovori: »Ti nesretnice, šta imaš ti do¬ 
bra « ili za kakvo veselje ti znaš ? Jedeš prije nego ogladnis, i 
60 piješ prije nego ožeđniš. Da ti bude jelo ukusnije, tražiš ku¬ 
hače, koji ti jestvine slani ja zaeinjaju; da ti pilo omili, naru¬ 
čuješ dragocjena vina. Zimi tražiš ljeta, a ljeti snijega i leda. Da 
možeš zaspati, treba ti meka postelja, i jedva je po volji nala¬ 
ziš; a spavati ideš ne zato, što te je posao umorio, već zato, sto 
65 ti je dosadno od besposlice. Tvoje uši ne čuše nikad ugodnoga 
glasa pohvale iz usta vrijednih i pravednih ljudi. Ti ne vidje 
nikada najugodnijega prizora, da si što lijepo i dobro svojim 
rukama načinila. Koji tebe slijede, već su u mlado doba slabi 
tijelom, a u starosti i dušom. Mladost im je u ugodnosti prošla, 
70 zlo su z'a starost ostavili. Ja pak stanujem kod bogova i dobrih 
ljudi. Bez mene nema nikakva dobrog djela, bilo ono božansko 
ili ljudsko. Bogovi me i ljudi nada sve ino štuju. Umjetnicima 
vjerno pomažem, gospodarima kuće čuvam, kod poslova mira 
živo učestvujem; u] ratu sam stalna drugarica i najbolja nastoj- 
75 nica oko prijateljstva. Prijatelji moji nahrane se i zadovolje 
jelom pripravljenim bez velikoga umještva; oni ne jedu i ne 
piju, osim kad im je od potrebe; san im je miliji nego lijenšti- 
nama, no ipak ga ostavljaju bez jada i njega radi ne odgađaju 
nikakva potrebnog djela. Moji se mladići ponose, jer ih hvale 
80 stari ljudi, a starci su moji blaženi, jer ih štuju mladići. S ve¬ 
seljem se sjećaju svojih djela, a u poslu su veseli, jer sam im 
dala bogove za prijatelje; prijatelji ih ljube, a domovina štuje. 
A kad jednom dođe posljednji časak, onda im nije ime zako¬ 
pano u zaborav bez svakoga štovanja, već njihova uspomena živi 
85 u pjesmama potomstva. Ako te je volja podati se tim trudima, o 
Herkule, sine čestitih roditelja, postići ćeš najveće blaženstvo«. 

Smjelo uhvati mladić ruku Kreposti i stane je slijediti. Vo¬ 
dila ga je ona po mnogom strmom putu, u njegovih dvanaest 
poslova iskušala mu je moć i volju, ali ga je zato učinila i po- 
90 štenim čovjekom i hrabrim junakom. Grčka ga je štovala kao 
svoga dobrotvora, on bi izvježban u nuždi i boju te uziđe na 
Olimp, a ime mu ostade nezaboravljeno u narodu grčkom. 
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41. 


Krasuljak. 

Priča od Hansa Christiana Andersena. 

Oujder, molim te! — Eno ti na polju kraj puta seoska ku¬ 
ćica. Sigurno si je već i sam opazio. Pred njom se prostr’o malen 
vrtić, ograđen obojenom ogradom, a u njemu poraslo lijepo 
cvijeće. Uz taj vrtić kraj jaruge pomolio lišće u bujnoj zelenoj 
tratini mali krasuljak. Sunce ga je grijalo toplo i lijepo kao i 5 
ono gizdavo cvijeće u vrtu, pa je zato od dana do dana sve 
ljepša uspijevao. Jedno jutro razvile mu se posve male snježane 
latice, koje su se kao zrake oko zlatnoga sunašca poredale i po¬ 
sve se rascvjetale. Nije ni pomislio na to, da ga u gustoj tratini 
nitko ne vidi, da je malen, neznatan cvijetak, za koji nitko i ne 10 
mari. Sav se uzrađovao, stao se okretati prema toplome suncu, 
pogledao uvis i prisluškivao, kako ševa pjeva! Mali se krasu¬ 
ljak tako razigrao, kao da mu je svanuo veliki blagdan, a ipak 
bijaše samo ponedjeljak. Sva su djeca bila u školi, pa dok su 
dječaci i djevojke sjedili u klupama i učili, sjedio je i on na ta- 15 
naknoj, zelenoj svojoj stabljici te učio od sunca i od svega, što 
ga je okružavalo, kako je dobar i uzvišen Stvoritelj. Bude mu 
vrlo milo, kad čuje, da je ptica ševa sve to u lijepoj pjesmici 
kazala, što je on sam u dnu svoga srca osjećao. Rekao bih, s ne¬ 
kim poštovanjem gledaše siromah krasuljak, na srećnu ptičicu, 20 
koja je znala tako lijepo pjevati i letjeti. Ali joj nije zavidio, što 
sam ne bijaše tome podoban. »Ja je vidim i slušam«, mislio je u 
sebi, »sunce me grije, a šumica me ljubi. Nije li me Bog krasno 
na da rio ?« — Iza ograde stajalo je mnogo lijepa, ponosna 
cvijeća. Što je manje mirisa imalo, to se više kočilo. Božuri se 55 
nad uli, da budu veći od ruža, — ali koja korist od veličine! Tu¬ 
lipani se zaodjeli najljepšom odjećom, — znali su dobro, da naj- 
krasnije boje na njima titraju, zato su se i ukočili, da ih svatko 
vidi. Na mali krasuljak, koji je izvan ograde cvao, nijesu se ni 
osvrtali, s tim je većma on stao njih gledati i o njima misliti. 30 
»Oh, kako su lijepi i bogati«, pomisli u sebi, »k njima će si- 
gurao doletjeti ona krasna ptičica, da ih pohodi. Hvala Bo°mi 
ja sam tako blizu, bar ću moći gledati to veselje«. — Još on 
tako u misli, a već čuje glas ševe, koja je poletjela, ali ne k bo- 
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80 žirkna „i k tdiptoim«, nego dolje u travicu, gdje je bio siro¬ 
mah krasuljak. Od radosti tako se prepao da “> e S “ 

pomislio Ptica stade oko njega skakutati i P3 e ' • 

je lijepo mek« ovdje travica! Gle kake je IjeiraMn m« i 
cvietić srce mu je zlatno, a odjeća srebrna«. — Zut a Kruna 
40 krasuljka bila je uistinu nalik na zlato, a male latice, sto su je 
okružavale, sjale su se kao srebro. O kako je sada srecan b.o 
mali krasuljak! 

Ptica ga poljubi svojim kljunom, zapjeva mu svoju pje¬ 
smicu, a onda se opet uznese u plavetni nzduh. 

45 Sigurno je potrajalo dobra četvrt sata, dok se krasuljak 

opet oporavio. Napo zastiđen, ali ipak u dnu srca veseo, gle 
je na drugo cvijeće u vrtu .. . Ta svi su vidjeli, kakva mu ^ 
sreća i čast zapala, ta svi su morali spoznati, da se ima i čemu 
radovati. Ali tulipani stajahu ukočeni kao i prije, samo sto im 
50 se od ljultine lice još većma zarumenjelo. I bozuri su se jos 
većma raduli — prava sreća, što nijesu mogli progovoriti, druk¬ 
čije bi zacijelo siromaha krasuljka oštro ispsovali. Bijedni mali 
cvijetak vidio je dobro, da nijesu baš najbolje volje, pa mu se 
to jako nažao dalo. 

55 U isti mah stupi u vrt djevojka. U ruci joj je bio oštar 

blistav nož. Prolazeći kraj tulipana rezaše jedan pa drugi. »Jao« 
uzdahnu mali krasuljak, »to je grozno! Sada su svi pomrli.« 
Uto ode djevojka s tulipanima. Krasuljak bijaše jako veseo, sto 
je stajao vani na travi, i što je bio malen, neznatan cvijetak. 
60 Od veselja sav se raširi. A kad sunce stane zalaziti, skupi svoje 
male latice i zaspi. Cijelu noć snivaše o suncu, o maloj ptičici, 
koja mu je onako lijepo pjevala. Sjutradan ujutru, kada je svoje 
latice kao sitne ručice pružio opet k suncu i svjetlosti, prepo¬ 
znaje glas ševin. Ali žalosna bijaše pjesmica, koju je pjevala. 
65 Ševa je imala dašto i uzroka žalosti. Bila je uhvaćena te je sje¬ 
dila uz otvoren prozor u pletenoj krleci. Pjevala je srećne i ve¬ 
sele danke svoje slobode-, pjevala je o svježoj zelenoj travi na 
polju i o divnom putu, koji je po uzđuhu laganim krilima prova¬ 
ljivala. Bijedna ševa sva se rascviljela; teško je biti zatvorenu 
70 u krleci! 0 kako bi joj mali krasuljak rado pomogao! Ali kako 
da to učini? Tko bi se tomu domislio? Zaboravio je gotovo 
posve, kako je sve oko njega bilo lijepo, kako ga je ugodno 
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sunce grijalo, kako su mu se divno latice bijeljele. Sva mu je 
misao bila na uhvaćenu pticu, za koju ništa nije mogao 
učiniti. 75 

U isti čas izađu dva dječaka iz vrta. .Jedan od njih nosio 
je u ruci velik, oštar nož, kao što je bio onaj, kojim je djevojka 
rezala tulipane. Pođu prema malome krasuljkuj, koji nije mogao 
dokučiti, šta su naumili. »Ovdje možemo lijep busen tratine 
iskopati za našu ševu,« reče jedan od dječaka te stane oko kra- 80 
suljka lijep četverokut obrezivati tako, da se cvijetak našao u 
polovini četverokuta. »»Otrgni taj cvijetak!«« reče drugi. — 
a bijedni krasuljak sav zađrhta oci straha. Ako ga otrgne, izgu¬ 
bit će siromah život, a sada mu je mnogo do toga stalo, da 
ostane na životu, otkako je znao, da će k uhvaćenoj ševi u 85 
krletku. 

»Pustimo ga,« odgovori onaj prvi dječak, »ljepše je za oko.« 

I tako ostane usred busena te dođe u krletku. Ali je sirota 
ptičica gorko tugovala za izgubljenom svojom slobodom te uda¬ 
rala krilima o gvozdene žice na krleci. Mali krasujljak ne mo- 90 
gaše ni riječce da progovori, ni besjedice utjehe da izusti, 
premda bi to rado učinio. Tako prođe prijepodne. — »Ovdje 
nema ni vode,« reče uhvaćena ševa. »Svi su otišli od kuće, a 
zaboravili su mi dati vode. Grlo mi je usahnulo, hoće da izgori. 

P meni se živi plamen razgorio, ne mogu ni da dahnem. Oli 95 
umrijet ću! Valja mi se oprostiti od žarkoga sunašca, od svje- 
žega zelenila, od sve krasote, što ju je Stvoritelj stvorio.« -— 
Onda stane kljunom kljuvati hladnu tratinu, da se tim malo 
okrijepi. Sada joj oči padnu na krasuljak, prigne se k njemu 
te ga kljunom stane ljubiti. »I ti ćeš ovdje usahnuti,« reče mu, 100 
»ti^ mali nesretni cvjetiću! Tebe i mali busen trave oko- tebe 
daše mi za cijeli svijet, koji je moj bio. Svaka mala travica mora 
mi biti velikim đrvetom, a svaki tvoj listić mora mi biti miri¬ 
snim cvijetom. Oli — sve me to opominje, što sam nekad imala 
1 sto sam sada izgubila.« _ »»Samo kad bih je znao utješiti!«« 105 
pomisli krasiiLrjflk. 

Ali ne bijaše podoban ni da latice gane, kamoli riječ da 
progovori. Miris njegovih tanušnih latica bijaše sada mnogo 
jači, nego je obično u toga cvijetka. I ševa je to opazila, premda 
je umirala od žeđe; od bola je trgala kljunom zelenu travu u 110 
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busenu, ali krasu'ljka se i ne dotače. Već se i smračilo, a još 
nitko nije došao, da jadnoj ptici dade kapljicu vode. Tada raširi 
lijepa svoja krioca, strese se grčevito, nagne glavu! k malome 
cvjetiću, a srce joj puče od čežnje i oskudice. Ni krasuljak ne 
115 mogaše, kao prošle večeri, da sklopi svoje latice i da zaspi. Bo¬ 
lestan i žalostan poniče glavom k zemlji. Tek drugo jutro dođu 
opet dječaci, a kad ugledaju mrtvu pticu, gorko se rasplaču. 
Iskopaju u vrtu malu raku i oblože je cvijećem i sitnom ma¬ 
hovinom. Tijelo ševino metnu u lijep, šaren sandučak. Tako na 
120 kraljevsku pokopaše nesrećnu pticu 1 . 

Dok je živjela i pjevala, zaboraviše na nju, ne dadoše joj 
ni hladne vodice, a sada joj grob iskitiše i mnogo suza nad njom 
proliše! Busen tratine, na kojem je bio mali krasuljak, baciše 
kroz prozor na put. Nitko nije ni pomislio na jadni cvijetak, 
125 koji j ; e najviše osjećao za malu pticu, koji bi je rado utješio, samo 
da je mogao. 



Lav i miš. 

Basna Dositeja Obradovića. 

Lav umoran legne u hlad, da se odmori i tu zaspi. Igrajući 
* se tuda jedan miš pretrči preko lava. Lav se trgne i ščepa miša. 

— Zar ti na tolikom polju nađe sebi put upravo preko 
mojih leđa ? Šta ćeš sad, kazutj ? 

5 — Silni lave., odgovori miš, priznajem, da sam jako zgrije¬ 

šio, ali molim ti se, da mi oprostiš. Ne ću to više činiti. A i 
kakova bi, molim te, slava lavu bila, da ubije miša? 

Lav se osmjehne i pusti miša. 

Poslije nekoliko dana ovaj isti lav uhvati se u debelu 

10 mrežu, koju su lovci namjestili za lavove i počne rikati, što je 
igda mogao. Miš čuje riku, pozna glas svoga dobrotvora i stane 
gristi mrežu, te pregrize jedno uže. Tada se mreža raspade, a 
lav se izbavi. 

Lav tada rekne: 

15 — Tko bi ikad mislio, da i miš lava može da izbavi od 

smrti! 

Ne preziri male, jer i oni mogu biti od ko¬ 
risti. 
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43 . 

Kulin ban. 

Od Ivana Trnskoga. 

Kad tko u nas uzme o kom događaju pripovijedati od naj¬ 
daljega početka, tada mu se često prigovori: Što počinješ ća 
od Kalina bana? 

► A tko je bio taj Kulin ban ? 

Bio je vladar u Bosni, a veliki i glavni prijatelj svome 
narodu. Stoga se o njemu i priča mnogo. 

Moji su se stari doselili iz Bosne, pa se i sam sjećam, 
da mi je stric kazivao: »Sve je to drukčije bilo za Kulina bana! 
A ima tome već preko sedam stotina godina, kako je Kulin 
ban u Bosni banovao.« 

Kulin ban jednoć omrkne u gori, da bi se popeo na vilin 
vis i ondje zatekao vilu, koju je htio da posestri. 1 ) Ali zađe 
s puta idući za nekim umiljatim, primamljivim glasom. On je 
za tim glasom išao i išao, dok se ne umori i pod nekim borićem 
ne zaspi. Kad je uijutru zora zarudjela i sunce malo od zemlje 
odskočilo, uđariše sunčane zrake Kulinu banu upravo u lice, 
ali se najeđamput nađnese kitnast ogranak nada nj i zakloni 
ga od sunca. Tako Kulin ban do neko doba dana slatko pro¬ 
spava. 

Tada se otkine zelen listak od kitnaste grane, u koje je 
hladu Kulin ban spavao, i padne mu na obraz. Kulin ban se 
piene i nađe se u čudu, kad opazi kroz lišće zlatokosu ljepoticu, 
svu u bjelini odjevenu, a zlatnim pojasom opasanu, gdje bijelom 
rukom drži onaj ogranak. 

Skoči Kulin ban na junačke noge i istrvši san iz očiju, 
odmakne granu, da vidi, tko ga je to hladom zaklonio od žege 
žarkoga sunca. Ljepotica pusti granu i htjede pobjeći, a Kulin 
ban vikne: 

»Bogom te sestrim, .lijepa vilo, re bježi od mene; već mi 
kazuj, koja si, da ti zahvalim na lijepom hladu, pa da mi budeš 


*) posestriti, strim i posestrimiti, mim, žensko, koje se pose¬ 
strimi, uzme se namjesto sestre. 
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za sav vijek vjerna posestrima, koja će me lijepo svjetovati i 
kgg se nađem uf nevolji, u pomoć mi dolijetati.« 

Vila stane i odgovori: 

»Ja sam vila tvoga koljena, prošle sam te noći od velike 
35 bijede spasla.« 

»Kako to?« zapita Kulin ban. 

»Da si naišao na vilensko kolo, naopako bi prošao!« reče 

vila. 

»Ja sam htio da jednu iz vilenskoga kola posestrim, da 
40 mi pomaže nadbijati neprijatelje, širiti vlast i gospodstvo, te 
da tako postanem slavan i dičan«, odgovori Kulin ban. 

»Jadan, ne znaš, koliko bi morao svoje rođene krvi pro¬ 
liti, koliko bi svijeta pomoriti, da nadbiješ sve svpje neprija¬ 
telje, koji te sada i ne diraju! Koliko bi morao vrijednih sii- 
45 sjeda oplijeniti i porobiti, da bi mogao svoju državu po volji 
raširiti! To je sve krvav i bezdušan posao, kojemu se višnji Bog 
nikad ne raduje. Tko se jednom stane ljestvama slave penjati, 
taj se ne da ustaviti, a onoga, koji mu zakrčuje put, strovaljuje 
u ponor, u bezdanicu. Tko stane otimati tuđe, ne umije se za- 
50 sititi te gomila zločin na zločin i nema kad, da pomisli, da učini 
kakvo’ dobro. Stoga te, Kuline bane, zaklinje vila tvojega roda 
i plemena, okani se krvavoga posla, četovanja i otimačine, kr¬ 
vavi su vijenci, koje bi tim stekao. Ali zato ne budi kukavica, 
već čuvaj i brani ono, što već držiš. Imaš podanike svojega za- 
55 kona, budi svima i otac i majka; utvrdi i učini samostalnom 
svoju državicu, da ti nitko u njoj ne zapovijeda. Gledaj, da se 
pomaže radljiva sirotinja, da cvjeta trgovina, da se svakome 
kroji jednaka pravica, i koliko je dragi Bog dobra dao, da sva¬ 
kome ptičice pjevaju! Onda će ti se ime spominjati, dok teče 
60 sunca i mjeseca, i zelenjet će se vijenac slave tvoje većina, nego 
. da budeš Bog zna kakav osvajač.« 

Tako savjetovaše zlatokosa vila Kulina bana, a on čovjek 
s Božje strane i vrlo bistrouman, brzo pregne 1 ) za boljim te 
se zavjetova vili, da će po njezinu savjetu raditi, a vila opet 


l ) prignuti, pregnem, odlučiti; odatle: pregnuć e, odlučnost, 
hrabrost; pregalac, pregaoca je čovjek, u kojemu ima pregnuća. Trajan 
glagol od p r e g n u t i glasi preginjati, preginjem. 
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njemu obreče 2 ), da će mu biti vjerna posestrima i da će prosla¬ 
viti ime njegovo. Otada počne Kulin ban da radi samo na općem 
dobru/ svoje državice, i što je god gdje trebalo ispraviti i na 
dobro naroda okrenuti, tu on nije žalio ni truda ni muke. Sa¬ 
kupivši oko sebe umne i poštene doglavnike rado je pristajao 
na bolje upute; ali je bez prekida nastojao, da se s puta poštenja 
i pravice nikad ne zalazi. Tako s velikom svojom brigom za opće 
dobro s vjero va 3 4 5 ) Kulin ban, što je obećao vili. A vila dade, 
te narod hvaleći svakoga dobrog gospodara spominje i dobrotu 
Kulina bana. 

44 . 

Medvjed, svinja i lisica. 

Narodna pripovijetk a. 

Udruže se medvjed i svinja i lisica pa se dogovore, da oru 
zemlju i da siju pšenicu, da se hrane. Zapitaju jedno drugo, 
što će koje raditi i kako će sjeme naći. 

Svinja reče: »Ja ću donijeti sjeme i svojom ću surlom 1 ) 
uzorati«, medvjed: »Ja ću posijati«, a lisica.: »Ja ću svojim 
repom pođrljati.« 

Uzoraše, posijaše. Dođe žetva. Staše se dogovarati, kako 
će vrijeći. Svinja reče: »Ja ću gumno načiniti«, medvjed: »Ja 
ću snoplje snijeti i ja ću vrijeći«, svinja opet: »Ja ću pretre¬ 
sati i rastavit ću slamu od pšenice«, a lisica: »Ja ću svojim 
repom tfniti 2 ) pljevu sa pšenice«, svinja: »Ja ću ovijati 3 ), a 
medvjed napokon: »Ja ću žito razdijeliti«. 

Ovrhoše. Medvjed žito podijeli, ali ga ne podijeli pravo, 
jer ga svinja zamoli, te joj dade samo slamu, a pšenicu svu 
uze sam, lisici ne dade ništa. 

Rasrdi se lisica pa otide na tužbu i kaza im, da će im đo- 
a esti jednoga carskoga čovjeka, koji će žito pravo razdijeliti. 

*) obreći, obrečem (obreknem), obećati; 

2 ) svjerovati, svjerujem, održati zadanu vjeru, riječ; 

3 ) suri a, (iz turskoga jezika), gubica u svinjčeta; 

4 ) trn i ti, trnim, skidati sa žita na gumnu slamu i pljevu; 

5 ) ovijati, ovijem, vijati žito na gumnu. 


65 

70 

5 

10 

15 







80 


Uplaši se svinja i medvjed, pa reče medvjed svinji: »Zakopaj 
se ti, svinjo, u slamu, a ja ću se popeti na onu krušku«. Zakopa 
20 se svinja u slamu, a medvjed se pope na krušku. 

Lisica otide te nađe mačku, pa je pozva u društvo, da idu 
na gumno da hvataju mise. Znajući mačka, da na gumnu ima 
dosta miša, pođe rado, pa sad iznad puta, sad ispod puta v trči 
za pticama. 

25 Opazi je medvjed s kruške poizdaleka pa kaže svinji: 
»Zlo, svinjo; eto- lisice, gdje vodi strašnoga bumbašira 1 ) ogrnuo 
ćurak 2 ) od kutne, pa i krilate pticf hvata oko puta«. 

Utom se mačka ukrade iz očiju pa kroz travu dođe na 
gumno i tražeći miša stane tutkati 3 ) po slami. Svinja podigne 
30 glavu, da vidi, šta je, a mačka pomisli od njezine surle, da je 
miš pa skoči te svinju šapama za nos. Svinja se uplaši te rikne 
i skoči pa nada 4 5 ) u potok, a mačka se prepadne od svinje te 
nada uz krušku. Medvjed pomisli, da je ona već svinju udavila, 
pa ide sad na njega, te od strahja padne s kruške na zemlju 
35 i razbije se, a lisici ostane sve žito i slama. 


45 . 

Mravi. 

Od Rikarda Katalinića Jeretova. 

Radini, marljivi, okretni žure se, brzaju za poslom. Su¬ 
sreta ju se po stazicama, stanu malko kao da se pitaju, gdje 
imade posla, pozdrave se pa kreću dalje žurno i hitro. Nikad 
ne miruju i nikakova ih zapreka ne sustavlja. Sve nadvladaju. 

5 Sićušni vuku grdnu mrvicu kruha, istruhnule kukce, ostatke 
hrane sve nekakvom strpljivošću uvjereni, da moraju doći do 
cilja. I ja, kad ili gledam tako strpljive, radine, junačke, bratski 
složne, sjetim se djece svoga naroda, sjetim se svih njihovih 


x ) bumbašir, bumbašira (iz turskoga jezika), komisar. 

2 ) ć ii r a k, ćurka (iz turskoga jezika), haljina krznom postavljena i 
s rukavima. 

3 ) tutkati, tiitkam, raditi što kao krijući, kradom, tiho. 

4 ) nadati, nadam, pobjeći. 
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zala, poroka i mana, njihove borbe o kost, njihovih inađa, kr¬ 
vavih svađa pa ih vidim, gdje dolaze k meni, da im nešto 
upišem u spomenar životne knjige . . . 

I ja ne znam upisati u tu knjigu nego dvije riječi: B u- 
d i t e mravi! 

46. 

Skupčeve papuče. 

Od Dositeja Obradovića. 

U Bagdadu je živio star bogat trgovac, po imenu Abu- 
Ivazem-Tambur, koji je kao skupac ili tvrdica nadaleko- bio 
razglašen. Pored svega svojeg bogatstva nosio je on nekakvu 
staru haljinu i dimije, 1 ) na kojima se ništa nije vidjelo do krpa 
na krpi. Oalma 2 ) mu bješe masna i uprljana kao kaki otrcani 
sudoper, 3 ) a u cijeloj njegovoj opravi bjehu mu papuče ipak 
najznatnije. Poplati tih na glasu papuča bili su svuda naokolo 
velikim čavlima potkovani, a lice im ili gornja strana različnim 
debelim krpama zakrpljena; jer već deset godina malo se koji 
krpo u Bagdadu nalazio, koji se ne bi mogao pohvaliti, da je na 
njima svoju vještinu pokazao. Dakle je sasvim prirodno, da su 
morale vrlo teške biti. Ljudi budući veoma skloni na pođsmije- 
vanje, kad bi hotjeli kazati, da je što začudo teško, oni bi to 
s Abu-Kazem-Tamburovim papučama isporedili. 

Abu-Kazem hodeći jednom po velikom bagdadskom trgu 
opazi nekoliko osobito lijepih i velikih kristalnih posuda na 
prodaju. Kao čovjek u tom po-slu vješt spoznade, da bi se na 
tom moglo dobiti, zato kufpi one posude i odnese ih kući. U isto 
vrijeme čuje, kako su nekoga prodavača mirodija^ rukoda- 
vnici') tako saletjeli, da je bio prisiljen do pedeset oka osobite 
ružične vode pošto poto prodati, samo da dođe do gotova novca. 
Pohiti k njemu i kupi tu vodu za po cijene, zatim je odnese kući 
i u kristalne istom kupljene posude izlije. 

1 ) dimije, široke čakšire kao turske. 

2 ) č a 1 m a, povez oko glave u Turaka. 

3 ) sudoper, krpa, kojom se suđe tare. 

4 ) mirodije, mirisne stvari. 

5 ) ruko davni k, rukodavalac, rukodavac, koji daje u zajam. 

Ivan Šctrić: Hrvatska čitanka. 
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Obradovan bivši tom vrlo korisnom kupnjom naumi nešto 
25 i na svoje jadno tijelo potrošiti. Otiđe okupati se u kupalište 
za pet para-^) to je već davno i davno želio, samo je čekao 
zgodno vrijeme, da to nekako zasluži. Kad se svlačio, reče mu 
• neki znanac u šali, da bi već vrijeme bilo, da i one gadne pa¬ 
puče ostavi na miru i da se tako oprosti općega podsmijevanja 
30 i ruiganja. — »Ja sam o tom,« odgovori Abu-Kazem-Tambur, 
»više puta mislio; ali opet kad ih dobro pogledam, čini mi se, ^ 
da još nijesu naodmet, a s druge strane vidim i sain, kakva 
su nam vremena; nema ti ni vojske ni kuge, da pomori bar 
polovinu ljudstva, te bi oni, što bi ostali, koji novčić više imali. 

35 Ljudi se plode za čudo, kao da iz zemlje niču, a novaca od 
dana do dana sve je manje u a svijetu.« — To govoreći svuče 
se i ode u toplicu misleći u sebi: dat ću ja svojih pet para, ali 
ću se zato trti i prati, dok svu staru kožu sa sebe ne sperem! 

Dok se on tako tr’o i prao, dođe i gradski kadija,*) svuče 
40 se u istoj sobi i stupi u kupalo. Kaš stari trgovac budući prije 
gotov iziđe i obuče se u svoje haljine, ali nema njegovih pa¬ 
puča, već na njihovu mjestu nađe nekakve druge, nove i lijepe. 
Pomisli, da mu je tu šalu učinio onaj prijatelj, što se s njim 
o papučama razgovarao. — »Baš ću mu zahvaliti, kad ga opa- 
45 zim,« reče, zatim navuče papuče i pođe veseo ku|ći. Ali kad 
kadija iziđe, čisto se upropasti videći mjesto svojih papuča 
svemu svijetu poznate Abu-Kazem-Tamburove papuče. Sluge 
odmah polete, dovedu trgovca pred sudiju u suđijinim 
papučama. Da ne bi dobio stotinu batina po tabanima kao kakav 
50 jadni besramni lupež, morađe na tom mjestu za kazan toliko 
platiti, za koliko' bi mogao tisuću novih papuča kupiti. Kako 
dođe kući, on pravednim gnjevom na svoje papuče raspaljen 
učini im strašnu pređiku i baci ih u rijeku, koja je ispred nje¬ 
gova prozora tekla. Iz đubljine srca ufzdišući kupi sada nove 
55 jake papuče i stane dan i noć misliti, kako će svoju štetu na¬ 
knaditi. 

Drugi dan poslije toga izađe, da razgleda po gradu, da bi 
kakvih jeđiva nakupovao, što bi se moglo skuplje preprodati. 


*) para, potura, filir; turski novac. 
2 ) kadija, sudac (turska riječ). 
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Taj isti dan ribari loveći ribu osjete nešto teško u mreži. Kada 
izvuku mreži*!, spopadne ih groznica, jer su vidjeli ono, čemu 
se nikako nijesu nadali: Abu-Kazem-Tamburove papuče, koje 
su se svojim čavlima za mrežu uhvatile. Ljuto razdraženi i raz¬ 
jareni stanu strahovito psovati i proklinjati. Spopadnu papuče,, 
pak njima o gosine prozore, koje su tako i razbili, a ni to ne 
bijaše još sva nesreća, nego papuče uletjevši u sobu udare o 
najveća kristalna stakla, nemilostivo ih razdrobe, i tako pro¬ 
padne sva ružična voda do kaplje. Kako je starcu bilo, kada je 
pred noć u svoju sobu uljezao i opazio, kako su mu prozori po¬ 
lupani, stakla porazbijana, ružična voda prolita, a u sobi nje¬ 
gove stare papuče! Baci s glave čalmu na zemlju, stane se u prsi 
lupati i bradu čupati. Tako ga stane jauk, da su svi susjedi na 
tu viku k njemu potekli. U takvu se slučaju moraju obično ljudi 
čuditi i smijati. Kad su se siti nasmijali razmišlj avaj ući bez 
šale o tom događaju, svi jednodušno pronađoše, da s tim papu¬ 
čama nije čist posao, da s njima jamačno nečisti (sile ga sapele!) 
radi i upravlja. »Ha,« reče onda neki stari hodža, »to ti je 
ravno ono, što sam ja davno nekada u nekom indijskom ćitapu 1 ) 
čitao, da i u haljine, kada se odveć dugo nose, uljeze duša zloga 
čovjeka, te se tako upravo povampire!« 2 ) 

»To je istina«, reknu svi jednoglasno, »a da šta bi drugo 
bilo? Već ih valja dobro osušiti, pak onda sasvim sažeći, a pepeo 
im u vjetar na istočnu stranu rasi jati«. Onda uzme tužni starac 
papuče i motreći ih zaplakanim očima i mašući glavom metne ih 
na strehu 3 ) prema suncu, da se tu dobro osuše i pripeku. 

Sjutradan skupe se iz susjedstva djeca i počnu se igrati 
ispod strehe, na kojoj su bile papuče; a u isto doba dođu dvije 
mačke, potjeraju se i pokolju na krovu i obore papuče na glavu 
dvoga djece, te im razbiju glavu. Stane đrečanje djece, njihovi 
oci pritoku, uzmu papuče i djecu s krvavim glavama i odu ka¬ 
diji na tužbu. Kadija dozove k sebi onoga, čije su papuče, i 
gromovitim ga glasom zapita, poznaje li on tu obuću. 


x ) ćitap (ćitap a), tako Mukamedovci zovu Sveto Pismo. 

2 ) povampiriti s e, povampirim se, kao živ okolo hodati. 

3 ) streha, onaj najdonji dio krova, koji čovjek stojeći vani uza zid 
vidi nad sobom. 
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»Poznajem u zao čas po svoju glavu!« odgovori. »A što 
sada opet ovdje traže?« — Da ukratko kažemo: i ovdje se starac 
izbavi od batina velikim novcem, a papuče mu se pređadu 
95 natrag. 

Da bi se oslobodio već jedamput tolike bijede i napasti, 
zamota, ih u nekake krpetine, sveže čvrsto užetom, i kako se 
smrkne, otiđe u svoj vrt i zakopa ih duboko ii zemlju. Netko iz 
susjedstva uvreba ga u tom poslu, i misleći, da on tu nešto 
100 drugo sakriva, uljeze noću preko plota, iskopa onaj zavežljaj i 
odriješivši ga vidi, da se u svojoj nadi prevario; zaveže opet 
brže bolje 1 ) one gadne papuče te ih baci u kanal, kojim su 
gradske pomije 2 ) tekle. Za nekoliko dana udari jaka kiša i spo¬ 
menuti zavežljaj stane negdje u cijevi kanala, a oko njega na- 
105 ku|pi se blata toliko, da je voda, ne mogavši teći, natrag uda¬ 
rila. Voda prodre i u neke podrume i dućane te tako mnogima 
učini veliku štetu. Majstori pođu, da pregledaju i očiste vodne 
cijevi, ali nađu onaj zavežljaj te ga odnesu kadiji. Brže bolje po 
Abu-Ivazem-Tambura. Njega oblije smrtni znoj, kad uđe i svoje 
110 papuče ugleda. — »Prokleti čovječe«, reče mu kadija, »što si 
najposlije s tim papučama naumio, zar si sav grad namislio 
njima upropastiti? Sad moraš toliku štetu platiti!«... »Čestiti 
kadijo«, odgovori Abu-Kazem, »sada već vidim, kakav je posao 
s tim papučama, kad su i odanle izašle, gdje sam ih zakopao. 
115 Sve ću platiti i pretrpjeti, štogod pravedni sud izrekne i dosudi, 
samo te molim, izbavi me bijede i napasti. Oslobodi me tih mojih 
glavnih neprijatelja i ne daj mi ih više natrag!« — Kadija se ne 
mogaše od smijeha uzdržati, i pošto Abu-Kazem učinjenu štetu 
plati, dade on čudnovate papuče nekamo odnijeti, a njega otpufeti 
120 i dade mu nauk: »N ovce pravo štedi onaj, koji ih 
dobro i pametno zna upotrijebiti, a ne onaj, 
koji ih samo u hrpu zgrće«. 


1 ) brže bolje, što je brže moguće. 

2 ) pomije (gen. pdmija) ili splačine (gen. splačina), ona voda, u 
kojoj se što pere, te se poslije baci. 
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Lisica, pijetao, kokoši i psi. 

Basna Dositeja Obradovića. 

Gladna lisica ugleda izdaleka pijetla i kokoši pa pođe 
upravo k njima. Opaze je pijetao i kokoši, pa prnu na jedno gra- 
nato drvo. Kad lisica vidje, da im ne može ništa, priđe lze 
đrvetu, pokloni se najprije pijetlu, pa kokošima, i umiljato nn 
reče: 

»Sta? ! Zar se vi još mene bojite? Pa vi to onda ne znate, 
da je među svim životinjama utvrđen mir. Odsada će sve živo¬ 
tinje živjeti u prijateljstvu: vuci s jaganjcima, jastrebovi s go¬ 
lubovima, lisice s kokošima. Siđite, da se kao dobri prijatelji 
malo proveselimo«. 

»Hoćemo, hoćemo!« odgovori pijetao. — »A eto baš i naših 
pasa, gdje trče niz polje. Mora biti, da su i oni za mir čuli, pa 
lete, da nas obraduju«. 

»Kakvih pasa!« vikne lisica, pa nagne bježati. 

»Stani, šta ti je? Što se bojiš pasa, kad smo sada svi pri¬ 
jatelji?« dovikne joj pijetao. 

»E! A zar psi mare za prijateljstvo!« odgovori kuma lija 
jureći što igda može. 

48. 

Nema plemena bez slavna imena. 

Od Ivana F i a mi n a. 

Nema tome davno, da su samo ljudi velikoga roda bili 
ugledni i mogli doći do nekih časti i dostojanstva, kao da je 
Božji promisao jedinome plemićkom rodu dao um i sposobnosti; 
a i mislilo se katkad, da je čovjek plemić nešto drago nego čo¬ 
vjek prostoga roda. Ne da se tajiti, da je Štovanja vrijedna po¬ 
rodica, gdje od oca na sina s odličnim rodom prelazi um i po¬ 
štenje; ali je još veća vrijednost onome čovjeku], koji se od niska 
roda bez ičije pomoći, samo umom svojim i vještinom digne nad 
uboštvo i tminu svojih starijih. Prekori li ga tkogod za tamno 
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10 koljeno, mogao bi mu odgovoriti, što je glasoviti grčki govornik 
Isokrat priklopio 1 ) taštom plemiću mračnjaku: »Moj se rod sa 
mnom počeo, a tvoj se s tobom dokončao«. A mudro i narodna 
riječ veli: »Nema plemena bez slavna imena«. 

Svjetska povijest mnogo zna kazivati, kako su ljudi umije- 
15 ćem i vještinom izašli na glas, a od prosta roda i posla, na koji 
su; ih okolnosti isprva osudile; jer umijeće i vještina mogu iz¬ 
ravnati i pridobiti sve teškoće. Siksto V., glasovit i kao papa i 
kao vladar, bio je sin siromašne seljačke porodice, te je pokazao 
svojim primjerom, što sve može um i silna volja. Franklin (čit. 
“20 Iranklin) je potekao od siromašnoga sapunara, a sam je bio 
štampar, pa je došao do tolikoga ugleda i vrsnoće, da je ponaj¬ 
više pomogao slobodi svoje domovine Sjeverne Amerike, kad se 
trgala od engleskoga gospodstva. U toj su zemlji i drugi mnogi 
iza njega došli do najveće vlasti, bili oni i prostoga roda. Lin- 
25 coln (čit. Linkon), koji je bio predsjednik, to jest prvi glavar u 
toj državi, bio je najprije seljak, kao i njegovi roditelji, izatoga 
biođarski momak, a služeći u državnoj službi dođe i do najviše 
časti. Nasljednik mu Johnson (čit. Džons’n), bio je isprva kro¬ 
jač, od drugoga je istom naučio čitati, a od žene svoje pisati; no 
30 danju radeći, a noću učeći posuđene knjige popeo se na prvo 
mjesto u državi. Mimogred budi rečeno, da se u Sjevernoj Ame¬ 
rici ne pazi, kakva je tko roda ili posla; samo ako je uman i 
vrstan, otvoreno mu je sve širom; s druge opet strane nije ondje 
zazorno, da se na primjer general ili drugi koji veći časnik pri- 
35 hvati i nižega posla, samo ako je pošten, kako je to bilo iza ve¬ 
likoga njihova rata g. 1863., gdje su takvi ljudi otvorili dućane i 
stali zemlju težiti svojom rukom. 

U vojsci osobito, gdje se uz hrabrost traži veliko umijeće, 
mnogi se prosti ljudi slavom ovjenčaše. Pizarro (čit. Pizaro) 

40 koji je Španjolskoj, svojoj domovini, silne i bogate zemlje do¬ 
bavio u Julžnoj Americi, bijaše isprva svinjar. Lannes (čit 
Lan), maršal francuski, a vojvoda montebsllski (čit. montbel- 
ski), koji je pomogao Napoleonu I. u mnogo bojeva, učio je u 
djetinjstvu mastilački zanat. 

45 Ali i drukčije su se proslavili ljudi od neznatna koljena. 
Tako Krstu Kolumbu, koji je obreo Ameriku i tim novi svijet 


x ) priklopiti, priklopim, dosjetljivo odgovoriti. 
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otvorio staroj Evropi, bijaše otac tkalac. Cook (čit. Kuk), koji 
se proslavio vrlo smionim plovbama po Južnom, Tihom i Sjev ei 
nom moru, bijaše isprva prost težak. 

I u našega, brate dragoviću, hrvatskoga naroda, slavnoga 50 
junaštvom i poštenjem, bilo je u svako doba ljudi, koji -us. 
samo svojim umom i vještinom, a od prosta roda visoko cigl i 
svoje pleme proslavili. Spomenut ću samo gdjekoje: Toma a ac, 
doglavnik dvaju ugarskih kraljeva, Mati je i Vladislava II., i- 
jaše u velikoj časti nesamo u njih, nego i u rimskoga pape, oji 55 
ga učini svojim poslanikom i kardinalom. Taj slavni a oc 
niskoga koljena čovjek, podiže obitelj svoju Bakač-Erdodije, 
koji su Hrvatima dali dičnih banova, vojvoda i državnika. Dva 
hrvatska bana, dva sokola, brate: Ivan Horvat i Mato Talovac 
bili su iz proste kuće. Dva opet biskupa zagrebačka, Petar Pe- 60 
tretić i Martin Borković, bili su sinovi siromašnih ljudi pa se 
osim dostojanstva svojega i mudrošću odlikovaše, a da ne spo¬ 
minjem silu drugih učenih ljudi i umjetnika na glasu, koji bi- 
jahu i u samoj mudroj i umjetnoj Italiji slavni. 

Čitava bi se knjiga dala napisati takvih primjera, kako su 65 
se ljudi popeli ili do velike moći kao državnici, svećenici i voj- 
nici, ili došli do velikoga glasa i imena sve samim umijećem i 
vještinom, premda su bili od niskoga roda. Takovi ljudi neka 
svakome budu primjer, što sve može bistar um i tvrda volja. 

49. 

Sokratov san. 

Od Friđriha Krummachera. 

Dan, u koji je Sokrat imao popiti čašu otrova, bijaše 
osvanuo. Već se ranim jutrom sakupili oko njega njegovi lju¬ 
bljeni učenici. Sa sumornom ozbiljnošću stajahu kraj muđarčeva 
ležišta; a neki plakahu. 

Tada podigne mudri stradalac svoju glavu i reče: »Čemu 5 
taj ozbiljni muk, vi mileni? Ja hoću da pripovjedim nešto ve¬ 
selo, što mi se noćas u snu prividjelo«. 

»Mogao si spavati, pa ća i snivati vesele stvari?« reče do¬ 
bri Apolodor, »ja nijesam oka stisnuo«. 
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10 Tad se nasmiješi Sokrat i reče: »Kakvu bi vrijednost imao 
moj prošli život, kad mi ne bi zasladio posljednji san! — Ne 
misliš li ti, Apolođdre, da sam ga ja posvetio nebeskoj lju¬ 
bavi?« 

Više glasova ganute zahvalnosti potvrdi pitanje; Apolodor 

15 odgovori mučke dvjema jasnim suzama. 

»Vidite«, reče zatim Sokrat, »tko njoj posvećuje život, 
onome šalje ona amo dolje ubave harite. 1 ) One skrovito i nevi¬ 
đene uresuju sve njegove časove, bili časovi radosni ili strada¬ 
nja, nebeskim sjajem i obasipaju ga ambrozijskim mirisom. 

20 Ali se najbrižljivije bave oko njega uzvišene sestre u po¬ 
sljednjem času njegova života, jer je on ozbiljniji od svih drugih 
i treba mu najviše nebeske svjetlosti; kako je posljednji sat 
dana najljepši. Večernje rumenilo razlijeva se oko njega kao 
sjajna rijeka iz Elizija«. 

25 »Ali iza toga nastupa crna noć« — uteče mu Ksenofon ii 
riječ. 

»Za našu polukruglju«, odvrati Sokrat. »Nije li naše ve¬ 
černje rumenilo zorom drugoj zemaljskoj poluči? 


Sokrat nastavi: »Ded slušajte, vi mileni! Jer budući da će 
30 mi carstvo sjena, kako ga živi nazivlju, postati doskora carstvom 
svjetlosti, kako će ga nazivati duhovi pokojnih, te sam mu ja 
bliži nego vi svi, to bi vam moj govor mogao koješta novo na¬ 
vijestiti. Zato čujte! 

Same^ harite ostavljaju svoga miljenika u njegovu po- 
35 sljednjem času, jer one idu pred njim, da mu priprave nebeski 
život, pošto su mu zemaljski naresile. Ali ga ne ostavljaju bez 
pomoći. One pošlju čovjeku na umoru tri druga genija, nakićena 
nebeskom ljepotom. 

A ta tri su: s a n, blizanac i podjedno prijazna prilika 
40 smrti; sanja, slika minuloga života, ali podjedno vjesnica 
drugoga. svijeta, _ ona se vije po srijedi između obadva, a 
f S .^ rt > svjetlija i ljepša od obojega, odjevena u ne- 

es u jutarnju zoru. Vidi, Apolođore, obadvoje prvo pristu¬ 
pili su i k meni prošle noći, a potonja ukaza mi se s daleka. 


) harite, božice svega onoga, što je milo i dražesno u prirodi. 
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Kako bih se ja bojao njezine blizine? — Ja je željno išče- 45 
kujem«. 

Oči mudarčevih učenika orose se od suza, i zavlada u 
tamnici turobna tišina. 


Poslije nekoliko č&sova nastavit će Sokrat: »Umalo te ne 
zaboravih i svoje sanje! San bijaše obilno razasuo po meni svoje 50 
đremkovo zrnje, i doista, ja sam trebao okrepe z& djelo, koje mi 
je danas vedrim licem izvršiti. Ali nije mi samo tjelesna okrepa 
podana bila u balzamskom naručaju sna, i krasni bog sanja 
rasvijetli moje duševno oko. 


Tu vidjeh, gdje k meni pristupa divan mladić. Na njegovu) 55 
licu pisala se ona divna mirnoća i ona vedra ozbiljnost, koje 
dolikuju božanskim bićima. U svojoj desnici nosio je upaljenu 
zublju i neka crvenkasta svjetlost razlije se po tami mojega za¬ 
tvora. 


Što je đražesniji i veseliji bio sjaj i oblik mladićev, to mi 60 
se tjeskobnijom i žalostivijom činila noć moje tamnice. 

. Tad nagne božanski mladić malo pomalo zublju. Ali ja se 
masih, tako mi se prividje, za njegovu ruku i viknuh: Što si na¬ 
kanio ? 

On odgovori: Hoću da ugasim zublju! 05 

O, stadoh ga zaklinjati, nemoj za Boga! Ona mi je pri¬ 
jatna svijeća u ovoj tmici mojega zatvora. 


Ali se on nasmiješi i reče: To je zublja zemaljskoga života, 
ti je više ne trebaš, jer kako se ona ugasuje, tako će se tvoje oko 
zanavijek zaklopiti i ti ćeš se na mojoj ruci uzviti u ljepši svijet, 70 
gdje će te čista i vječna svjetlost obasjavati. Čemu: bi ti više tre- 
bao te zemaljske ugasive svijeće ? 


U, ad ukloni zublju! zakliktah i uto se probudim. Nađem 
se u mraku svoje tamnice. Ah, bio sam žalostan, što to ne bješe, 

nego san. - Nego vidite, evo dolazi čaša, koja će ga učinit 75 
zbiljom«. 


ramnicar ude s momkom. 


. . 7 K0 2 1 je nosio času otrova. Stade 

jauk 1 jecanje Sokratovih učenika. I tamničara poliju suze. 
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50 . 

Peboan i Sidžvan. 

Preveo Fran K u r e 1 a c. 

Sjedi starac u samotnoj kući kraj rijeke, koja se smrzla. 
Izmiče zima-, oganj mu trne — osta starac sam i pust. Kosa mu 
se bijeli, a udovi dršću. Ka osami živio, niti česa čuo do zavija¬ 
nja vjetrova, niti česa vidio do mećave 1 ) snijega. Kad eto 
5 u kuću lijepa mladića baš u časak, kad oganj da utrne. 
Lica mu puna rumena zdravlja, oko bistro, a usta na smijeh. 
Korak mu hitar i lagan. .Na čelu vijenac pitoma bilja, a u ruci 
kita cvijeća. Reče mu starac: »Drago mi je, sinko, da te vidim. 
Uđi, dođi blize, kazuj, što si vidio po tuđem svijetu? Ostanimo 
10 ovu noć skupa, pa i ja tebi da kažem, što radim, što li uzmogu«. 
Tad izvadi lulu iz torbe, napuni je duhana, te je ponudi gostu. 
Kad je ispušio, zametnu razgovor. Starac poče: »Kad odahnem, 
rijeke ne teku, voda se oledi te je tvrda kao kamen«. Odgovori 
mladić: »Kad odahnem,. sve široko polje cvijetom se okiti« 

15 »Stresem li kosu«, reče starac, »sva se zemlja snijegom zamete; 
kad progovorim, osta gora bez lista. Ptice se spuste niz velike 
vode, te prelete u daleke strane. Kad uzdahnem, svako se živo 
krije, a zemlja se okori«. — »Stresem li kosu«, reče mladić, 
»mlačan dažđić s neba ss spusti, bilje se pomoli glavom, te pro- 
20 gleda željno kao djeteće oči. Ptice, kako me čuju, doma se vrate; 
a usput svi mi se luzi odzivlju, svi radosno kliču.« 

Sunce isteče, toplota se rasu, jezik starčev zamuknu. Sojka 
i pastiričica stanu cvrkutati, a rijeka romoniti, travica nicati, a 
sva se okolica cvijećem okadi. Kad se razdanilo, uze mladić 
25 starca na oko te opazi, da je na njem ledena zima. S njegovih 
očiju bistre vode proteku, a kad sunce odskočilo, bude sve 
manji, a o podne v&s se rastalio. Na kućištu ništa ne osta do 
cvijetka na ognjištu, proljetne iskrice, što je bijela perca a 
crvena ruba, proročice jarne. 2 ) 


1 ) mećava, f., pomet, vijavica snijega. 

2 ) jar ni, jari. što pripada jari, proljeću (jar, jari — suprotno ozim). 
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51 . 

Sarajevo. 

(Iz „Zmaja od Bosne u .) 

0c! Josipa Eugena Tomića. 

Divno li je ravno Sarajevo, prijestolnica bosanska! Sva¬ 
komu Bošnjaku poskoči srce od ponosa, kad to ime spomene. Sa 
sjevera, juga i istoka uhvatile se oko njega u kolo visoke pla¬ 
nine Hum, Mrkavina, Trebević i Borija, a podno tih gora i po 
njihovim obroncima prostrla se golema varoš po ubavoj kotlini 
izilazeći pram zapadu u krasno polje sarajevsko, u kom se bje- 
lasa bistra Miljacka kao srebrna strijeka 1 ) u zelenu sagu. Na 
obronku Borije diže se ponosita tvrđava, opasana silnim bede¬ 
mima, iz kojih proviruje dvanaest grdnih kula kao dvanaest 
mrkih sablasti. Ispod tvrđe pukla nepregledna varoš prikazujući 
oku divotan, veličanstven prizor. Iz zelenih bašča proviruju 
bijeli dvori sarajevskih aga, pomaljaju se bazari s kubetima 2 ) 
od olova, a nada sve ističu 1 se stotine vitkih minareta, što kano 
gorostasna koplja klise prama nebu gore. Miljacka se valovito 
valja kroz sredinu varoši dijeleći je u dvije pole, koje šapinju 
u velelijepi obluk 3 ) građeni mostovi, remek-djelo naimarsko iz 
davnih vremena. 

Tu Miljacka, voda srebropjena 
Vijuga se izmeđ strmih stijena — 

Pod Bendbašom poput srebrn-pasa 
Kroza srce grada se talasa; 

Pa ti polje sarajevsko skrene, 

Gdjeno bajni kumci se zelene, 

Gdje iz srca Igmana- ponosna 
Tuj izvire bajna rijeka Bosna. 


1 ) strijeka (streka), pruga na ženskim keceljama, pa i na sagu. 

2 ) kube, kubeta (iz turskoga jezika), kupola, trulo, okrugli svod. 

3 ) o b 1 u k, m., ob-luk, luk, arcus, savijeno kao luk. 
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Što se otet 1 ) Trebeviću ne da — 
Igman starac vas ushićen gleda: 
Gdje sa Bosnom ljubi se Miljacka — 
Bože, složi tako srca bratska! 

Sarajevo, grade ponositi! 

Bog te svijem ljepotam 2 3 ) nakiti, 
Sve te štuje veliko i malo: 

Budi rodu sjajno ogledalo! 


52. 

Vratnik. 

Oci Milana Š e n o e. 

Pukla preda mnom Senjska draga — silna, kršna, — rijetko 
gdje zelena. Brdo za brdom kao da je izraslo, jedno više od dru¬ 
goga, jedno se gura pred drugim, kao da se bore za onaj koma- 
dićak mjesta, koje su ostavili senjskoj bujici. Cesta se vijuga 
5 poput zmije kroz same okućB^ (serpentine). Sela su neznatna. 
Kuće od drva sabite i daskom obložene, a uz zidove naslagano 
do pod krov sitno rascijepano drvo; tek su prozori i vrata 
prosti od drva. Krovovi ušilj složeni, daskom pokriti, a na ovome 
ili onome kamečak od cente. Tako se jadni stanovnik Senjske 
10 drage izvana sav obloži već ljeti drvima. U prizemlju smjestio 
ono nešto malo ovaca i po koju mršavu kravicu, u prvi sprat 
spravio sebe i sve svoje siromaštvo. Dobre su duše ti ljadi, a 
lica su im od bure izderana, a od ljute nevolje nikad ni smiješka 
na njima. 

15 Cesta se stade vijugati, da se lakše dovine visini. U dra¬ 
žicama donekle zaštićenim od bure posadila marljiva ruka 
mladu šumu. Svaka je taka šumica ograđena gromačama. Tu 
i tamo vidiš među surim kamenom stado suhih ovčica, kako se 
hrani — Bog bi znao, čime. Koliko će dugo trebati, dok se i opet 


bi. p. mj. oteti. 

2 ) 1. p. mj. ljepotama. 

3 ) okuč, okuka, gdje se put savija ili krivi. 
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te kršne visine zaodjenu mirnim zelenilom, koje je naprasita 
lavlja šapa sa njih saderala? 

Pod Vratnikom je sv. Mihovil. Tu je na početku ovoga sto¬ 
ljeća major Knežić sazidao zdenac. Voda je divna — a što je 
čudo — na toj visini pa nikad ne presahne. Nekoliko koračaj a 
iznad toga zdenca stoji kapelica, u koju su ukopali Knežica. 
Ono nekoliko kućica, što se oko crkve sabralo, siromašno je, 
jadno. Još jedan okuč, pa eto vrha. Nad tim zadnjim zavojem 
diglo se u vis strmo brdo, a na njem silna stijena izderana i 
izdubena visi se nad silnim ponorom. Eto »Orlova gnijezda«! 
Sjetih se Juriše Orlovića i Vinka Hreljanovića. Preda mnom 
pukao krasan vidik. Senjska se cesta pokaza kao nit. Dolje du¬ 
boko (na visini od 630 m) —r duboko uljegao Senj. Sve nam 
se drage i dražice najednoć pokazaše. Eno staroga Nehaja, a 
niže dolje iffaltempo i Planinski kanal sa bijelim točkama kao 
da si po vodi posuo kup bijelih papirića. Još ti se toga oči 
nagledati ne mogu, kad ih nova krasota preseneti. Eno Krk, 
Rab, Prvić, Goli i sv. Grgur uvalili se sivi u ono tamno more. 
Sunce se sa zapada odsijeva u moru 1 , a ono kao da gori. Daleko 
prema sjevero-zapađu zatvora ti pogled Učka i creski Sis. 

Lagani udarac bure sjeti me, da smo na Vratniku. 

Južna kosa — Senjsko bilo pripada Velebitu. Sav je zelen, 
divne su šume s ovu 1 stranu, a u daljini vidi se Velika i Mala 
Kapela. 

S Vratnika je vidik na more kud i kamo ljepši od onoga 
prema Brinju i Kapeli. Kad s Vratnika gledaš na more, stojiš 
na visini od 698 m, pa ti se sve pod tobom silno duboko čini, 
sve se strmine osobito ističu. Pogledaš li prema Brinju, pro¬ 
stire se pred očima humlje malo više ili malo niže od samoga 
Vratnika. Velikih i širokih dolina nema. 

Minusmo sedlo, a na li^ui ruku otvori nam se pogled na 
Vratničku župu. Maleno je to seoce. Zavalilo se u dugoljastu 
dolinu sa svih strana zatvorenu šumovitim vrhuncima. Sav je 
taj kraj siromašan vodom. Sve do Žute Lokve ograđuje cestu 
s jedne strane niska šuma, a s druge strane kamena brdašca 
obrasla bujnom steljom. 1 ) 


b stelja, bilje (bujadina, vriština), što se nastire pod blago. 
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53 . 

Mladost i uzgoj Aleksandra Velikoga. 

Preveo Tomo M a r e t i ć. 

Aleksandar se pokaza već mladićem, da je u njega vatreno 
i slave željno srce i jaka volja. Otac se njegov svojski o tom bri- 
njaše, da ga lijepo othrani i plemenito obrazuje. Nije mu' bilo 
samo do toga, da se u tjelesnoj vještini i u ratnom umijeću 
5 izuči, već mu dade učitelje glazbe, a pozove i Aristotela, naj¬ 
slavnijega i najučenijega filozofa, neka mu uči sina. Aristotel 
je bio rodom iz Stagire u Trakiji. Taj je grad Aleksandrov otac 
Filip malo prije razorio, a sada ga iznova sagradi. Stanovnike 
je bio prodao u roblje, a sada ih pozove natrag i vrati im nji- 
10 bova dobra.' Pošto mu se sin rodi, piša Filip pisi^p tome mu¬ 
dracu, neka mu ga dođe učiti. »Znaj,« reče, »sin mi se rodio, 
ali mi to nije toliko drago, koliko to, što se rodio, kada ti živiš. 
Kad ga ti izučiš i obrazuješ, bit će dostojan velikih zadataka, 
što ću mu ih ostaviti za baštinu.« — Da učitelja i učenika nitko 
15 u nauci ne smeta, da im Filip malen gaj, u kojem će boraviti. 
Mudrac je učio mladića, kojemu je tada već bilo trinaest godina, 
u svemu, što je pravo i dobro. Učio ga je državne nauke i vla- 
dalačke dužnosti. Čini se, da ga je učio i ljekarstvo, jer je ka¬ 
snije Aleksandar više puta svjetovao prijatelje svoje, kad su 
20 oboljeli, kako će se opet dobaviti zdravija. I filozofiju je učio 
Aristotel svoga učenika kraljevića. Kad je jednom Aristotel 
neki dio svoga znanja u jednom .spisu na svijet izdao, reče mu 
Aleksandar: »Nijesi dobro uradio, što si to izdao na svijet. Čim 
ćemo se sada nas dvojica razlikovati od drugih ljudi? Meni bi 
25 bilo mnogo draže odlikovati se u znanostima iznad svih ljudi, 
nego da stečem najveće carstvo.« Aristotel mu pokloni svoj novi 
popravljeni prijepis Homerove Ilijade. Ta mu knjiga tako 
omilje, da ju je uvijek imao pod uzglavljem. Kad je u perzijskoj 
vojni pored mnogih skupocjenih stvari Darijevih zaplijenio i 
30 jedan mali sjajni kovčežić, stavi on u nj rukopis Homerovih pje¬ 
sama misleći, neka bude u najskupocjenijoj spravi najskupocje- 
nija stvar. 

Aristotela je ljubio Aleksandar, kao da mu je otac, jer ga 
je smatrao ocem svojega duševnog života. Da pomogne svojemu 
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učitelju istraživati prirodu, vodio bi sa sobom lovce, ribare i 
druge poznavače životinja, da love životinje, pa što bi ulovili, 
slao je Aristotelu. Učitelj govorništva bio mu je Anaksimen iz 
Lampsaka, 1 ) koji je jednom svoj grad od propasti spasao. Ale¬ 
ksandar je naime već bio odlučio grad razoriti, jer je prianjao 
uz Perzijance. Kad ugleda svojega starog učitelja, gdje izlazi 
kroz vrata, ne posumnja nimalo, da dolazi moliti za svoj očinski 
grad, te se zakune svima bogovima i boginjama, da ne će uči¬ 
niti ono, što ga ovaj zamoli. To čuje i Anaksimen. Kad mu se 
približi, zamoli ga, neka razori Lampsak. Aleksandar vidi, da 
mu je učitelj svojom dosjetljivošću pomeo namisao. Prema 
svojoj zakletvi oprosti gradu. 

Aleksandar se odlikovao i u gimnastici. Umio je osobito 
brzo trčati. Kad ga upitaše, ne bi li se hotio u Olimpiji natje¬ 
cati, odgovori ponosito: »Bih, ali samo s kraljevima.« Već u 
dječačko doba znao se sam svladati. Kolikogod je bio vatren 
i silovit, nije nikako hotio neumjereno uživati naslade. Srce 
je njegovo čeznulo samo za velikom slavom. Kad bi dolazili 
glasi, da mu je otac veliku pobjedu zadobio, turobno bi go¬ 
vorio svojim drugovima: »Moj će otac sve osvojiti, te ne će biti 
prilike, da ja s vama zajedno velika i slavna djela činim.« 

Jednom dođu poslanici perzijskoga cara na Filipov dvor. 
Filipa nije bilo kod kuće, te ih Aleksandar primi i pogosti, ali 
ih nije pitao, kako mladići pitaju, za kojekakve sitne stvari. 
Nije ih pitao za zlatnu lozu s grozdovima od dragoga kamenja^ 
što ju je neki bogataš poklonio Dariju 1 , niti ih je pitao za vrtove 
Semiramidine. štono vise, niti kakve su sjajne haljine u cara. 
On ih je pitao, koliko ima puta u Aziju i kako se putuje po 
njoj. Pitao ih je za cara perzijskoga, i kolika je vojna sila u 
njega. Poslanici se tomu čudiše te više cijeniše Aleksandrovu 
ozbiljnost nego slavu njegova oca. 

Koliko je bio okretan mladi Aleksandar u viteškim vje- 
žbama, vidi s odatle, što je ukrotio glasovitoga konja Bucefala. 
Tesalac Filomk dovede toga konja njegovu ocu i ponudi mu 
ga na prodaju' za velike novce, za trinaest talenata. Kraljevi 
ljudi pođu ii polje, da konja ogledaju, ali nađu, da je preveć 
divlji: nitko ga ne može zajahati, na svakoga se propinje, tko 

*) Lampsak je na Helespontu. 
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mu se približi. Kralj se ozlojedi i zapovjedi, neka vode toga 
plahovitog i nekorisnog konja. Bio je tu i Aleksandar. — »Kako 
krasnoga konja gubimo,« reče, »i to samo zato, jer noma ni 
75 u koga smjelosti i okretnosti, da njime vlada!« Tada ga 
zapita otac: »Bi li ti što bolje učinio s tim konjem, kad. sta¬ 
rijim junacima tako prigovaraš?« — »Bar s ovim«, odgo\ori 
sin, »znao bih bolje nego tko dru'gi.« — Nato će otac: »Ako 
pak ne budeš mogao, kako da te onda kaznimo za tvoju pre- 
80 veliku drskost?« — »Tako mi Zeusa, platit ću, što taj konj 
stoji.« Stoga nastane opći smijeh. Kada se tako oklade, skoči 
Aleksandar do konja, prihvati mu uzdu i okrene ga prema 
suncu; valjada je opazio, da se konj plaši svoje sjene. Letio je 
nekoliko uz konja amo i tamo i gladio ga, dok je vidio-, da još 
85 od jeđa i silovitosti brekće. Onda odbaci kabanicu, zaskoči strje- 
lovito na njega i čvrsto sjedne. Iz početka zdravo pritegne 
uzdom konja te ga i ne obode. Ali kako opazi, da se malo pri¬ 
pitomio i bio željan poletjeti, pusti uzdu, potjera ga i obode. 
Kralj i njegovi pratioci najprije od same brige onijeme, ali kad 
90 mladić junački konja obrne i veseo se povrati, svi mu stanu 
klikćući čestitati i hvaliti ga, a otac mu počne od veselja pla¬ 
kati, izljubi ga, kad je s konja, sišao, i reče: »Moj sinko, traži 
ti sebi drugo kraljevstvo, koje je tebe dostojno. Makedonija je 
za tebe premalena.« — Tako Aleksandar sam steče konja, na 
95 kojem je kasnije Aziju osvojio. 


54. 

Lisica i jarac. 

Basna Dositeja Obradovića. 

Lisica i jarac siđu u jedan bunar, da se napiju hladne vode. 
Kad su se napili, jarac se stane obzirati, kuda će izaći, a lisica 
mu rekne: # 

— Ne brini se! Samo ti slušaj mene, pa se ne boj! 

5 Uspravi se, podigni zadnje noge na zid, pogni glavu* i rogove 
naprijed! 

Na sve gotov jarac učini, što mu je lisica rekla. Tada se 
lisica popne na njegova leđa i rogove, iskoči napolje, i skačući 


97 


oko bunara počne se rugati jarcu. Što -se jarac više ljutio zbog 
njenoga vjerolomstva, ona. mu se više smijala govoreći mu: 

— Moj jarče! Da imaš toliko mozga, koliko brade, ti 
nipošto ne bi u bunar slazio prije nego što bi dobro razmislio, 
kako ćeš izići. 

Ne počinji ništa prije, nego što razmisliš, 
kakav će biti svršetak. 

55 . 

Zahvalni lav. 

Iz Vcberove čitanke. 

Učeni Apion 1 ) pripovijeda, da je u Kimu vidio ovaj do¬ 
gađaj: »U rimskom borištu, ,circus maximus’ zvanom, dali su 
narodu za zabavu veliku borbu'. Boraveći u Rimu vidio sam i 
ta stvar na svoje oči. Bilo je tamo mnogo ljutih zvijeri, divnih 
s neobične ljepote, veličine i ljutine. No među ostalim zvijerima 
svi su se lavima čudili poradi goleme veličine, a jedan je među 
njima tim sve ostale nadvisivao. Taj, je lav žestinom i veličinom 
tijela, strašnim rikanjem i grivom, koja mu se niz vrat vijala, 
oči svih gledalaca na se svraćao. Među ostalim borcima uveden 
bi u zvjerinjak neki Androd, sluga nekoga gospodina konzu- 
larske časti. Kad njega lav opazi, odmah se kao u čudu ustavi, 
pa se zatim umiljato, kao da ga poznaje, približi polagano 
k njemu. Sad stane repom umiljato mahati, kako psi rade, kad 
se umiljavaju, stane se čovjeku sve većma primicati i noge mu 
i ruke nježno lizati. Anđrođ se osokoli, gdje ga je zvijer stala 
tako milovati i stane lava pozornije motriti. Vidjelo se, da su 
jedan drugoga prepoznali. »»O radosti!«« usklikne sluga; pa 
da si sad vidio veselje i čovjeka i lava! Nato se narod od čuda 
zapanji, stane veselo klicati, a car zapovjedi, da mu se dovede 
Audi od, te ga upita, kako je to, da se onaj vrlo ljuti lav jedi¬ 
nome njemu pokorio. 

l ) Apion, grčki gramatik u I. vijeku poslije Is., pročelnik gramatičke 
škole u Aleksandriji. Proputovao je Grčku predavajući o Homeru. Kasnije je 
za cara Kaligule boravio u Rimu. Od njegova mnogostranoga rada vrlo se 
malo sačuvalo. 

Ivan Šarić: Hrvatska čitanka. 
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Androd u'ze pripovijedati vrlo čudan događaj: »»Kad je 
mojemu gospodaru kao prokonzulu zapala pokrajina Afrika, po¬ 
bjegnem od njega poradi njegova svakidašnjega zlostavljanja 
25 pa da budem sigurniji u onoj zemlji, kojom je vladao moj* go¬ 
spodar, odmetnem se u osamljene i pjeskovite pustare odlučivši, 
ako ne bih imao hrane, ubiti se, kako bilo da bilo. Kad se sunce 
visoko uspelo i žestoko pripeklo, nađem udaljenu i gusto za¬ 
raslu spilju te se u nju zavučem i sakrijem. Ne bi dugo, ali 
30 dođe u istu spilju ovaj lav s krvavom nogom, koja mu je hra- 
mala, cvilio je i rikao od strašne rane i bola. Videći ja lava, 
gdje dolazi, uplašim se u prvi čas strašno, no kad on uniđe, kao 
što je bilo vidjeti, u svoje skrovište, opazi mene duboko sakri¬ 
vena, te se milo i krotko k meni približi, podigne nogu i stane 
35 mi je pružati i pokazivati, kao da za pomoć moli. Izvadim mu 
iz pete golem trn, istisnem iz rane sukrvicu i ne bojeći se više 
mnogo obrišem mu krv i isušim. On pak oslobođen s mojom 
pomoću položi nogu na moju ruku i legne pokraj mene, da 
otpočine; pa od to doba tri smo godine ja i lav u istoj spilji sta- 
40 novali i jednakom se hranom hranili; jer kad bi lav koju zvijer 
ulovio, bolje je komade meni u spilju donosio, a ja sam ih 
nemajući ognja na suncu pekao i jeo. No kad mi već dosadi taj 
zvjerski život, ostavim jednoć spilju, kad je lav u lov pošao*, 
i bludivši tri dana vojnici me uhvate i gospodaru iz Afrike u 
45 Rim odvedu. On me od'rnak dade suditi i pred zvijeri baciti. A 
sad eto vidim, da su i onoga lava ulovili, koji mi sada vraća 
milo za drago.«« 

To bi sve popisano i narodu priopćeno. Ka molbu naroda 
oproste Androdu život i poklone mu lava, koji je kasnije na 
50 tankom konopcu privezan s njim po Rimu i po krčmama kodio, 
a narod je Androdu novac davao, a lava cvijećem kitio.« 

56 . 

Rano proljeće. 

Od Gaja M. Matica. 

Nebo se opet razvedrilo; opet se na nebeskom svodu po¬ 
javilo proljetno sunašce i svijetlilo je tako jasno, a grijalo je 
tako toplo, da je sva priroda oživjela. Brda i bregovi oslobodiše 
se svoga ledenog pokrova; naskoro počeše i njive i sadovi svla- 
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čiti svoju zimsku odjeću i spremati se, da se obuku u novu 5 
proljetnu odjeću. Razveselila se i malena ševa pa mahnu kri¬ 
lima tako veselo i snažno, da je probudila sve sitne pupoljke, 
što spavahu na šibi ju i na drveću 1 . 

Prva protrlja sanjive oči vitka visibaba pa promolivsi 
glavu iz lisnate lože gledala je svud oko sebe. Videći nebo 10 
sasvim plavo i osjetivši na svom čelu topao poljubac lakoga po¬ 
vjetarca otvori svoju krunicu i bilo joj je osobito milo, što ]e 
između 1 svega ostalog cvijeća njoj bilo suđeno, da ona prva po¬ 
zdravi blago proljeće svojom dobrodošlicom. Ali prevarila se, 
nije ona sama bila prva. Tamo na brežuljku prema šumi izdiže 15 
i kočoperni 1 ) kukurijek svoju zelenkastu krunicu. »Evo i mene!« 
kliče skromni krasuljak . »Ni ja ne ću da izostanem iza vas,«, 
govoraše kopitac, koji se nastanio na obali potočića i obazre 
se oko sebe, pa opazi na obližnjem brežuljku i jasnoplavetnu 
sa su. 

Na sve strane je živo i veselo. Hiljade i hiljade pupoljaka 
na raznim šibovima 2 3 ) šire se i protežu, osjećaju, da im je zimnja 
odjeća već prilično* teška, i da su im nesnosni oni različiti 
omotači. 

Na zemlju među šibljem i suhim lišćem sklonilo se u tihom *25 
kutiću najskromnije čedo proljeća — ljubičica. Sama sebi osta¬ 
vljena kao siroče kakvo ne smije ni da pogleda na prekrasnu 
okolinu. Iz slabe stabljike izlaze nježni listići pa se pokorno 
šire na sve strane. Svaki listić je maleno srče, a. kroz njega 
protječu žilice, najraznoličnije isprepletene. Po okrajku su li- 30 
stići zupčasti, što čini lijep obrub na krasnoj odjeći skromne 
ljubičice. 

Iz sredine listića izlazi maleno vitko stablo, a na njegovu 
vrhu sjedi mali pupoljak. Vitko se stablo sve više i više penje, 
jer dobro zna, kakvo dragocjeno blago na svojim ramenima nosi. 35 
Pupoljak raste, jedra 0 ) i buja, 4 ) da ga je milina pogledati; 


~ govori se omcno 

o djetetu, čeljadetu). Druga pola u p e r o kao u z 1 a t o p e r n i, a prva nije u 
običaju sama, nego je od nje kočiti se, kočim se. • ’ - J 

2 ) šib, šiba, m., šiblje, šiba. grmenje. 

3 ) jedrati, orani, postajati jedro, čvrsto, puno i tvrdo. 

4 ) bujati, bujam, silno napredovati, rasti (o vodi i o bilju). Drugo je 
huji ti, bujim, kaže se djeci: paji, buji zlato moje! (žene govore kao pjeva¬ 
jući, kad uspavljuju djecu). 
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nebesa ga čuvaju i pozajmljuju mu svoju boju. Gle, već se 
otvorio! Iz unutrašnjosti njegove širi se miris, koji dohvati 
laki proljetni povjetarac, pa hitajući s njime od “Šiba do šiba r 
40 od drveta do drveta, svuda priča radostan glas: »Ljubičice 
cvjetaju! Ljubičice cvjetaju!« 

To čuše leptiri i bubice, ogledaše krila svoja pa pođoše 
u pohode prvom proljetnom cvijeću. 


57 . 

Krv. 1 ) 

(III. ulom,ak iz „Popa An drovića“.) Od Stjepana IVf. L j u b i š e. 

Kad udari ljetna suša, a žito se u travi uvija i vehne, svak 
grabi da svoju zemlju slatkom vodom natopi. Ova je voda ljeti 
tanka, pak joj je svaka kap draga za oči 2 ). Neko hoće da okreće 
mlinska kola, neko da valja sukno i bijeli platno, neko da mu 
5 skisne lan i konoplje, neko da pije i poji, napokon većina da 
natopi suhe zemlje. Oko nje se pođionici 3 ) zemalja, mlinari i 
stup ari 4 ) preo ti ml ju i svađaju. 

U jednoj od ovih svađa ubije puškom namrtvo Vukac X . . . 
sina Šćepca X . . ., oba nadlužanina 5 ) iz Popova sela. Skoči sud 
10 i po tadašnijem zakonima prekine ubici sljeme 6 ) na kući, stavi 
mu zemlje pod krv, 7 ) a njega sa ženom i šestoro nejake dje¬ 
čice prožđene u Tursku. 


1 ) k r v, f., ubistvo. 

2 ) draga za oči mj. draga kao oči. 

, 3 ) p o đ i o n i c >. koji su se podijelili. 

4 ) s t ii p a je stroj na vodi za valjanje sukna. 

5 ) n a d 1 u ž a n i n, koji prebiva nad lugom, nad gajem. 

6 ) prekine ubici sljeme na kući, prožđene ubicu iz kuće* 
njegove i odredi, da nitko u njoj ne smije stanovati; sljeme je najgornji 
dio krova. 

7 ) stavi mu zemlje pod krv, odredi, da njegove zemlje zbog: 

ubistva ne smije obrađivati niti on niti tko drugi. 
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Nakon godine dana zauzme se sud, svećenstvo i pribra¬ 
ni ji 1 ) ljudi, da sklone obesinjenoga oca na umir 2 ), ili barem 
da onoj, nedužnoj djeci dade vjeru, da se s materom povrate lo 
na svoj kam 3 ). No je otac ubijenoga srdito odbijao sve umol- 
nike i prilježno 4 ) nastajao 5 ), da sinovlju glavu osveti. 

Jedno veče u sunčanom zahodu sjedio je 'V ukac X . . . pii 
jezeru Skadarskom i ijiedak i zlomisalan ubečio oči u vodeni 
tok. Pristupi k njemu jedan stari Arbanas, koji ga upita, 
radšta se digao iz Paštrovića. »Ubih brata Pastrovića,« odgo¬ 
vori Vuk, »ne od kakve obi jesti, no od viteške nevolje, jer me 
bijaše pojakao 6 ), pa me narodni sud progna u Tursku samo- 
smoga 7 ).« 

»A kako živiš?« upita Arbanas pažljivo. 25 

»Kukavno i nevoljno!« reče Vuk sa žalosnijem glasom; 

»iz pune kuće u skitanje, sramotno stradanje.« 

A Arbanas iz šale: »A što si mislio, da po turskoj zemlji 
vise kolači 6 drači 8 ) ?« 

»To nijesam,« nastavi Vuk, »no mnjah, da će me radnja 30 
pomoći.« 

A Arbanas promoli jedan tobočić pa mu podmuklo reče: 
»Darovat ću ti najljepšu kuću, koja je u Skadru', ako pregneš 9 ) 
da ubiješ popa Androvića, zlotvora tvoga i moga, a uzmi sad 
mita naprijed pedeset rušpa 10 ).« 35 


1 ) prihriin, ugledan. 

2 ) umi r. Skupe se kmetovi, t. j. sudije, koje sami parci (zavađeni) među 
svojim susjedima izaberu, te sude za krv (ubistvo) i mire krvnika s rodbinom 
ubijenoga; te se sudije zovu i u m 6 1 n i c i, jer su umoljeni, da ih mire, ili 
mir 6 tvor i, jer mir tvore, a zove se taj sud i krvno kolo, jer sudi za 
krv, za ubistvo. 

3 ) kam, kamen; na svoj kam, na svoju zemlju, k svojoj kući. 

*) prilježno, marljivo. 

°) nastajati, nastojim, starati se oko šta, nastajavati, nastojati. 

°> i er me b 'j»še pojahao, jer bijaše počeo na meni jahati, t. j. 
neprestano me mučiti i progoniti. 

•) sam6srni, adj., on sam je osmi, t. j. on i još sedmorica ili seđmoro 

samo. 

8 ) drača, f., trnje. 

°) p r e g n u t i, odlučiti. 

10 ) rušpa, f., dukat mletački. 
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»Ne šali se, čovječe, s prognanikom, ne srdi Boga, ako ga 
vjeruješ,« reče smućeni Vuk. »Ako mi djeca i mru od gladi, 
pa sam od njih pobjegao, da ih ne slušam, gdje mi hljeba traže, 
ne ću ja, ni dao Bog, uzeti mito vrh pričesnoga pobratima 1 ), ni 
40 pokolebati so i hljeb 2 ), što sam s njim potrošio, i ako mi se 
jutros zlotvorom preokrenuo.« 

A Arbanas odvrati: »A ti kad ne ćeš da popa ubiješ, a ti 
pokažu j put pašinoj vojsci, da pregazi i opali Paštroviće.« 

»Prođi se, griješe, ne bilo te!« odgovori Vuk krsteći se. 
45 »Ja bih volio ispustiti dušu na kocu trnovome, nego se nazvati 
bratskijem izdajnikom.« 

»A što žališ tu prokletu zemlju, koja te je rasinila?« na¬ 
stavi Arbanas. 

A Vuka popanu su'ze i reče uzdišući: »Nije ona prokleta, 
50 no čestita i po sto puta blagoslovljena! Volio bih u njoj glado¬ 
vati navrh Počmina, na onoj goloj stijeni, nego da me sultan 
postavi ovdje vezirom. Ljubim je ja kao obje oči u glavi, kao 
ono gladnijeh šest sinova, kao oba brata od majke. Na nju sam 
pao čelom iz materine utrobe, tu mi se raskl opiše trepavice, tu* 
55 sam najprije čuo mili zvuk materina jezika, proveo mladost, pri- 
pasao oružje, okućio se. Na njoj mi je groblje pradjedovsko, na 
njoj moje pleme od Kosova klica. Kad promislim, da sam po 
njoj u djetinjstvu čuvao jaganjce i planđovao po njezinijem du¬ 
bravama, gledao zoru, gdje onako vedro sviće, kad me je onaj 
60 zrak jutrnji i večernji obidovao 3 ), a pojili oni hladni izvori; kad 
mi na um padnu narodne svetkovine, bratska dika i junački 
ponos; pomamio bih se, da sam hljebom sit. A ti si došao silan 
i obijestan, da me vrijeđaš i navodiš, đa prodam obraz, jedino 
dobro, koje mi je preostalo! Prođi se, ja te kumim od neba do 
65 zemlje, da mi ne p-revre, da ne izginem do kraja.« 


1 ) pričesni pobratimi, pobratimi, koji su se u crkvi pred sveće¬ 
nikom pobratili i zajedno se pričestili, da tvrđe bude pobratimstvo, da Bog 
bude svjedok. 

2 ) s 6 i hljeb jesti s kim, družiti se s kim, prijateljovati. — Poko¬ 
lebati (bam) so i hljeb, što si s kim potrošio, iznevjeriti se svom 
starom prijatelju. 

3 ) obilovati, o b i d u j e m, ogledati, obilaziti. 
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A Arbanas: »A no kad ne ćeš da pašu slušas, a ti da ni jesi 
sjutra na ovoj zemlji, gdje si voliji prosjačiti negoli begovati.« 

Vuk se ukloni i u razđvoju 1 ) rekne: »A ja ću se utopiti u 
jezero i samoubicom nazvati, ali bratskom izdajicom nikad ni 
dovijeka.« 

58 . 

Vlatak. 

Iz „B o s i 1 j k a u . 

Iz malenoga zrnca izašla je neznatna biljka, vlatak. Go- 
spođar neba šalje toj biljki vlagu i zraku sunčanu, da se razmoče 
čestice kremena u zemlji, što mu se nalaze kraj korijena. Zado- 
voljno šišaju korjenčići svoju hranu, same kremenite i vapnene 
čestice, a grade neznatna, ali divnu zgradu. Kako li je krasno i 
čudnovato to sazdanje! Šta su sve zgrade, što ih je ruka ljudska 
sagradila, prema jednostavnome vlatku? Koji je graditelj po¬ 
digao takav toranj, da bi se visinom i debljinom mogao takmiti 
s vlatkom ? Isporedimo malo s vlatkom golemi toranj u Birming- 
hamu, koji je 137 metara visok, osnova mu je široka 15, a vrh 
6 metara. Gledajte vlatak! On ima samo nekoliko milimetara 
širine, a popne se do 2 metra u visinu. Vlat dakle razmjerno 
nadvisuje veličinom i savršenošću svoje građe birminghamski 
toranj i samu vitku palmu. Čovjek uđivljen motri nutarnji 
njegov ustroj. Komorieu uz komoricu, stanicu na stanicu sa¬ 
gradio je vlatak. Načinio je tisuću sitnih cjevčica i napunio ih 
sočnom hranom, da uzmogne u vrijeme potrebe crpati od onoga, 
što je zaštedio. Nije ni to zaboravio, da svoju divnu zgradu raz¬ 
dijeli na katove, koje poznaješ po čvorovima i tankim listićima. 
Na najgornji vrhunac podigao je veliki klas, dostojnu krunu 
umjetnoga svojeg djela. Koji se majstor graditelj pothvatio 
ikad, da na vrh svoga tornja postavi toliku težinu? Vihar i 
bura bjesni po okolini i titra se teškim klasom. Duboko k zemlji 
nakloni vlatak svoju bogatu krunu, ali se ne prekine. Cijevi su 
mu dosta jake i pružne, da se mogu boriti s ljutim v'iharom. 
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l ) razđvoj, m., — u razđvoju, na rastanku. 
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Vlatak radi neumorno; tamo u klasu meće u male kolijevke 
mnogobrojnu svoju dječicu, a ljulja ih poput nježne brižljive 
matere, na toplom ih uzduhu grije, da napreduju na sunčanom 
žaru. Mala su dječica gladna i žedna, a hrana im se nalazi du- 
30 bolto p5d klasom u sipkoj zemlji. Vlatak nema crpača ni paro- 
stroja, ni poluga, ni šarafa ni maljica, pa ipak prodre hrana 
korijenom crpana kroz nježne stanice u sve njegove čestice, ipak 
dopre u dovoljnoj množini sve do najgornjih komorica visokoga 
klasa. Kolika sila tu djeluje? Koji bi parostroj mogao vodu do 
35 tolike visine dotjerati? Čovjek se ponosi svojim bistroumljem, 
svojim izumima, a gle! je li možda dosad nadvisio prosti idatak ? 
Nijedan čovjek dosad nije izmislio ni činom izveo ono, što vla¬ 
tak na polju svaki dan pokazuje! 

59 . 

Iz „Augvernanskih senatora“. 

Priča Vilima K o r a j c a. 

Bio sudac, kadija, što li? — veoma strog i oštar, ali uz to 
žalibože i veoma podmitljiv čovjek. To je znao siromašan selja- 
nin, koji je morao u nekoj raspri pred toga podmitljivog suca 
ići. Ali bogac nema ništa, a kako će bez mita pred takova suca? 

5 Dosjeti se ipak, da je sudac velik ljubitelj ptica pjevica; zato 
ode jednoga dana u šikarje, pa traži amo, traži tamo — i u» neke 
nekavice namjeri se na čitavo jedno, baš kosovlje gnijezdo; u 
njem do tri sitna golišava ptića. Uzme gnijezdo i s njim ptiće, 
pa pred suca. Iskaže najprije svoju nuždu i tegobu, a onda na 
10 polasku daje sucu na dar gnijezdo s ptićima. Sudac nezadovo¬ 
ljan s tako malim darom ogleda gnijezdo i znajući dobro, kako 
je teško othraniti male kosoviće, rekne seljaninu: »Dobro, ptići 
su sad moji, nego ti ih ponesi sa sobom kući, hrani ih, pa kad 
ponarastu i propjevaju, onda ih donesi k meni; a međutim sva- 
15 kih osam dana dođi ili ti, ili pošalji koga k meni, da mi javi i 
obznani, kako ptići napreduju. Nu to zapamti, tko mi 
prvi rekne, da su ptići po krepali, taj će dobiti 
dvadeset i pet batina! Jesi li razumio? A sad se tor¬ 
njaj!« Seljak ode kući i pripovijeda jadan svojim ukućanima. 
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kako mu se sudac zagrozio, ako ptići pokrepajil. Nježno dvori 
seljanin ptiće — ali kud će nužda neg na bokca? — Za osam 
dana svi kosovići pokrepali. Što će sada, kako li će? U velikoj 
stisci i nevolji moli redom sve ukućane, ne bi li koji htio ići k sucu, 
da mu javi, što se zbilo. Jest, ali svatko svoju kožu* čuva — ne 
će nitko na batine. Onda se namjeri seljak slučajno na ciganina, 
pa mu ispripovijeda svoju muku i nevolju. Kad je ciganin sav 
događaj razumio, ponudi se, da će za forintu ; on sam pred suca 
otići i smrt mladih kosovića najaviti. Od svega srca prista se¬ 
ljanin na forintu, a moj ćigo ni pet ni šest, pa pred suca. 

— Dobro jutro, gospodine suče! 

— Što si došao, ciganine? 

— Milostivi gospodine! došao sam ti najaviti — i ponizno 
obznaniti — glede onih tvojih ptića — znadeš mladih kosovića. 

— No pa kako moji ptići? Jesu li zdravi i veseli? 

— Gospodine milostivi! Tvoji su ti kosovići — krotki, 
mirni kao jaganjci. 

— A je li štogod i pjevaju? 

— Gospodine milostivi! pjevali bi drage volje — samo 
glasa da imaju. 

— A je li mi štogod iju? 

— Gospodine milostivi! niti iju, niti piju. # 

— A onda su pokrepali? 

— Gospodine, ti si kazao! — ja Boga mi nijesam 
kazao! — i otiđe bez batina ciganin kući pjevajući. 

60 . 

0 zakonima. 

Od Vuka Stefanovića Karadžića. 

Ova riječ zakon dosad je kod naroda našega značila 
oje. 1. pričešće (pričest), na pr. uzeo zakon, otišao na 
zakon i t. d., 2. v j e r a (religija), na pr. po svome zakonu, 
otišao u tuđ zakon i t. đ. Ali u prvome i u pravome smislu zakon 
znači uredbu, koja je postavljena, da se ljudi u kakoj državi 
ili općini po nj5j unapredak vladaju. O ovima je zakonima ovdje 
dalje govor. 
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Zakone su izmišljavali mudri i pošteni ljudi, a narod ih je 
potom primao i po njima se vladao za opću sreću. Najstariji su 
10 zakonodavci na svijetu poznati: Prometi je među Misli cima 
(Egipćanima), Mojsije među Židovima, Solon među Atenjanima, 
Likurg među Lakedemoncima i Ntirna Pompilije među Rimlja¬ 
nima. Prije tih_ starih zakonodavaca može hiti da nije bilo 
nikakih zakona među Ijuđma osim zakona prirode i običaja. A 
15 danas nema pravih država na zemlji, u kojima nema za¬ 
kona; i čovjeka, koji upravo zna, šta su zakoni i kako se bez njih 
vlada i sudi, teško bi tko bez velike nevolje nagovorio, da živi 
u zemlji, gdje nema nikakih zakona. U takovoj zemlji niti čovjek 
zna, šta mu valja činiti, da se ne boji nikoga, niti išta svoje 
20 može imati, za što bi mogao reći, da je on od njega pra\ i gospo¬ 
dar, jer vladalac ili sudija može ga svagda, kad mu god padne 
na um, na pravdi Božjoj okriviti i bez ikakoga uzroka uzeti mu 
sve, što ima, i sam život. 

Nije dosta zakone samo imati, nego se moraju i držati. 
25 Grčka se u staro vrijeme tim hvalila, da ni u kakoj drugoj 
zemlji nema toliko pametnih ljudi, koji bi znali zakone načiniti, 
a Rim se opet osobito tim ponosio, što se ni u kakom mjestu po¬ 
stavljeni zakoni nijesu tako tvrdo držali kao u njegovoj oblasti. 
I zaista je Rim imao pravije od Grčke, jer ni najbolji zakoni 
80 ništa ne pomažu, ako se tvrdo ne drže. 

Smiješna se historija pripovijeda, kako su Rimljani primili 
zakone od Grka. Kad Rimljani zaištu od Atenjana zakone, koje 
je njima Solon bio načinio, skupi se veliki savjet atenski i po¬ 
slije dugoga vijećanja, hoće li Rimljanima dati zakone ili ne će, 
85 odredi, da se pošalje u Rim jedan grčki filozof, da vidi, jesu li 
Rimljani dostojni imati one zakone, koje je Solon za njih na¬ 
pisao, i da ponese zakone sa sobom, pa ako vidi, da su Rimljani 
dostojni imati te zakone, da im ih da; ako li nađe, da Rimljani 
zbog svoga neznanja nijesu dostojni Solonovih zakona, a on da 
40 ih donese natrag ne pokazavši ih ondje nikome. Kad rimski 
senat nekako dozna, šta su Atenjani namislili, on se vrlo za¬ 
brine, jer u Rimu tada nije bilo ni jednoga filozofa, koji bi se 
mogao s takovim premudrim Grkom razgovarati. Poslije du¬ 
goga o tom dogovaranja, šta će se činiti i kako će se pomoći, 
45 odredi se, da izvedu nekaku budalu, da se razgovara s grčkim 
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filozofom, pa ako se dogodi, da budala filozofa nadmudri, to će 
Rimljanima biti još veća čast, što je njihov budala nadmudrio 
atenskoga filozofa; ako li pak filozof nadvlada, ne će se bar 
Atena imati čim hvaliti, što je rimskoga budalu nadmudrila. 

Tako kad atenski poslanik dođe ii Rim, odvedu ga iipravo 
na Kapitolij, gdje je budala obučen kao rimski senator sjedio na 
velikoj stolici, a od senata mu je bilo zapovjeđeno, da ni jednu 
riječ nipošto ne smije progovoriti. Doveđavši tu atenskoga filo¬ 
zofa kažu mu za budalu, da je taj rimski senator osobito pa¬ 
metan i učen čovjek, ali da vrlo malo govori. Po tome ni Atenja- 
nin ne htjedne govoriti ni jedne riječi, nego podigne prema 
njemu jedan prst ii visinu. Budala pomisli, da mu Atenjanin 
s tim prijeti, da će mu iskopati oko, no opomenuvši se, da ne 
smije ništa govoriti, podigne i on tri prsta misleći s tim poka¬ 
zati, ako Grk misli njemu 1 iskopati jedno oko, da će ga udaviti. 
Filozof, koji je podignuvši prst htio pokazati, da je samo jedno 
jedino biće, koje upravlja svim, pomisli, da budala podignuvši 
tri prsta pokazuje, da je u Bogu prošavše, sadašnje i buduće 
kao jedna stvar. Zato pomisli, da je budala zaista veoma učen 
čovjek, i otvori potom svoju šaku i pokaže je budali misleći mu 
tim pokazati, da nije ništa pred Bogom sakriveno. No budala 
razumje to sasvim drukčije i pomisli, da mu on prijeti, da će inu 
dati priušak, pa stisnuvši svojtu šaku pokaže filozofu pesnicu po¬ 
kazujući mu tim, da će on njega za priušak pesnicom li glavu. 
Grk, koji je o budali već dobro mnijenje imao, istumači sve sa¬ 
svim drukčije i pomislivši, da Rimljanin sa stisnutom Šakom 
hoće da kaže, da Bog sav svijet drži u svojoj ruci, rasudi po 
tome, da Rimljani imaju velike nauke i dade im Solonove zakone 
bez ikakoga daljega ispitivanja i zatezanja. 

61. 

Loretska zvona. 

Od Jana Ncrude. 

Ima tomu već nekoliko stdtina godina, šta li, kad je na 
»Novom mjestu« 1 ) živjela sirota udovica. Bila je radina i šte¬ 
dljiva, ali koja joj korist, kad je imala i previše djece. 
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l ) praško predgrađe. 
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Svatko zna, da lčretsM zvonici 1 ) nnadu mnogo zvona 
5 naša udovica imala je ftprfivo toliko djece, a i govora je d 3 ec 
svojoj »loretska zvonašca«. Ali onda se jos mjesu ta ™na na 
zvoniku- glasila pomama, već su s&mo pokazivala razno doba 
dana; ona veća između njih cijele sate, a ona manja svak 
tvrt. Udovica govoraše, da je to upravo tako i kod njezinih 
10 zvona doma; ona veća hoće da čekaju, ali manjima se svaki cas 
nešto hoće. Jedino blago siromašne udovice bijaše niz srebr¬ 
njaka, a imala ih je opet toliko, koliko i djece. Dobila ih od bo¬ 
gate kume, pa ih čuvala za djecu, za svako dijete po jedan na 
Uspomenu. 

15 Nastala u Pragu kužna bolest. Najviše je bjesnjela među 
sirotinjom, a ova je u svojem očaju tvrdila, da bogataši hoće a 

je unište. . .. .. 

Napokon se dohvatio pomor i udovičine obitelji. Najstariji 

momak oboli. Mati gotovo očajala, jer je svu djecu jednako lju- 
20 bila, pa nije ni pomišljala na to, da će s djetetom nestati i brige 
i muke. Liječnika nije mogla platiti, a i znala je, da su im ruke 
pune posla, pa da ne bi nijedan mogao k njoj doći. Nije trajalo 
ni dvije ure, a dijete se već spremalo n'a put u onaj svijet. -Ne¬ 
sretnica majka vidje, da već nema pomoći, izvadi niz sa srebr- 
25 njacima, skide najveći i ode u Loreto. 

Doskora zaječi najveće loretsko zvono, dijete izdahnu 
zvonilo mu posljednji put. 

U ono su vrijeme prolazila Pragom cijeli dan mrtvačka 
kola, tovarila su mrtvace iz svih kuca, a kad su bila puna, vo- 
30 žila ih u raku na groblje. Drugi dan iza smrti djetinje išla je 
udovica za jednima od tih mrtvačkih kola, da bar zna, u kojoj će 
grobnici ležati njezino dijete. 

Ali kad se kući povratila, nađe drugo svoje dijete — onu 
milu plavojku — u vrućici, a crvenu kao ružu. Ne prođoše ni 
35 dva sata, već je majka s dragim srebrnjakom išla k Loretu. 

Tako je to išlo dan na dan, majka skidala srebrnjak za 
srebrnjakom, a u Loretu oglašivalo se sve manje i manje zvono. 
Mati bila od očaja već otupila; koračala bi nijemo za mrtvačkim 
kolima, a s groblja se vraćala tiho, da podvori i opet dijete na 


i) Loretska zvona su u Pragu, glavnom gradu kraljevine Češke. 
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umoru. Iz toga je mira trgne tek smrt posljednjega i najmanjega 
djeteta, koje gotovo još nije ni govoriti moglo. Kad je najmanje 
zvonašce zaječalo, mislila je majčica, da će joj srce pući. 

Otprati i posljednje svoje dijete, a kad se vratila, osjećala 
je, da i nju bolest svladava. Legne na postelju, na kojoj je 
umrlo cijelo njezino bogatstvo. 

Tu leži siromašna ta udovica, niotkuda pomoći, pa ni žive 
duše, da joj vode pruži. Jedinom utjehom njezinom bijaše, da 
bar ne će dugo preživjeti djecu svoju. 

Njezino cijelo tijelo gorjelo je od neiskazane vrućine; na¬ 
pokon osjeti, kako se čudna slabotinja širi po svim udima i kako 
jedno udo za drugim obamire. 

— Ah, draga djeco moja, — uzdahne, — ja sam vas podvo- 
rila, a mene nitko ne će; dala sam, da vam mrtvačko zvono 
zvoni, a meni ne će! 

Nije još ni izgovorila, a ono zabrujiše sva loretska zvona; 
njihovi se zvuci sve silni je i silni je slagali u 1 tako krasne i ga¬ 
nutljive pjesme, kao da to sami anđeli pjevaju. 

— Dušice moje djece, — šaptala udovica umirući i iz¬ 
dahnu -—- 

Odonda se loretska zvona pjesmama glase. 

62. 

Trakošćan. 

Od Mihovila Pavlin ovića. 

Trakošćane! grade ponositi, 

Na kamenu ljutu ljuti zmaju! 
Kog da pogled na te ne ushiti, 
Stara slavo u novome sjaju: 
Pravi vitez orijaš, 
Trakošćane divni naš! 

(Na TraJcošćanu od Andrije Palmoviča). 

Kad mornara, koji se preko cijele noći na veslu izmorio, 
dostigne na morskoj pučini sunčani povjetarac, da g a izmijeni, 
tad on veselo pogleda nad sobom jedro, kako se promeće i pono¬ 
sito nadimlje, gleda pod sobom more, kako struji pod brodom, a 
gleda i misao ga zanosi na najmilije njegove uspomene. Tako i 
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• • i - vmoreni kod umnika u kaznioni i kod grobova 
mi putnici dušom izmoreni m u 

hnusmo^P oblicom gola zemlja rastvorila n ralu ■ motre, do- 
10 lom posula djetelina, a ponazonce nastupile dubiave. 

Naši brzaci preko brda i dolova zagrabili u' provalu. Sa br- 
dina ri“ha d“w. prosjela se u hlad starih jablan. • **£ 
dosmo u najniže nizine propeo.se pred nama samog-rad: to j,e dvo¬ 
rac Trakošćan. Jedre bokove i čelo uobličio mu kamen, a suma 
1 B mu skute nabrala. Na tom kamenu razveli se i dvorovi , 

kakove je stara sila mogla sama izmisliti i- »jrerti Jedn 
poduprli š pleća tu silno ukočenu glavu. Iz bokova .V 1 ■ 

čardaci provirili obloci, kuda su jednom ubojiti topovi zjali 
JrmTel nadaleko. Pod tobom na dva lakta zeleno jezero liv da a 
,0 pod trećim lovno jezero. Sirom grada trakoscanskoga veličan 
stvene dvorane rastvorile svoja hrastova vrata. L jednoj buzdo¬ 
vani, mačevi, paloši, nadžaci, bodeži, koplja, kacige, oklopi, pan¬ 
ciri, ražnjevi, puške, sablje, zastave i ostalo oružje, sto se izmi¬ 
slilo na obranu i mrcvarenje ljudi. U drugoj dvorani slike ban 
25 knezova, potkralja, stožernika, koji su za više vijekova drmali 
Hrvat-skom i Ugarskom. 

Draškovići kao i ZrinoviĆi iz Dalmacije se ukloniše u Po¬ 
savinu, kada Mlečani i Turci iskopaše lijepe naše Kotare. Pleme 
Draškovića glasovito je od jedanaestoga vijeka. Njihove županije 
30 bijahu kninska i cetinska. Najzadnji Drašković, koji se rodio 
u Dalmaciji, bio je Ivan iz Biljana (god. 1515.), biskup zagre¬ 
bački poklisar kralja Ferdinanda na Tridentinskom saboru, 
ban hrvatski, veliki kancelar ugarski, te kraljev namjesnik i 
stožernik. 

35 Kad se prošetaš ovim dvorovima i razgledaš starinske slike 

s jačermama, tokama, svilenim pasovima i crljenim kalpacima, 
te ogledaš perje iz bisera, zlatne sablje, kabanice otocene kerme- 
linom i žeženim zlatom, tad ispod samotna koraka diže se jeka, 
koja te zove u vremena, kad su oni velikani živ jeli. Zai. ta, roit' a 
40 knjiga ne može da iskaže sve ono, sto se dogodilo u ono 

Rastvori knjigu pri ovim slikama, i knjiga će ti pod očima oži¬ 
vjeti i razumjet ćeš ono, sto je danas svijetu sakrneno. 
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Ove pustosi, ova jezera u brda pohvatana, ove livade kažu 
ti, da su ovuda rzali viteški konji, po ovim šumama razlijegali se 
lovački rogovi, hrtovi se za jelenima i medvjedima stjecali, a hr¬ 
vatski velikaši stjecali se na veselja i zabave. Ali ove pustoši, 
ovi tvrdi bedemi s gvozdenim vratnicama pričaju ti, da je ovdje 
bilo gnijezdo ljudskim kopcima, da je mnoga pučka sirotica za¬ 
kukala, avaj! bez pomoći od ikoga do Boga. 


Caritas. 

Od Vjenceslava Novaka. 

Jednoga zimskog jutra probudilo me naše prvo i tada još 
jedino dijete i uzelo mi čupati svojim ručicama po bradi. Tko 
nije imao svoga djeteta, jedva će razumjeti, kako se ovakim 
jutrom razdanjuje u očevoj duši, kad se punahni obrazići, 
drobna ustanca i vesele oči pojave kraj tebe svojim smiješkom; 
to je u brigama života rumena zora u svojem prvom svitanju. 
— Dok se dijete u svojoj nestašnoj igri i neprekidnom smijehu 
ljupkoga glasića praćakalo i hitalo po meni i oko mene, pane 
mi na um čovjek, što mi je došao u rani san, iz kojega me pro¬ 
budilo dijete. Taj je čovjek još živ sa svom svojom porodicom 
na žalu mora, gdje mi je rodna kuća, a pripada u onu vrstu 
obitavalaca osiromašenoga primorskog grada, koja svoji žitak 
zarađuje tegleći. iz brodova u skladišta trgovačku robu, kad se 
naime desi, te mu propala trgovina može namaknuti takove 
zaslužbe. Nešto nevolja i glad, nešto spomen na bolja vremena, 
a — recimo — mnogo slabost i navika naučiše ga piti rakiju. 
I on zaboravlja na obitelj, zapušta djecu, ostavlja ih, da još u 
sasvim nejaČkoj dobi potraže sama koricu hljeba — samo da 
namakne sebi za rakiju. 

Imao je među svojom djecom prekrasnu djevojčicu, dijete 
od šest godina. — Kakav otac nagrđena lica i nabuhlih očiju od 
rakije, kakva mati postarana i srvana glađu, pretjeranim radom 
i drugom nevoljom — a kakvo im je to dijete! Svježe i niilo- 
krvno, anđelak, začinila bi svojom ljepotom svaki velikaški dvor. 
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-vr om mita vidio, kako bi taj kukavni otac, omagljen 

25 , .. M “ 0s0 1 S ‘ m „ L svoje dijete i darivao ga i laska« m» svač.m, 

rakijom, mi oi. trijeznu tko spomenuo kćerku, 

što djecu veseli. A ^ smij*, te bi čisto 

fnTZ zSi”"£u da« oduška srcu: ..Neka joč tko u grad,, 

* ■ — š fs 

sa zebnjom sjetim toga jednoga juti a, 
ž-šćim bijesom razmahala svoj. mahnit, krila, - dođe taj 
vjek srvan zimom i patnjom i umoli isprekidanim glasom. 

_ Umrlo mi je ono lijepo dijete. Pomozite jadnomu ocu, 
oo 

da ga sabrani! ... » ^v-itko ‘•■a ie darivao, tko 

Tko ne bi posegnuo u džep? biatko e a je . 

bjelinom, da andelka presvuče, tko novcem, a po koji trgovac 

daskom, da mu zbije lijes. .. 

40 S večeri toga d§tua sretnem toga jadnika srvana od ra ij 

do ne ^ 8 ^ odugak bo]i) št0 ga je tražio u snazi alkohola? 

— Ta to pijanstvo nad odrom najdražega djeteta? ^ 

.. _ gta još ne! Dijete je zdravo kao jabuka, a 011 “3 e 11 

to jalovo doba za zaslužbu umio smisliti što bolje da dođe do 
rakije, pa računajući s ljudskim srcem azumm smrt djeteta. 

Sve mi to dođe na um ovoga jutra iza sna o tom oovje u. 
A kad se odjenuli i pođoh iz kuće za svakidanjim pos om, izgu 

50 SS 12 Nađođe* zima", jedna od onib najjačih zima. što smo ih po¬ 
sljednjih godina u Zagrebu preživjeli. Nekoga dana, bilo je c 
među četvrtom i petom po podne, hvatao se prvi zimski mrak , 
spuštao vrh uleđene snježne kore po ulicama. Bio je jedan oc 

» zimskih dana, gdjs j. toplomjer spao niže od dvadeset pod nn 

šlicom. Na vedrini pomolila se vec po koja blijeda - 
zvjezdica, a ispod vedrine britko rezala zima u same kosti. .. 
Tu na vratima: kuc ... kuc. 

fiO TJđ- dječak od jedno četrnaest godina, na po - pogled je 

dan iz te Wb. .! zagrebačkih pokr.jnib nlica sto jos u 

svojoj, nježnoj dobi svrću na se pozornost policije. Bio je pi - 
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zebao u rđavu odijelu,’ ali zdrav, krepak i lijep dječak s finim, 
lukavim smiješkom na ustima. 

— Molim naš susjed ... (, ° 

Dječak zapne. 

— Što bi sada ? 

— Siromah Johan . . . jutros ga je bacio iz stana gospodar 
kuće, jer nije mogao, platiti stanarine . . . Sada moli, da mu se tko 
smiluje... ^ 

— Ti lažeš. 

Dječak se nasmije: 

— Tu je kraj vojničkih baraka . . . I s istim smiješkom bez 
mrve sućuti pružao mi žut i sivo zamrljan papir. Preletio sam 
brzo očima rđavom nijemštinom napisanu molbu, gdje neki 75 
»Johann Wirt, Steinmetzer« moli u svoga susjeda potporu, jer 
nema u ovo doba zaslužbe, a uza to je bolestan i bačen iz 
stana ... 

— Poznaš li ti toga čovjeka? 

— Kako ne bih? 80 

— Pa ga primi sebi u stan. 

Dječakovo lice rastegne surov smijeh, pun odurne resigna- 
eije, koja te svojom surovošću vrijeđa, ako si i malo vikao na 
plemenitije ljudske osjećaje. 

— A tko- bi dao meni stan! 85 

— Odlazi! . . . Ništarije nekakove! . . . 

Drugi dan donesoše svi zagrebački dnevnici među dnevnim 
novostima lakoničnu vijest: »Jutros nađoše kraj vojničkih ba¬ 
raka na Ciglani smrznuta Ivana Wirta, klesara, kako kaže rad¬ 
nička knjižica, što se naišla kod njega. Bilo mu je šezdeset go- 90 
dina, rodom iz Kranjske, a liječničkom se razudbom dokazalo, 
da je bio tuberkulozan u najjačem stepenu!« 

Ivadagod vidim anđeosko lice djeteta, što spava, zalije mi 
dušu bolna uspomena i kajanje. Ah to naše iskustvo! Što ne 
ostanemo barem srcem neiskusna djeca? 95 


Han Šarič: Hrvatska čitanka . 
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64. 

Lipa. 

Od Bogoslova Š u 1 e k a. 

. M t • lip i na sjeveru Skandinavija i Rusija otprilike do 
Međa je lipin J španjolska, na jugu 

5 Velikog« oceana, u Sjevernoj Americi ima opet '>!>•, “»“ 
bitih vrsta. Malo ima dakle drvetS. koja b,«^ 

,,og« rasprostraništa upbredrt, s Upom. Al. na tom g 
prostoru nema svagdje isto mnoštvo lipe, n.tr se 

jednako mjenu ^ ^ „„jeg rasprostraništa raste lipa samo 

1B nosi ni ciče zime ni žarke vrućine. 

Nego osim primjerene topline ima još i drugjhpotrebaz 
napredak lipe; to će biti uzrok, zašto ima pomalo lipe u istoc- , 
nom i zapadnom kraju lipova rasprcstraništa, to ? est u zapadaj 
Evropi i Sibiriji. Tim je više ima u staroj ^ f » ^ ^ 
20 njezine postojbine ima samo pojedinih lipa, a g 3 

to ie obično osobita vrsta, prozvana »tilia argentea« (4 J. 

Ima lipa), zato, što je naličje*) lišća bijelo. Sto se dalje odmi¬ 
čemo k sjeveru od njezine južne međe, to više nalazimo lipa. Veo 
je kod nas bar otprije bila po koja lipova šumica Gore u Češkoj 
2B bilo ib je još više, pače ondje ima još i danas toliko lipa, koliko 

u pravoj staroj Rusiji. 

Tko nije vidio više od jedno deset lipa na okupu, zacuc i 
će se doista slušajući, da ima šuma lipovib, većih, od naši ^ 

„tika i bukvika, pa će zapitati: čemu Rusima tolikeri.pove sume 
80 i zašto ih onako zatiru! Rusija vadi golemu komt iz l.P-ka » 
najveću »pravo s one strane, otkud bi se tom, eovjol najmanje 


i) naličje je kriva (naopaka) strana koje stvari. 
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nadao. Istina, i lipoviiia se puno upotrebljava: pokućstvo od li¬ 
pova drva Rusi najvole, pa se od njega djeljaju još i druge sva¬ 
kojake sprave; i što su pred dvadesetak godina iz Amerike ja¬ 
vili kao novinu, da se ondje matraci ne napunjuju konjakom 3o 
strunom, nego sitnim drvenim ostružinama, to narod n Rusiji 
od starine čini. Cvijet je lipov također vrlo koristan, jer njemu 
ponajviše ima Rusija zahvaliti na veliku mnoštvu izvrsna meda 
i voska, kojega svake godine nabere za 8 milijuna rubalja. 1 ) 

Još se od lipova lika suču uzice i užeta, pletu klobuci, ko- 40 
t.ariee, rešeta, vrvce, tkaju svakojaka tkanja, a od tih šiju vreće. 
Upravo u tom posljednjem pogledu lipa je tako znatna za Ru¬ 
siju, jer kao što se kod nas rogožine (basure) pletu od rogoza, a 
vreće se predu i tkaju od kučina, u Rusiji sve se to gradi od li¬ 
pova lika, i to je njezino osobito rukotvorstvo, kojega drugdje 45 
ne ćeš naći. U godini se ondje natka do 14 milijuna svake ruke 
rogožina i vreća, pa tome treba jedan milijun lipovib stabala. O 
taj broj možeš omjeriti veliko mnoštvo lipovih šuma u Rusiji, 
kad se eto samo za rogožine i vreće toliko lipa na godinu siječe: 
pa koliko istom prođo lipovine na lapote, 2 ) što ib obuva preko 50 
30 milijuna ruskih seljaka, zatim na kotarice i krovove (jer se 
lipovim lubom 3 ) i kuće pokrivaju, gdje ga mnogo ima). Prema 
tome se dakle n Rusiji svake godine nekoliko milijuna lipa 
siječe, i to sve stabla od 60—80 godina. 

To nam dovoljno razjašnjava, zašto Rusi lipu štuju; ali se 55 
odatle ne razabira, zašto su je i ostali Sloveni priljubili. To ćemo 
tek onda razumjeti, ako se dokaže, da su Sloveni još u dopo- 
vijesno doba, dok su živjeli svi na okupu, lipu poznavali i sve¬ 
strano upotrebljavali. Jer za 2000 godina može se rašće iliti ve¬ 
getacija koje zemlje sasvim promijeniti. Tako na pr. u Danskoj 60 
nema sada ni od lijeka hrasta, nego je sve samo bukova šuma; 
u Njemačkoj nestaje također sve više glasovitih starih hrastovih 
šuma i mjesto njih uzimlje mah crnogorica: zar nije moguće, da 
se i lipa u Rusiji istom u povijesno doba onako rasprostranila i 
kakvo starije drveće, rekao bih, zagušila?*— Jesu li dakle već 65 
Prasloveni lipu poznavali ? Budući da drvo lipu svi Sloveni 

1 ) r u b a 1 j = 3-24 K. 

2 ) 1 a p o t je ruska riječ, i znači likove cipele. 

3 ) lub, m., kora u drveta. 

❖ 
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tim istim, nimalo nepromijenjenim imenom zovu, to je dokaz d a 
su već u svojoj pradomovini lipu poznavali. 

70 Ako dokažemo, da sn se već i Prasloveni lipom koristovali, 

da su njom svoje -potrebe namirivali, onda ćemo razabrati, z 
što su to korisno stablo priljubili. Tu zadaću olakšavaju nam slo¬ 
venski jezici. Najznatniji je probitak od lipe med i liko JA 
su Sloveni odiskona m e d poznavali, to dokazuje ista njec, koj. 

76 je svim Slovenima zajednička, pa i riječ pčela, koju s malom 
promjenom također svi Sloveni govora. Kome ni to ne dotjece, 
Jasno će se uvjeriti o tom, da su Sloveni med poznavali, kad se 
sjeti, da divlje pčele najvole stanovati u lipovim dupljama. Zrna 
se, da je medvjeđu najslađa brana med, i kad spazi duplju, iz 
80 koje pčele izlijeću, odmah se domišlja, da tu ima me. a, te na 
valjuje na duplju i vadi med. Za prastare Slovene znamo, da su 
prebivali ii lipovim šumama i da su u lipovim dupljama med 
tražili. To nam potvrđuje pouzdano riječ, kojom su napose 
onaki med prozvali, naime ruski lipec, poljski lipjec, naški 
85 lipovac (njemački »Jungfernhonig«). 

Koliki su prijatelji meda bili Sloveni, najočitije pokazuje 
slovesko piće medicailimedovina, češki mjedovec, ruski 
mjod, poljski mjud, mjodovina, lužičkosrpski mjed. To su piće 
poznavali i stari Nijemci, pa su ga prozvali: Meth. 

90 Da su već drevni Sloveni med nesamo cijenili, nego^ i oko 

njega nastojali, to jest da su bili pčelari, to nam svjedoči sve- 
slovenski naziv. Osim navedenih već riječi: p c e 1 a, m e^ nala¬ 
zimo u svih Slovena još i ove: vosak, matica, trut, roj, iilište. ) 
Iz svega se, što smo dosada rekli, razabira, da su već pra- 
95 stari Sloveni med poznavali i cijenili, — a kako i ne bi, kad 
su ga u svojim šumama silu Božju imali, a drugoga slatkog za¬ 
čina (na pr. šećera) nije u njih bilo! — Da vidimo sada, jesu li 
i za drugi poglaviti izvodak lipe znali, t. j. jesu li poznaiali i 
upotrebljavali njezino 1 i k o. I tu nam pritječe jezik u pomoć, jer 
100 tu riječ imaju svi slovenski jezici, dakle su liko već stari Slo¬ 
veni poznavali, a da su ga i upotrebljavali u dopovijesno doba 
onako kao i danas, tome ima dokaza u najstarijim češkim i polj- 
skim ljetopisima. 


l ) u li š t e, n., košnica. 
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Sada znamo dakle, zašto su Sloveni oduvijek lipu pošto¬ 
vali: zato, jer je od nje bilo koristi, koju su oni znali upotrijebiti. 105 
Lipa je doduše i vrlo lijepo drvo, osobito kad je već izrasla, t 3 
već iilistala i cvate: pogled na veličanstvenu lipu godi nesamo 
Sloveninu, nego i svakom čovjeku, u kojem se nije sasvim utr¬ 
nulo čuvstvo za prirodnu ljepotu; po tom ne moŽ3 njezina lje¬ 
pota biti razlog, zašto je ona omiljela Slovenima, jer bi je onda 10 
i drugi narodi onako poštovali kao oni. Zato je svakako glavni 
razlog tome slovenskom štovanju lipe: korist, koju su od nje 
imali, kojom se nijedan drugi narod nije tako znao koristovati 
kao Sloveni; a ta je korist, kako smo dokazali, med i liko. 


65. 

u 

Zbor (proštenje) na selu. 

Od Janka Jurko vica. 

Da vidiš crkvu, kakva je! Pobožne su miiške, a još više 
ženske ruke pripomogle crkvenjaku 1 ), te su svoju diku pretvorile 
u pravi perivoj đonesavši Bogu najljepši danak od svega, što je 
poraslo u gori i u domaćim vrtovima. Na uglu svake klupe pri- 
tvrđena je povisoka kitna jelova grana; svijećnjaci, kipovi i 5 
slike oltarske obilno su cvijećem nakićene, a svečara sv. Mihalja 
samo naslućuješ, ali ga ne vidiš od šume granja i vijenaca, ko¬ 
jima su ga zatrpali. Taj prirodni ukras svom crkvom ugodan 
miris prosipa, a bogoljubno stado s ponosom gleda tako ukra¬ 
šenu svoju majku — bijelu crkvu. 10 

Utom i zvonce dva puta zacinka, i na taj znak od onoga 
žamora i nemirna namještanja nasta mir i tišina, kao da se sve 
kamenom pretvorilo. Samo se niži nad višega na prstima pro- 
pinje, kako bi mu preko glave vidio, a sve su oči uprte u vrata 
sakristije. Iz nje najprije iziđu ozbiljno kao mali pape četiri 15 
đaka u crljemm skutima i bijelim košuljicama, koje se slabo 
kada oblače. Da, srećne djece! Taj se dan ne bi s kraljevima 
mijenjali. Bit će, da je majka kojega od njih tu čast za svoga 
milenka od učitelja suzama dobila. Za đacima dostojanstveno 


crkvenjak, m., crkveni služitelj. 
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9 

■ --i y i, n rl);] domaćega župnika, a za svima on. I oa 

20 stupa svećenička dvo ^ ^ pak se i na korist oblači. 

njima je ruho, 3 dvorova i njihove gizdave pratnje ne gleda 

se’oitoL* Sviklih gledalaca a čijom i . « 

i • • nnipm srca koiim se na dan crkvenoga e> 

* k^ojToići crkvi mobi oca skromna, ali neobična oprem, . 

<,Mi SložbTse^S, Tcav'a ae poput jeze« ustala«; sve se 

nae, svu je slavu svoga imena danas “ " )l 5”' . Wa _ 

95 uspio. Kazvaljenih usta i prema koru ukosem ) g 

ženim posmijehom sjajnih lica slm.o je narod tu starodavnu 
pjesmu mihaljaku, koja se samo jedamput u godim eujo Gd e^ 
{-„ii i. starac od milinja ua koljenima poigravao i p idusenim 
disanjem prateći učitelja teško se »prezao, da u sav glas s njim 
l(l re zapjeva Mnoga je stariea rogljem«) ubradkea* kradom utrla 
“z„ pobožnog« ganuća. A kad je učitelj dovršio, on, glavom 
klimajući najprije sebe međusobno a onda strane umtoUe po¬ 
gledaše tražeći im u očima izraz priznanja, a ucm, im se, d. 

spaziše neku malu sjenku zavisti. v „ * 

45 Služba Božja mine, i narod iz crkve provri te s.e p P 

riieke seoskim trgom razlije. . . 

Majke djecu vode pod šator licitarski i tu ih napajaju me¬ 
dicom i kupuju medenjake: kome konja, kome bebu a komo 
opet pod vrat kolajnu s trakovima od šarena papira. Tamo _ . 
onet pod drugom šatrom našla seoska mladež, te se _ daruju. 
50 koje prstenom, koje naušnicama, koje grivnama * 2 3 4 ), koje trepe- 
tljikama 5 ), koje svilenim rupcima, i te sitnice neznatne vnje- 

1 ) u k 6 s i t i, ukosim, namjestiti što koso, dakle: ukositi glavu, držati 
glavu koso. 

2 ) rogalj (roglja), m., kraj. , . 

ubradSČ (ubradača), m., ženska povezaca od p atna- 

A vri v na, narukvica (Armband), f.; karike takve, kao što su narukvice, 
meću se i na raku, oko vrata i oko glave, i zovu se također gnvne. 

5 ) trepetljika je ono, što trepeće (dršće) na trepcanoj (drhtavoj) igli- 


dnosti nude se s važnošću i dostojanstvom, a primaju s većim 
blaženstvom, negoli se daju i uzimaju kraljevski darovi od bi¬ 
sera i zlata. Ozbiljni gospodari brinu se više za praktične po¬ 
trebe života, i kako je u koga jača ili slabija družina: jedan se 
čitavim snopom opanaka zabacio, a drugi čitav stog skriljaka na 
glavu naslagao. Vika stoji nudilaca i kao male puške odjekuju 
dlanovi pogađana. Cilik dvojnica 1 ) miješa se s piskom sviralica; 
kroz neredni žamor svjetine prodire već i skladna pjesma ispod 
krčme, a obijesnoj svirci i pustu priklapanju 2 ) gajdaševu 0 ) od¬ 
govara turovna giiđba 4 ) gusala i ozbiljni zvuci pjesme slijepčeve. 

Uto i podne zazvoni, i sve što je domaće, raziđe se svojim 
kućama k ručku. 

66 . 

Jesen. 

Od Ksavera Šanđora G j a 1 s k o g a. 

Južni vjetar šumio je brdima, lomio se i zavijao u dolove, 
klance i razdolja. Silni njegov dah snažno se i grubo lomio o 
granje i o drveće, te su prvi uveoci letjeli zrakom i valjali se 
daleko po zemlji. 

A trava po livadama i odavna požetim poljima talasa se 
kao dug, dug val zelene vode. Dižu se od nje u visinu pahuljice 
osušenih, dozrelih cvjetova češljuge, čička, korova, a vjetar ih 
nosi daleko, daleko. I ne znaš, kamo će pasti. Gdjegdje brode 
već zrakom rijetki konci sijede paučine, a bregovima i nizinama 
tambnriše i provlači se tanko neprekidno cvrčanje popaca. Ptice 
ćute, u zelenilo lišća toči se i lijeva žutilo i crven, a sa zapada 
plove široki i dugi oblaci ljubičaste boje, kao bajne ptice s ne- 
dogledno ogromnim krilima ili opet sablasne lađe iz neznanih 
fantastičnih krajeva. 

Sva večer odiše hladom i vlagom, pa sve odnekud šapće: 

b dvojnice, n., dvojice, svirala od dva piska i dvije cijevi. 

2 ) priklapati, priklapam, mnogo koješta šaljivo pripovijedati. 

3 ) gajdaš ili gađljar, m., svirac, koji svira u gajde ili u gadlje. 
gajđe su svirale na mijeh s dugačkom cijevi, koja svircu stoji preko ramena-, 
svirale na mijeh bez te cijevi zovu se d'iple ili mješnica. 

4 ) gudba, bolje giidnjava, f., glas gusala javorovih. 
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— Ide jesen! . 

A oči se obaziru nehotice onamo k humku, gdje visoki 

drveni krst obećava mjesto vječnoga sna, pa ne samo misao, već 
i srce govori, kako je sudba čovjekova, sva njegova pojava, go- 
20 tovo ista kao što je ima i ovaj evo uveli list, — što ga vjetar 
pred noge dobaci s vrha hrastova — isto tako kratka, slaba i 
prolazna pod ovim suncem i na toj zemlji. 


67. 

Grobničko polje. 

Iz „Putositnica tt Antuna Nemčića. 

.... kuđgod oko stiže, 

Ništa drugo nego kamen goli. 

Zaman tražiš zelen u toj doli, 

Niti jedna trava glave tu ne diže! . . . 
Sve je pusto, sve je nijemo, sve užasno, 
Grob golemi — gnijezdo noćnih sova, 
Okolica carstva Platonova . . . 

Ipak si mi polje milo, polje krasno! 

Dr. Dimitrija Demeter: Grobničko polje. 

Nevoljan je čovjek, koji pri spomenu junačkih, nu zajedno 
i kreposnih djela, ticala se ona naroda koga mu drago, ne osjeća 
neko blago ćućenje. Kukavniji je još onaj, komu srce hitrije 
ne zakuca, kad se spominju neumrla djela slavnih pradjedova 
5 njegova naroda! 

U ovom gorostasnom amfiteatru prirode rješena bi jednom 
sudbina zapada. — Poslije nesrećne bitke kod Šaja 7 koju je 
Ratukan nad Ugrima dobio, bila su okrutnim tatarskim četama 
otvorena vrata k srcu Evrope. Mnogobrojni i krvožedni, kano 
10 gladni skakavci, doselili su se iz azijatskih pustara. Kanošto 
skakavci sakrivaju sunce svojim poletom, prijetile su i ove 
divlje čete suncu obrazovanosti evropske utrnućem. Međutim 
sudbina je drukčije odlučila. Batukan slijedeći uvijek stope 
ugarskoga kralja Bele IV. sakupi na ovom polju, zaonda još 
15 J e 1 i n s k o m, sve svoje zaostale čete te se s njima kroz \ inodol 
prema otoku Krku otputi. 

Jedva što je Tatarin željni svoj plijen ugledao, zavnsnn 
kano zmija. Navala divljih Tatara bijaše žestoka i užasna, otpor 


naših hrabar i.ođvažan, ali uzalud. Hrabrost morađe ustupiti 
mnogobrojnoj sili. Dažd otrovni smrtonosnih tatarskih strjelica 
obori već prve redove kraljevske čete. Preko nagomilanih tje- 
lesa, što su u krvi tonula, stupao je bijesni Tatarin, da prodre 
do središta vojske, gdje se nalazio kralj, i malo što ga živa ne 
uhvati. Naši brižni za život svoga kralja, komu već ništa nije 
ostalo do vjernih hrvatskih srdaca, uskoče s njim u bližu goru. 
Videći đušmanin nasrne na zaostalu vojsku te je nemilo stane 
sjeći. Bog kršćanski se u to smilova i obijest pogana ponizi. Iza 
leđa udari na Tatare četa slavonskih dobrovoljaca pod trojicom 
hrabrih srijemskih vođa: Krečeni, Kupišom i Bakom, a s otoka 
Krka doletješe Frankapani, Lapsanovići, Kačići i ostali, svaki 
s naoružanim hrvatskim pukom. Sad svi navale na tatarske 
čorde te ih rastepu na sve strane, osobito prema Vinodolu, gdje 
ih dočeka silna ruka Dragoša i svojski ih pozdravi. Nabasavši 
tako iz dima u vatru htjedoše da se na Jelinskom polju sakupe 
i udariše put Rijeke . . . ali im je i ovdje loša sreća bila. Junački 
Senjani spuste se s planina i posakrivši se za pećine od Rje¬ 
čine saspu Tatare strašnim kamenjem. Za toga dođu ostale čete 
hrvatske te ih na Grobničkom polju sa svih strana opkole i ha- 
metom potuku. 

Tako pade devetoglava hidra XIII. vijeka, koja je polovici 
Evrope zadavala strah i trepet. Tako svrši provala Tatara. Ru¬ 
menilo golema ognja na Velebitu dade Dalmatincima, koji su se 
protiv đušmana borili, veseo znak o pobjedi nad Tatarima. Ve¬ 
seli »oj!« orio se od Učke ća do Kotora duž Jadranskih obala. 
Domovina bijaše opet slobodna, kruna kralju, a kralj kruni 
opet po vraćen. 

Ove uspomene oživijuju izumrlu prirodu ovoga tatarskoga 
groblja; ovi neuveli lovori krase gole pećine Grobničkoga polja! 

Ovo polje proteže se dugoljasto u prilici korita, a okolo 
ga ne način amfiteatra okružuju orijaške pećine. Desno se dižu 
visoke planine, nad kojima snijeg i bura vlada. Od morske 
strane zarubljeno je nižim brdima i to. su same gole klisurine 
ili crvena zemlja kao opeka. Plodnost je ovdje tako kukavna, 
da se ni vlati trave ne vidi, tek pekoliko topola i to kržljavih. 

Kuda lujzinska cesta kroz lanac ovih grobničkih brda vodi, 
stoji desno kojih dvjesta koraka udaljen — stari grad Grobnik 
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Svijetu se ne može ugoditi. 

Narodna pripovijetka. 

Jedan čovjek idući iz varoši kući jahao je na magarcu, 
a njegov sin, momčić od desetak petnaest godina, išao pored 
njega pješice’. Susrete ih jedan čovjek pa rečef: »To nije pr^vo, 
brhte, da ti jašeš, a dijete da ide pješice; tvoje su n5ge jace od 
5 njegovih.« Onda otac sjaše s magarca i posadi sina na nj. Malo 
dalje sretne ih drugi čovjek pa reče: »To nije lijepo, momče, da 
ti jašeš, a otac da ti ide pješice; tvoje su noge mlađe.« Onda 
uzjašu obojica i pođu tako malo, ali ih sretne treći čovjek pa 
reče: »Kakva je to budalaština: dva luda magarca na jednoj 
10 slaboj životinji! Pravo bi bilo, da čovjek uzme batmu, pa da 
vas obojicu stjera!« Onda sjašu obojica i pođu pjčšice, otac 
s jedne strane, sin s druge, a magarac u srijedi. Sretne ili če¬ 
tvrti čovjek pa reče: »Ala ste vi čudna tri druga! Zar nije do¬ 
sta, da dvojica idu pješice? Ne bi li lakše bilo. da jedan od \as 
15 jaše?« Onda otac reče sinu: »Mi smo. obojica svakojako jalrali 
na magarcu, sad valja da magarac jaše na nama,« pa onda 
obale magarca na zemlju, te mu jedan sveže prednje noge, a. 
đi^ugi stražnje, pa ga onda uzmu na kolac između sebe i tuko ga 
ponesu. A kad se ljudi, koji su ib sretali i stizali, stanu skd još 
20 veoma smijati i čuditi, onda otac ujedamput bacivši magaiea na 
zemlju i počevši ga drnješiti 1 ) poviče: »Ta onaj je svaki čo\ jek 
luđi od ovoga magarca, koji hoće svemu svijetu da ugodi. Ja ću 
s mojim magarcem da činim, kako sam i najprije po svojoj volji 
činio; a ljudi neka govore, šta im drago.« — Pa onda iizjase na 
25 magarca, a sin pored njega pješice; i tako otiđi! kući. 

69. 

Propast Herkulana i Pompeja. 

Po P1 i n i j u preveo Adolf Veber Tkalce v i ć. 

Rimski pisac Plinije iz vremena cara Tita piše: Ja i moja 
mati ostasmo iza ujaka u Mftenu. Već više dana osjećasmo 
trešnju, ali nas nije bilo strah. To u Kampaniji obično biva. 


l ) d riješiti (driješim) je trajan glagol i znači razvezivati. 
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Jedne noći ipak tako silovito navali, te mišljasmo, da će se sva 
zemlja pokrenuti i stubokom 1 ) strovaliti. Priđignem se, d.a mater 5 
probudim, ako spava, te sjednemo u dvorištu. Bilo je već sest 
sati ujutru, a još nema dana, nebo je pak bilo posve tamno. Bu¬ 
dući da su se okolne kuće jako tresle, pobojavasmo se, ako se 
strovale, onda propadasmo i mi u našem tijesnom dvorištu. Sada 
tek odlučimo izaći iz grada. Uplašena svjetina, koja radi, što 1° 
vidi da drugi čine, idući za nama jatomice gura nas i potiskuje 
naprijed. Prošavši kuće gradske stanemo. Alii i tu te strava 
hvata. Kola, koja smo izvezli, počnu i na ravnici teturati, te ni 
onda ne stanu, kad se kamenje pođmetnulo pod točkove. Bilo je, 
kao da more samo sebe guta, trešnja ga je natrag uzbijala. Od ^ 
obale pomaklo se, a na suhom brijegu ostavilo sila ribe. 

Prema nama pukne strašna crna oblačina i stane bacati i 
rigati vatru poput zmije od plamena. Ognjeni plamičci palucaju 
poput munje. Malo zatim legne ona oblačina na zemlju i pri¬ 
tisne more, zahvati otok Kapreju, i mizenska nam se glavica 20' 
otme ispred očiju. Sada # me stane mati moliti, nagovarati i siliti, 
da bježim, što me noge mogu nositi, da ću ja mlad lako uteći, a 
ona slaba, stara i bolešljiva da će lasno i rado umrijeti. Odgo¬ 
vorim joj, da se bez nje ne ću da spasem, pograbim je za ruku 
i brže povučem. Nerado' se žurila i jadikovala, što svojim sporim 25 
korakom moj spas zaustavlja i oteščava. Eto pepela, ali još ne 
gusta; ogledam se: gusta nam se magla vije za leđima, kao da 
je zemljom potekla rijeka. »Uklonimo se,« rekoh, »dok se vidi, 
da nas svjetina na cesti ne rastavi i u mraku ne pogazi.« Uto se 
već i smrklo. Nije to bila tmina oblačne noći bez mjeseca, već 3® 
kao da si u zatvorenom mjestu svijeću utrnuo. Da si čuo jauk 
žena, vrisku djece i viku ljudi! Jedni viču roditelje, drugi djecu 
ili ihuževe; ovi oplakuju svoju nesreću, oni nesreću svojih milih, 
mnogi žele onaj čas umrijeti od straha grozne smrti. Mnogi dižu 
ruke k bogovima; drugi viču: nema bogova, to je posljednja i 35 
vječna noć na svijetu! Pače bijaše i takvih, koji su pravu opa¬ 
snost povećavali i svašta izmišljali i lagali. Jedni pripovijedahu, 
da Mizen gori, a drugi, da se porušio. Same laži, ali se opet vje¬ 
rovalo. 


*) stubokom, iz temelja, iz dna, sasvim. 
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40 Malo se razdani, ali nam se ne učini kao dan, već kao da 

, • i i , v atra rasvijetliti. Vatra se pokaže, ali negdje 

četu tminu kakva vaua j . , , , 

nadaleko. Opet zavlada tama, opet pepeo tako gust i žestok da 
smo ga često ustaju« stresali, da nas ue zaspe i tezmom ne p.t- 

gnječi. 

45 Napokon se raziđe ona tama nekim dimom ili maglom; 

zbilja se razdani i sine sunce, ali tamno, kao kada pomrci t_ 
se nestalnome još pogledu činilo promijenjeno i_ pokriveno pe¬ 
pelom poput snijega. Vratimo se u Mizen. Okrijepivši se pri¬ 
lično prenoćimo nemirno između straha i nade, ali s la i pie. 

50 tegnu, jer potresi ne prestaše, a mnogi luđaci plašise sebe i 
druge strahovitim proroštvima o svojoj i tuđoj nesreći. 

Stanovnicima se gradskim činilo, da nekakvi velik]_ Wh, 
mnogo veći od običnih ljudi poput divova, obilaze sada brdom, 
sada okolinom, sada uzduhom obdan i obnoć, bato navali stra- * 
55 liovita suša i česta žestoka trešnja tako, da je ravnica svuda pio- 
pištala vrelom vodom, a i glavice pukle od vrućine u zem ji 
Tome se pridruži tutnjava pod zemljom, slična gromu, a na. 
zemljom nalik na zavijanje divljih zvijeri; more je bješnjelo, a 
nebo grmjelo. Čula se užasna lomljava, kao da se gore ruse, za- 
,60 tim stane letjeti golemo kamenje iz ponora pa sve do vrha, na¬ 
kon toga vatra s gustim dimom. Nebo je potamnjelo, a'sunce se 
sakrilo, kao kada pomfčl. Dan se opet pretvori u noc. Mnogi mi¬ 
si jahti, da ,su divovi uskrsnuli (jer i sad se ukazivahu njihove 
slike u dimu, a katkad se čujaše kao da trublje trube), a drugi, 

65 da se svijet rastavlja u smjesu i vatru. Jedni bježe iz kuca na 
polje drugi s polja u kuće; jedni trče s mora na kopno, a drugi 
s kopna na more. Svaki u onom smrtnom strahu traži mjesta, 
gdje će biti manje opasnosti. U isto vrijeme padaše bezmjerno 
mnogo pepela, koji zastrije zemlju, more i uzduli. Kamo je pa- 
70 dao, uništavaše ljude, polja i stoku, osobito ubijaše sve ptice i 
ribe; što više, on zasu cijela dva grada, Herkulan i Pompej, ko¬ 
jemu su građani upravo bili u kazalištu. Pepela bijaše toliko, da 
je dopro ća u Afriku, Siriju i Egipat. TT Kimu napuni uzduh 
nad gradom tako, da je sunce potamnjelo. I ondje vladaše vise 
75 dana strah, jer ljudi nijesu znali, pače mjesu ni slutiti mog i, 
što će nastati. I ondje mišljahu, da će se sve stubokom preokre¬ 
nuti, da će se sunce ugasiti, a zemlja po nebu da će se razići. 
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,70. 

Spomeni jedne grešlje 1 ) staroga novca. 

Od Janka Jurkovića. 

Bijah sin siromašnih roditelja, koji su me do osme godine 
kod kuće držali i kako su znali, odgajali, kako su mogli, u školu 
opremali, a napokon s nekom dobrom srećom, ili da pravo re¬ 
knem, po preporuci jakih kumova u neki, me zavod smjestili. 
Pokojna moja majka (Bog joj dao duši dobro!) kako bijaše meka 5* 
srca, prepuna ljubavi prema nama, djeci svojoj, i kako preko 
gora našega zavičaja nije vidjela ni pedlja drugoga svijeta, opra¬ 
vljajući me u zavod, koji je bio jedva po dana od rodnoga mje¬ 
sta našega, ono posljednjih nekoliko dana često bi me kradom 
od oca k sebi privukla i uzevši mi glavu među one mile ruke 10 
sva bi mi blažena u oči pogledala pa bi onda najeđamput bri- 
znula plakati, a za čas bi se opet ljupko smiješila, i iznova me 
uzela milovati, svakako me svjetovala, a naposljetku uvijek bi 
dodala: »Pa nam često piši, hrano- moja.« 

Tolikoj majčinoj ljubavi odazvaše se sve sile duše moje. I 15* 
koliko po slaboći djetir jskoj poslije možda ne uČinik, ali onda 
odlukom zreloga čovjeka odlučili, da ću je u svem poslušati: da 
ću se učiti,, da ću se dobro vladati, da ću na nju uvijek misliti 
i da ću joj često pisati. A da. bih osobito mogao ispuniti joj tu 
posljednju želju, po siromaški se oskrbih svom pisaćom spravom, 20) 
samo ne imadoh peČatnika. Da ga nabavim, ili da mi ga nabave, 
o tom ne smjedoh ni misliti.. Za ono doba među učenicima svoj’ 
pečatnik bijaše znak gospodstva i među stvarima, koje se tek 
poželjeti mogu, to- stajaše na onoj visini,, na kojoj stoje danas 
zlatni lanci i ure za zlato materino. U starom obiteljskom or- 25* 
manu poznatoga kroja poptit crkvenih tabernakula 2 ) s množi¬ 
nom svakojakih ladica bijaše u jednoj ladici među drugom 
sitnom stareži stara grešlja lijepo izrazita lika; nju uzeh, da mi 
bude pečatnikom, dok ne stečem pravoga. 


*) grešlja ili grešljika, f., sitan novac (sitan groš). 

-) crkveni tabernakul, čivot; gdje se čuvaju svetačke moći, t. j. 
ostaci kosti svetačkih ili čega drugoga. 
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• u n i. e imadiiali u životu, nijedna mi nije bila 

30 Odsv.h B van ^ 0nl me je 

tako vjerna k .0 ^ pMlikj od ajetinstv« do srSdovtjoo- 

mojim razltem P ^ ; pa aji T , m „„ge stvari, , krup- 

nostr I kolik izgimiše premetačinom dosta ne- 

mje . vredmje 1 me« w mieet , » mjesta; no 

36 stalnog« mvo ^ *d 1 j k<lliko bi drugoga ita progn- 

;i: mo u - enho isbacio i na vidik isn.o. 

’ Bio ie u mene ujak svećenik,' koji me jednom na godovno 

za čestitku tvrdom Mom « £ 

40 bijaše mi pečatmk sa znakovima v l er '> ” a . fl y ;,čc. 
četnim slovim, moga imena. Srce m, od .ados^t b; _ 

, i ijsr, r. 

natpisa očima prikazati iznenada pouzdani, rječiti, 

imena, upisana u njezinu srcu. 

,_ n Otkako stekob taj pečatnik, povrgob grešlju, i ona ^ l 

tucaše po svim kutovima mojega malog đačkog i 
darstva Ali kako rekoh, sto puta se zametnu, i dizah, da .e iz 
nuMa bace i ne mišljah više na nju, i sto puta se opet ukaza. 
Gdjegod bih što tražio, tu bih nju našao; gdje bih sto premetao 
55 fu hi ona ispala. Ako. hi je izmeli, našla bi se opet ni ) 
k pr ali i bi otišla, i opet bi se povratila; djeca mlade mačke 
njombi se igrale, i opet bi došla na svoje mjesto. Obično boravi¬ 
šte bijaše joj naposljetku među pijeskom u mastiomku (tmtar- 
Tu bih po njoj pišući mastilom štrcao, i dogodi mi se 
,60 jednom, te u hitnji napisavši pismo zagrabili žlicom, da ga po- 
spem; ali kad tamo, i ona se pridruži te mi sve pismo zamr j . 
Ljutit hitim je kroz otvoren prozor pomislivši u sebi: ka o m 
se ova rđa navezala, neka ide do bijesa! — No za casak: kup, 
kuc na vratima, i u sobu stupi mali uličnjak te s postenjackim 

Njakanje, radnja, kojom se tko seljaka. Seljakati se, više se 
puta seliti. 

2 ) bunjište, n., smetlište. 
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držanjem pruži mi moju grešlju. »Ovo će,« reče, »biti vaš novac, 65 
jer je izletio na vaš prozor i meni upravo na glavu. Ako sam i 
siromah, pošten sam, te vam ga dtmosim.« Dobro se dovio mali . 

S cijenom slavom poštenja mjesto mrtve dobi živu krajcaru, a 
ja grešlju opet bacih u pijesak, gdje je otada počivala. 

17 to doba dođoše mi ruku spisi Addisonovi, 1 ) gdje se pri- 70 
povijeđa događaj jednoga novca, koji ja proživio bučan i nemiran 
život. Ta je pripovijest razigrala i moju maštu. K tome dođe jos 
jedna okolnost. Kad je mene upravo najživlje zanimala ta pri¬ 
povijest i moguća srodnost sudbine toga novca sa sudbinom moje 
grešlje, dođe mi sestra i naumivši pitati gusku za Martin je 75 
zaište, da joj dam, ako je još gdjegod, onu grešlju, da je 
skljuka 2 ) u gusku, kako će se bolje upitati, jer to se tako drži i 
čini s dokazanim uspjehom. Upravo- tada mi se to učini sumnjivo. 
Odreknem sestri i mjesto grešlje dam joj drugi novčić; nju pak 
mjesto u pijesak stavim na ormanić uz postelju nakan, da je 80 
gdjegod bolje spravim. 

Bilo je veće, i kad dođe doba spavati, ja legnem te po obi¬ 
čaju uzmem knjigu i dođem opet prevrćući list po list na onu 
pripovijest o novcu. Zavezem se u misli, a pomalo i u san. Svatko 
zna, da je to- stanje polusna za tajne pune stvari — kojekakve £5 
prikaze — najzgodnije. Učini mi se, da nešto zuji glasom ma¬ 
loga zvona. I odmah zatim čil se riječ ljudska: »Zdravo, zdravo!« 

Na taj pozdrav otvorim oči i imam šta da vidim: moja se grešlja 
na rub osovila. Potezi maloga lišća počeše joj oživljavati i raz¬ 
micati se; iz odsječenoga vrata porastoše ramena, ruke i ostalo 90 
.tijelo, te preda mnom stajaše potpuna slika čovjeka, lakat otpri¬ 
like velikoga, živoga proletarca 3 ) današnjega kalupa, od glave 
do pete otrcana, kroz kapu propale kose, a kroz čizme prsta; no 
lica veoma umiljata i izraza u njemu dobroćudna; poskočivši 
jednom nogom i izmahnuvši kapom još me jednom pozdravi: 95 
»Zdravo!« Ja ga zapanjen pogledam. 

»Sto me tako gledaš,« reče, »čemu li se čudiš? Da li ovome 
odijelu? Ili jeziku, kojim te pozđravih? Ne čudi se ni jednome 

1 ) Addison čitaj Adis’n, engleski pisac. 

2) s k 1 j ii k a t i ili u k 1 j u k a t i, metnuti što u što, a k 1 j u k a t i na pr. 
gusku znači: braniti je na silu, da odeblja. 

3 ) proletarac (iz latinskoga jezika), m., nadničar i veliki siromah. 








128 


ni drugom Sve ćeš znati. Odijelo mi lijepo dolikuje, a jezik sam, 

100 premda sam tuđin, s vremenom naučio; a to je, euu nu se ma¬ 
nje čudo, nego što neki od vas svakojake znate, a svoga ne 

umije te.« 

»To je sve dobro,« reknem, »ali tko si ti?« 

»Ja sam tvoja grešlja. Znaš, kako sam te se od djetinjstva 
105 vjerno držao i sve to vrijeme gledao sam priliku, da ti ae otkri¬ 
jem i da ti pripovjedim zgode mnogovjecnoga svoga zivovanja. 
Taj nagon oživje u meni stim jače, kad danas čuh, da cu tečaj 
svoga života završiti korenitim rastvorom u guskmu želucu. 
Svatko je rad poslije sebe ostaviti kakvu uspomenu, uj me 
lio kle ne ćeš se kajati. — Rodio sam se na otoku Kipru, u 
vrijeme, kad su Grci kušali oteti ratom taj otok Perzijancima^ 
Ne ću da ti naširoko kazujem, kako su me iz zemlje izvadili, od 
trunja oprali, vatrom stopili, ii štap skovali i u kovnicu dovezl 
te novac od mene načinili. Nečega se ugodno i s ponosom sje- 
115 ćam: kad naime gotov ispod tiskala izidoh i kusalac, udarivši 
mnome 6 kamenu ploču,'reče: »Dobar jel« t. j. da nijesam supa j 
ili loš. A to zato spominjem, što mi se čini, da bi taj. postupak 
katkada bio veoma potreban i kod vas ljudi, prije nego ia^> 
stanu upotrebljavati. Zacijelo znam i opet ti velim, da sam naj- 
120 prije, i to dugo, bio grčki novac. Pošto je naša prosvjeta vec 
davno osvojila rimski život, i stari Eaton vec odavno pod sijedu 
glavu morao učiti grčku gramatiku, u vrijeme ćesara Tiberija, 
nađe se u Ateni neki gladni retor, 1 ) koji ne imajući ni kase, 
da se njom nahrani, a misleći valjađa, da su grčki pedagozi / 
125 Rim poplavili, i za njega da će se naći možda koja bolja korica 
hljeba spremi malo popudbine: vrećicu smokava, koliko se mo¬ 
gaše sigurno prenijeti od sikofanta, 3 ) nekoliko glavica češnjaka 
dva tri somunića hljeba, pa krene na put 4 Rim s gotovinom od 
jedne đrahme 4 ) u bakrenu novcu, među kojima bijah i ja. Pn- 
130 stavši i iskrcavši se u Brunduziju i obračunavši, što je putem 
potrošio, nađe se još prilično pri novcu, o kom, sto prošeci, sto 


1) retor, m., učitelj govorništva. 

2 ) pedagozi, odgojitelji djece. . 

3) sikofanti zvali su se oni, koji bi koga poradi zabranjena iz A 

izvoza smokava sudu prijavili. 

*) d ralima == 79 filira. 
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od svoga trošeći, što pješke, Što povezački 1 ) stigne srećno u Kini, 
i ja s njim. O tom čovjeku ne će biti više g-ovora. Toliko ću samo 
još spomenuti, da je s vremenom postao glasovit čankoliz, 2 ) la¬ 
krdijaš neke senatorske porodice u Rimu. 135 

Dogodi se, da je u to doba ćesar Tiberije morao & vojskom 
n Panoniju, da uguši bunu! Po duhu onoga vremena i taj vladar 
bijaše više Grk nego Latinac te na svom dvoru strane mudrace 
grčke rado prikupljaše i s njima se zabavljaše. Jednoga je od 
njih sa sobom poveo i u Panoniju. No- ubogi čovjek, nenavikao 140 
onome podneblju i hrani, najede se jednom jabuka petrovača, 
dobije groznicu i umre. Kad je trebalo da se sabrani, nasta ne¬ 
prilika za propisani obol, 3 ) koji ide Harona za vozarinu na onaj 
svijet. Uzvrtjeli se dvorani carevi obilazeći i propitujući, nema li 
tko srećom novac, da da. Kadli eto nekoga brijača, inače gra- 145 
đanina rimskoga i legionara careva, kod kojega se najprije na¬ 
stanio onaj moj- retor iz Atene došavši u Rim, te uzevši brže bo¬ 
lje nož ispori njim iz kabanice novac, koji mu (premda protiv 
reglementa) 4 ) služaše za puce, a to bijah ja, pa ga tamo- dade. 
Keki napomenuše, da mora biti obol, a ono da ga je samo osmi 150 
dio, te se zapođjela prepirka, hoće li biti dosta vozarine. Napokon 
pametniji vidješe, da je bolje išta nego ništa; a to potvrdi brijač 
kazujući, kako ga je mnome onaj retor za nevolju namirio, po¬ 
što ga je obrijao. — »Neka se pogađa tamo dolje sa starim pre- 
vozačem, da mu ono drugo popusti,« rekoše napokon, pa me mr- 155 
tvacu u usta utisnuše. 

Zakopaše nas, i ja mišljah, da sam se zauvijek s ovim svi¬ 
jetom oprostio. No tko je ikada posumnjao o ispraznosti grčke 
vjere, što se tiče onoga svijeta: evo živa dokaza mene, koji mogu 
posvjedočiti, da niti smo mi vidjeli Harona niti Haron nas,; nego 160 
probavivši i ja i moj filozof više godina među krticama šest 
stopa pod zemljom, dođu jednom te lopatama izbace i mene i 
njega. Sto 8 njim bješe ne znam. Mene odnesu u Sisak i prekuju 
na brzu ruku u rimski novac. 


1 ) povezački, na kolima. 

2 ) čankoliz je upravo čovjek, koji liže tuđe zdjele (ili čanke) ali 
obično znači čovjeka, koji se drugim ljudima ulaguje, da mu dadu jesti 

3 ) o b o 1 = 13 filira. J 

4 ) >• e g 1 e m e n t, čitaj regl’man, propisi vojnički; francuska riječ. 

Ivan Šarić: Hrvatska čitanka. 
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165 Od toga sam se doba kojekiid potucao Koliko bijaše ca- 

og bilo dok me napokon s mnogim dru- 

», sina, te nas u krajini Noriku nekakav 
tvrdica n vrt pod krušku „ ko.ln aakdpa . »ture. 

Došavši opet na ovaj svijet postadok ovo, sto jesam, c i 
170 kr orešlja Kako vidiš, ne promijenivši bića u tri sam se lik 
svijetu prikazao. Tri sam vlade preboravio: jednu republikansku 
i dvije carske, ali se svojemu demokratskom značaju ne izne- 
vierih Nijesam rad nikoga učiti, nikome ne prigovaram, samo to 
valja da o sebi kažem. Kad se na tu svoju prošlost osvrnem, 
175 moram reći, da nimalo ne zavidim svojim gospodskim drug-ovim 
od srebra i zlata. Bijah, istina, uvijek novcem uW» ^djece, 
novcem Božjim škrabnice*) crkvene, novcem P^ack°ga darka 
ali sam zato i provodio svega vijeka život slobodan idući neprc 
stano od ruke do ruke; vidjeh mnogo svijeta, obradovah mnogo 
180 malih srdaca, iitrk i po gdjekoju suzu skrajnjega potiebni a, 
dok su oni zlatnici i srebrnjaci pročamili vijek svoj ponajviše 
u bogataškim sanducima i škrtačldm kesama, obiljem dodijali, 
sve su zlo nedostatkom počinili. Ja ne vidjeh mnogo gospodskih 
dvorova, ne izidoh izvan kruga potrebe; ali zato ne vidjeh ni 
185 onih dosadnih i lakomih lica; ne morah služiti nasilnom oti¬ 
manju, izdajstvu, otrovu, podmetanju oporuka, ubistvu. Neka se 
i veli: ne vrijedi ni feneka, 2 ) probijene l^rajcare i t. d. ali se 
bar ne tiče nas ono, što se iz vrijednih usta rekloj »Zlato , 
srebro, ne znam, da li milostivi ili osvetm bogovi dadose ljudina.« 

JI. 

U cara Trojana kozje uši. 

Narodna pripovijetka. 

Bio jedan c£r, koji se zvao Trojan. IJ toga cara bile. su uši 
kozje, pa je redom zv§.o brijače, da ga briju; ali kako je koji 
išao, nije se natrag vraćao, jer kako bi ga koji obrijao, cš.r Tro- 
jan bi ga zapitao, šta je vidio na njemu, a biijac bi o govon 7 
5 da j, vidio kozje OM; onda bi ga cUr Trojan odmah posjekao. 


1) škrabnicn, škrinjica, u koju se meće milostinja. 

2) fen.ek, fenig, Bfennig, njem. novac; 5 feniga = b tilira. 
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Tako dođe red na jednoga brijača, ali se taj učini bolestan pa 
posije svoga momka. Kad taj iziđe pred cara, zapita ga car, što 
nije majstor došao, a on odgovori, da je bolestan. Onda car Tro¬ 
jan sjedne, te ga momak obrije. Momak brijući cara opazi, da 
su u njega kozje uši, a kad ga Trojan zapita, šta je u njega 
vidio, on odgovori, da nije vidio ništa. Onda mu car da dvanaest 
dukata i reče mu, da odsad uvijek dolazi on, da ga obrije. Kad 
momak otide kući, zapita ga majstor: kako je u cara, a on mu 
odgovori, da je dobro, i da mu je car kazao, da ga svagda on 
brije, i pokaže mu dvanaest dukata, što je od cara dobio, ali mu 
ne kaže, da je u cara vidio kozje uši. Od to doba taj je momak 
jednako išao i Trojana brijao, a za svako brijanje dobio po dva¬ 
naest dukata, i nije nikome kazivao, da car ima kozje uši. Ali 
ga najposlije stane mučiti i gristi, gdje ne smije nikome da kaže, 
te se počne gubiti i venuti. Majstor to opazi pa ga stane pitati, 
štl mu je; a on na mnogo zapitkivanje najposlije odgovori, da 
ima nešto na srcu, ali ne smije nikome kazati, »a da mi je,« veli, 
»da komegod kažem, odmah bi mi odlahnulo.« Onda mu majstor 
reče. »Kaži meni, ja ne ću nikome kazati; ako li se bojiš meni 
kazati, a ti idi duhovniku pa kaži njemu; ako li ne ćeš ni njemu, 25 
a ti iziđi ti polje iza grada pa iskopaj jamu te zavući glavu u 
nju^pa u tri puta zemlji kaži, šta znaš, pa onda opet jamu za¬ 
trpaj.« Momak izbere ovo treće: otide iza grada ii polje pa iskopa 
jamu te u nju zavuče glavu i u tri puta rekne: »U cara Trojana 
kozje iiši.« Onda zagrne zemlju i tako se smiri i otiđe kući. Kad 80 


\\ 
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poslije toga vrijeme neko prođe, ali iz one jame nikla zova, 1 ) i tri 
pruta, narasla lijepa i prava kao svijeća. Čobančad kad nađu zovu, 
odsijeku jedan prut i od njega načine sviralu, ali kad- pocnh 
svirati, svirala izdaje glas: »U cara Trojana kozje iiši.« Čuvši 

dozove onoga brijačkoga momka pa ga za- 35 
^ b . t<l s * ** °slasio narodu za mene?« A on se siromah 

stbne pravdati da nije nikome ništa Mzao, ali dS je vidio, 8« 
bn ma. Onda car zstrgneObiju, da g. posiječe, i, Sn se prepsdne V 
pa sve po redu iskaze: kako se žitelji ispovijedao, pa kiko ie * 
sad na onome mjestu narasla zova, od koje svaka svirala izda e 40 
onaki glas. Onda cSr sjedne s njim na kola i pođe na 6n6 mfc&to 
da vidi, je li istina; kad tamo, ali još samo jedan prut nađu’ 


b z o v a, f., bazag, bazga. 
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Car Trojan zapovjedi, da se načini svirala od onoga pruta, da vidi 
kako će svirati. Kad oni načine svrraln i poenu svirati a svirka 
45 izdaje glas. »U cara Trdjana kozje usn« Onda se Tioj 
uvjeri, da se na zemlji ništa ne može sakriti, pa onome brijaću 
oprosti život, i poslije dopusti, da svaki može dolaziti, da g 

brije. 

- 72. 

Nebeski dar. 

Od Rikarda Katalinića Jeretova. 

Davno je tomu, kad je silnik Svevlad tresao svijetom, pa¬ 
lio i robio, otimao majkama djecu, djevojkama miljem a 

Zemljom se širio lelek, nad svemirom sterala krila tuga n - 
volja i beznadni očaj. Nekoga dana došao Svevlad u zabitno 
5 seoce. Taman na početku sela ugleda silnik kućanicu. Pred njom 
bijedna otrcana žena, ali vesela kao kraljica pjevala divotnomu 
eedancu uspavanku. To veselje, ta sveta ljubav raspali groznoga 
Svevlada. On stane pred kolijevkom i zarije macu nježno sr¬ 
dašce onoga čedanca. Majka satrvena, tužna zalomi rukama, ali 
10 ipak u velikoj vjeri ii Boga progovori bolno samo ove rijeci: 
»Hvala ti, o Gospode ; Ti si mi ga dao . . . Ti mi ga uzeo ; neka 
je blagosloveno ime Tvoje!« I u oku bijedne majke zablista 
jedna jedina suza, ali u njoj je bila sakupljena bol cijele vase- 
ljene. I spustiše se anđeli s nebesa i digoše onu svetu suzu i stvo- 
15 riše je najljepšim biserom i rasijaše svijetom u ljudska srca sva¬ 
komu po sitnu česticu toga bisera. A čovječanstvu je otad po¬ 
nešto lakše i ii najtežoj tuzi i ii najvećoj boli, jer ga nebesa 
obđariše utjehom. 


73. 

Stara postojbina Hrvata. 

(Dalmacija i Panonija.) 

Od Vjekoslava K1 a i ć a. 

U krasnim zemljama hrvatskim, koje opasuju rijeke 
Drava, Dunav, Sava i Kupa, a oplakuje sinje Jadransko more, 
živjeli su prije dolaska Hrvata mnogi drugi naiodi, kojima je 
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ime već davno izginulo. U zemlji među Savom, Dravom i Duna¬ 
vom stanovao je nekad narod 1 Panonaca, a u zemlji uz Jadran¬ 
sko more prebivao ratoborni narod Ilira, koji je bio razdijeljen 
na mnogobrojna plemena. 

Kroz vijekove živjeli su ovi narodi sami za se pod svojim 
knezovima i kraljevima. Imali su svoje gradove i sela, bavili se 
ratarstvom, zanatom i trgovinom, a plovili su i na svojim brodo¬ 
vima po Jadranskom moru. 

Za ilirske kraljice Teute (oko g. 230. prije Is.) sukobiše se 
neka plemena s glasovitom i moćnom rimskom državom. Rato¬ 
vanju vješti Rimljani brzo se učvrstiše u ovim krajevima, a na¬ 
stojali su, da pokore svu zemlju od Jadranskoga mora do Drave 
i Dunava. Iza dugotrajnih i krvavih bojeva podlegoše Iliri jačoj 
šiji. Oko g. 78. pr. Is. svladaše Rimljani hrabro pleme Ilira Dal- 
mate i zauzeše znameniti grad Salonu (Solin), a g. 35. pr. Is. po¬ 
kori kasniji car Oktavijan Panonce osvojivši glavni grad njihov 
Sisciju (Sisak). 

Od osvojenih zemalja stvoriše dvije svoje pokrajine (pro¬ 
vincije): Dalmaciju i Panoniju. Otada vladaju kroz vijekove 
Rimljani. Uveđoše svoje uredbe, svoj latinski jezik, svoje obi¬ 
čaje, svoje zakone i svoju pogansku vjeru. Stara se plemena pro- 
metnuŠe u Latine te zaboraviše sasvim na svoje podrijetlo. No 
pored svega toga procvatoše te pokrajine tako bujno kao nikad 
prije ni kasnije. Stare gradove poljepšaše Rimljani i okitiše ih 
velebnim hramovima, ogromnim palačama, tvrdim kulama, pro¬ 
stranim kazalištima, opskrbiše ih vodovima i svačim, čega treba 
za sretan i udoban život. 

U Dalmaciji bijaše grad Salona mala slika i prilika svjet¬ 
skoga Rima. U njoj je stolovao carski namjesnik i upravitelj či¬ 
tave pokrajine. Uz ovaj glavni grad cvali su i drugi gradovi, 
napose uz Piimorje. U Panoniji bijaše opet najznamenitiji grad 
Siscia s krasnim hramovima, palačama, kupalištima, kazali- 
s ima, vodovodom i kovnicom novca. Sa Siscijom natjecao se 
slavni Sirmium (Mitrovica) na utoku Bosuta u Savu, po kojemu 
se i danas istočna Slavonija zove Srijemom. Uz ove’velike gra¬ 
dove bilo je i drugih, a i glasovitih kupališta. Uz gradove posa- 
gradiše Rimljani krasne i čvrste ceste i drumove, podigoše obrt i 
trgovinu, urediše vađenje ruda. Car Prob zasadi Prusku goru 
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u svom zavičaju vinovom lozom, te su i danas još na glasu 
srijemska vina. 

Rimsko vladanje oslabi, kad se pojavi kršćanska vjera i 

45 seoba naroda. . . 

Kršćanska vjera, premda su je Rimljani progonili, brzo se 
raširi. Stara predaja pripovijeda, da su već prvi apostoli sv. 
Petar i Pavao poslali u Dalmaciju svoje učenike sv. Tita i sv. 
Dujma. Sv. Dujam osnova g. 65. po Is. u gradu Saloni prvu 
50 kršćansku biskupiju, a iz Salone raširi se kršćanska vjera po či¬ 
tavoj pokrajini. Nešto ranije osnovana bi biskupija u Sirmiju. 

Rimski su carevi progonili kršćane i njihovu vjeru. Naj¬ 
žešći progon bijaše za cara Dioklecijana g. 294—303. po Is. 
Car Dioklecijan bijaše rodom Dalmatinac. Spomen na ovoga 
55 cara sačuvao se i u nas. Jedna narodna pjesma pjeva o caru 
Dukljaninu i krstitelju Jovanu. Ima i narodna pripovijetka: 
Car Dukljan, a Crnogorci i danas pričaju, da car Duldjan sjedi 
negdje u dubini morskoj kao ukleti dub po svoj prilici za to, 
što je kršćansku vjeru tako nemilo progonio. 

60 No svi progoni bijahu uzalud. Gr. 305. odreče se Diokleci¬ 
jan carske krune, vrati se u Dalmaciju, da tamo mirno u samoći 
proživi zadnje dane svoje. Nedaleko od grada Salone dade tik 
mora sagraditi ogromnu i divnu palaču. Bio je to čitav grad, 
okružen zidovima, a unutar zidina bijaše carski dvor i druge 
35 zgrade za dvorjanike, divni hram Boga Jupitra, careva grobnica 
(mausoleum), kupalište, cirkus, kazalište. Grad je imao osa¬ 
mnaest kula i troja vrata, od kojih su najznatnija zlatna vrata, 
kroz koja je vodio put iz grada Salone. Umr’o je g. 313., upravo 
kad je njegov nasljednik car Konstantin izdao u Milanu glaso- 
70 viti proglas, kojim je dopustio, da kršćani mogu slobodno ispo¬ 
vijedati svoju vjeru. 

Sad se kršćanska vjera stala naglo širiti, a u Dalmaciji i 
Panoniji nicale su redom nove biskupije. U to se doba rodio sv. 
Jeronim, znameniti prevodilac Sv. Pisma na latinski jezik (vul- 
75 gata.) U vrijeme sv. Jeronima počeli su provaljivati sa sjevera 
Evrope u rimsko carstvo neznani došlije narodi. Kako je rimsko 
vladanje bilo prostrano, nije mogao jedan car da suzbija tolike 
neprijatelje. Zato se rimsko carstvo g. 395. po Is. razdijeli na 
zapadnorimsko i istočnorimsko carstvo. 
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Pokrajine Dalmacija i Panonija bijahu nekako u sredini 
obiju carevina, te su stajale sad uz jednu sad uz drugu državu. 
Kraj toga kolebanja stradale su od čestih navala sjevernih, na¬ 
pose njemačkih naroda. Osobito od g. 476., kad su njemački na¬ 
rodi razorili zapadnorimsko carstvo, ne bijaše u Panoniji i 
Dalmaciji ni Časa mira. G. 493. spadoše obje pod kralja Teođo- 
rika. Gotska je vlada potrajala preko šezdeset godina, pa su se 
i u kasnijim stoljećima žitelji stare Dalmacije sjećali Gota a 
osobito njihova kralja Totile, o kojem se pričalo mnogo i dobra 
i zla. 

Za njegova vladanja g. 548. stupi prvi put slavenska noga 
na zemljište Panonije i Dalmacije. 

74. 

Stari Solin. 

Od Frana B u li ć a. 

Za vrijeme rimskoga gospodstva javni i društveni život u 
Dalmaciji stekao se u gradu Solinu, koji je stajao daleko u uva- 
lini solinskoga zaliva na sjeveru ušća solinske rijeke (Jader). 
Ovo mjesto bijaše poznato već Grcima, a u povijesti rimskoj spo¬ 
minje se pouzdano prvi put god. 118. pr. Is., kadno je u njem 
prezimio Cecilije Metel. Godine 78. pr. Is. spominje se kao 
»oppidum civium Eomanorum« sa svojim magistratima. Po iz¬ 
maku građanskoga rata između Cezara i Pompe ja postade Solin 
središtem dalmatinskoga konventa, 1 ) a malo zatim glavnim 
gradom cijele rimske provincije. Najbujnije cvjetaše taj grad 
od I. do IV. vijeka po Is., a kasnije ga više puta razoriše nepri¬ 
jateljske čete. Grad se diže nanovo' iz ruševina, no konačno 
podleže neprestanim zagonima 2 ) divljih Avara (god. 626. do 
639.). 

klalo ima starinskih gradova, kojima se ime jošte čuva, a 
vidi se tako malo tragova njihova negdašnjega sjaja i veli¬ 
čine, kako upravo u Solinu. Još su prilično sačuvani zidovi oko 
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b k 6 n v e n t, sudbeni kotar. 

2 ) z a g o n, m., udarac. 
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grada, koji se od veće cesti razabiraju u cijelom opsegu od preko 
četiri kilometra. Solin bijaše naime još ii doba građanskih, ra- 
20 tova utvrđen grad, iSamo što u ono vrijeme nije imao još kame¬ 
nite tvrđe nego samo drvene kule. Istom za cara Marka Avre- 
lija bili su gradski zidovi popravljeni i na njima dozidano četvo- 
rdkutnlh kula, od kojih se još pred malo vremena do 80 moglo 
nabrojiti. Istom kasnije, kadno barbari po više puta osvojiše 
25 Solin, biše oko god. 400. sa sjeverne strane, koja je bila, najviše 
neprijatelju na udarcu, ispred četvorokutnih tvrđa nadograđene 
druge trokutne klinaste, jednostruke ili dvostruke kule, od kojih 
se još i dan današnji neke vide. Na zapadnoj strani grada na¬ 
stavlja se nzduž ceste jak zid, koji je služio po svoj prilici za 
80 obranu luke, najveće na istočnoj obali Jadranskoga mora u 
rimsko doba. Zidovi s južne strane grada danas se više ne vide, 
jer naplavom solinske rijeke i raširenjem solinskoga blata leže 
sada pod naplavljenom zemljom. 

Grad Solin bijaše razdijeljen u dva dijela: zapadni, valjada 
35 mlađi, i istočni, stariji dio, a odvajaše ih zid, koji se od česti još 
i danas razabira. U grad se ulazilo kroz četvora vrata: istočna, 
tako zvana porta Andetria, sjeverna, porta Capra r i a, 
zapadna, porta Suburbia, i južna, porta Gaesarea. 
Od svih su najbolje sačuvana ova posljednja, koja su dijelila 
40 stari od novoga dijela grada, i na kojima se jošte vide na oba 
krila osmokutne kule i tri prolaza, dva pobočna za prolaznike 
pješake i srednji za kola s kolotečinama u pločniku izđubenim. 

Nego i izvan gradskih zidova bijaše svugdje naokolo rasi- 
jano kuća, Ijetnika i zaselaka, kako nam to dokazuju nebrojeni 
45 spomenici i natpisi, štono se danomice otkrivaju u svakom 
pravcu naokolo staroga, Solina. 

Kao svaki oveći rimski grad, imao je i Solin svoj teatar, 
amfiteatar, svoje kupelji i t. d. Glumište je stajalo na jugoza¬ 
padnoj strani grada. Od njega se vide sada nad površinom samo 
50 nekoliki lukovi i zidovi te mjesta za gledanje, razdijeljena u 
obliku klina. Amfiteatar je pregledniji, jer je bolje otkriven 
nego teatar. Ležao je na skrajnjoj sjeverozapadnoj točki dru¬ 
goga dijela grada, te bi rekao, kao da je za ovaj bio sagrađen. 
Glavni ulazak bio je s istoka. Na ulasku vidi se još osam ogrom- 
55 nih stupova od bijeloga kamena, nad kojima su stajali lukovi od 
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ogromnih kamena. Kupelji (thermae) danas se više ne vide, jer 
im zidovi još prije god. 1855. biše iskopani i na njihovu mjestu 
posađeni vinogradi. Glavne solinske terme stajale su između 
teatra i porta Caesarea. God. 1876. otkriše nedaleko od 
željezničke stanice i izvan gradskih zidina kupelji, koje su bile 60 
zatrpane od željezničke pruge. Vođotočje hodilo je s izvora so¬ 
linske rijeke od česti kroz solinske trijemove, te je kroz olovne 
cijevi odvodilo vodu k pojedinim zgradama. Druga grana vođo- 
točja, sagrađena od Dioklecijana, tekla je također od izvora so¬ 
linske rijeke deset kilometara ii dužinu i nosila je vodu u Dio- 65 
klecijanovu palaču, kao što je i danas istim popravljenim vođo- 
točjem nosi u grad Spljet. Kao što u Rimu i u Pompejima uz 
ulice izvan grada ili uzduž gradskih zidina, tako i u Solinu sta¬ 
jahu pred gradskim vratima ili uz zidove groblja i mnogobrojni 
grobni spomenici; poimence bijaše jedno groblje na sjeveroza- 70 
padnoj strani grada, te se dosada u njemu našlo 16 poredanih 
sarkofaga (grobnica). 

Uz ove zgrade i spomenike dizahu se u Solinu i mnogi 
kršćanski .spomenici, koji nam svjedoče o lijepom razvoju i cvje¬ 
tanju kršćanske vjere u ovom gradu i u cijeloj pokrajini Dalma- 75 
čiji, kojoj je Solin bio glavnim gradom i u svakom pogledu nje¬ 
zino središte. 


75. 

Kuća, kamen i kree. 

Narodna basna. 

Uh alila se kuća:. »Divna ti sam, lijepa ti sam i korisna li 

sam! Da nije mene, šta bi ovaj narod bez mene radio i kako bi 
živio ?« 

9. Uje |‘° kamen, pa će reći: »A da nije mene, bi li i tebe 

na svijetu bilo?« 

Slušao krec, pa oboje ukori govoreći: »Ništa ne bi bilo od 
vas bez mene, jer ja vas držim snagom svojom.« 

Zaplaka se iz duvara pržina i reći će im: »Sram da vas je! 
Bud mene sitna i nejaka u đuvare zakopaste, te vas ja držim i 
c-uvam i sve, što je na kući i u kući, što i mene uz vaše hvale 10 
bar ne spomenuste?« 




138 


76 . 

Iz mladosti Ljudevita Gaja. 

Autobiografij a. 1 ) ♦ 

Bajna je dolina moga zavičaja Ivrapme! S jedne je strane 
okružuju prekrasni brežuljci, koje je priroda Božja i čovječja 
ruka obilatim uresom nakitila, a s druge vilinske gore. Između 
šumske zeleni proviruju klanci, a na glavicama strše razvaline 
5 starinskih gradova. Cjelokupni je utisak svega toga neobičnog 
vidika u meni upalio neodoljivu želju, da slušam sve one na¬ 
rodne pripovijetke, što ih tu stari ljudi pričaju. Sjećam se, kako 
sam slušao starca, slugu u očinskoj kući, koji mi je pripovijedao 
o starim onim gradovima i negdašnjim vitezovima. 

10 Tu pripovijest, kako sam je onda zapamtio, a i poslije sto 

puta slušao iz usta neukoga puka, najprije vam pripovijedam, 
jer me je ona prva pobudila, da mislim o svom narodu. 

Na tri brijega, što se nad Krapinom dižu, bijahu tri grada. 
Onaj sadašnji grad, od kojega su se one stare zidine još hzđr- 
I 5 žale, zvaše se od pamtivijeka kao i danas Krapina. Na onom 
brdu, nad franjevačkom crkvom, bijaše drugi grad Psar, a nad 
gospodskom vodenicom, na brijegu Šapcu, bijaše grad Sabac. 
U ta tri grada vladahu tri brata, po imenu Čeh, Leh i Meh. 
Sestra im se zvala Vilina. Rimljani gospodovahu u ono vrijeme 
20 ovom zemljom. Viteška se braća dogovarahu među sobom, kako 
bi se mogli oteti ispod rimskoga jarma. Kako najstariji ljudi 
još pripovijedaju, među krapinskim i psarskim gradom bijaše 
most od kože, koji se dizao na lance. Po tom bi mostu brat 
k bratu dolazio na tajne dogovore. Sestra ih izdade, ali oni ipak 
25 udare na rimskoga poglavara te ga ubiju. Rimljani započnu 
sa svih strana kupiti vojsku, da osvete ublstvo svoga časnika 
i da pokore pobunjeni narod. Tri brata videći, da ne mogu 
nikako odoljeti onolikoj sili, kolika se dizala na Zagorje, gdje 
su se oni utaborili, skupe sve starješine, župane i satnike, te 
3° svijećaju i odluče, da sa svima odličnijim pristašama svojim 
ostave domovinu i da se posve isele iz rimske države: Čeh za¬ 
vlada u češkoj zemlji, Leh u Poljskoj ili Leškoj, a Meh u Mo¬ 
skovskoj. 

i) a u t o b i o g r a f i j a je, kad netko sam opiše svoj život. 
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Ta u prostom narodu sačuvana pripovijest, skopčana sa 
svima onim znatnim mjestima, o kojima se svakojake zanimljive 
potankosti još pričaju, probudi u mlađahnim mojim prsima prvo 
ćućenje o narodnosti i živu želju, da se o tim svim stvarima 
jasno poučim, te bih dao svaki novčić, što mi ga je darovao otac 
ili majka, kojemu starcu ili starici miteći ih i moleći, da mi pri¬ 
povijedaju o starom vremenu, a osobito o pomenutoj braći. TT 
knjigama, mišljah, sve to valjađa je dugo i široko, sve bolje i 
potanja zabilježeno, nego mi je moj stari Matija pripovijedao; 
sve dakako na latinskom jeziku, jer su moj otac i gospoda du¬ 
hovna i svjetovna, koja su k njemu često dolazila, latinski pretre¬ 
sala sve, što je god po mojem mnijenju moglo biti pametnije. 
Stoga se u meni živa želja rodi, da što prije naučim latinski. 
Svemu se tome pridruže nove misli, koje su nikle iz blagih 
riječi slatke moje majke. 

Kad smo (osobito u proljeće) pod večer pred kućom sje¬ 
dili, majka s pletivom, a ja uz nju s kakvomgod igrom, pa kad 
bi kmetovi, vraćajući se s djela svoga, mimo nas prolazili, ona 
bi me blagim glasom opominjala, neka gledam tužnu sirotinju, 
kako gladna i umorna, bosa i polunaga nosi teško breme uboštva 
svoga, a osobito u ono vrijeme, kad su se gladne godine poja¬ 
vile jedna za drugom, pa kad je oskudica svim okolišem tako 
zavladala, da su mnogi ginuli od gladi. Dvadeset bi se do tri¬ 
deset gladnih siromah«! svaki dan nahranilo u kući mojih dobrih 
roditelja. Još vidim moju majku, kako sirotinji, koja je sjedila 
po stubama desno i lijevo, na drvenim tanjurima dijeli skuhano 
jelo i hljebac. Zagorci su je srdačno i zahvalno blagosiljali za 
ta dobročinstva, ali je mnogo veća nagrada bila u blagoslovu 
Božjem, koji se dobrim primjerom neprestano' rasprostire. I 
ovdje i ondje i svagdje ona obraćaše pogled nejakoga svoga 
sina na narodnu golotinju. Pripovijedala mi je, da ima naroda, 
koji su srećni, te nijesu ni bosi ni goli u i gladni. Kad bih je 
zapitao, zašto je upravo ovaj naš narod tako siromašan, govo¬ 
rila bi mirno i ljubazno: »Svemu je uboštvu uzrok, što gospoda 
taj narod sasvim zanemaruju i zapuštaju, te u latinskom i nje¬ 
mačkom jeziku kriju svu znanost i nauku svoju, a siromašnu 
svoju braću iste krvi ne će da obasjaju nijednom zrakom nauke 
na materinskom jeziku. Da ima taj' narod na svojem jeziku svih 
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potrebnih knjiga, da se znade njima služiti, barem bi se toliko 
iz njih nančio pameti, da ga ne bi svaka bijeda snašla nepri¬ 
pravna, znao bi razdijeliti snagu svoju, da doskoči svakoj po- 
75 trebi i svakom zlu. Knjiga, knjiga treba na narodnom jeziku, 
pak će narod razum svoj bistriti, odijelo će popravljati i za 
gladna ljeta hambare i žitnice već unapredak puniti!« 

Duboko bi se u moje srce usjekle te i takve riječi moje 
matere. Još onda ne znah govoriti jezikom drugim do materin- 
80 skini, što je zaista bilo čudnovato,* jer se po običaju, koji je u 
svim gospodskim porodicama vladao, govorilo izmjenice nje¬ 
mački i latinski. 

Prvi mi učitelj bijaše Evgenij Rebić, kojega sa zahvalnim 
srcem spominjem. Osobit način učenja, njegov značaj, i načela 
85 njegova na stazi prvih mojih i najpotrebnijih osnovnih nauka 
pokazaše mi smjer, kojim sam kasnije izvan roditeljske kuće 
tako srećno napredovao. Još i sad čuvam knjižicu njegovom 
rukom pisanu, gdje je on zlatne svoje riječi bilježio, što. sve 
treba čovjeku, da se kloni prazne oholosti, pa marljivo da radi 
90 za narod. Kad sam išao u manastir, imao sam priliku, da mu 
razgledam malu knjižnicu. Sveđer mišljah, da bi u toj pismar- 
nici i knjižnici moglo biti što pobilježeno o onim događajima, 
koji su me najviše zanimali. I vrlo sam se radovao, kad sam već 
bio vješt latinskom jeziku, te mi je bilo dopušteno, da pretresem 
95 one zaprašene knjižurine, a osobito, kad jedamput nađem neke 
povijesne bilješke o postojbini svojoj i o svim granama naroda 
našega. Ubrzo pripravim knjižicu, da je štampom na svijet 
izdam. Predsuda onoga vremena nije dopuštala drukčije, već 
ili latinski ili njemački. Budući da sam bio učenik pete latinske 
100 škole, a bilo mi je petnaest godina, zato mi cenzor (t. j. čovjek, 
koji knjige presuđuje, mogu li se štampati) zabrani knjigu štam¬ 
pati. Pošavši godinu dana potom u Karlovac, namjerim se na 
učitelja veoma učena, uljudna Nijemca, rodom iz Bavarske. On 
me potakne, neka na njemačkom jeziku na svijet izdam tu knji- 
105 žicu, što sam i učinio iste godine 1826. 

Doonđa mi se međe moje domovine već raširiše, te se ra¬ 
dujem, što sam bez ikakva upućivanja znao razlikovati grane 
naroda našega, kojemu sam znao i za slavjansko i za slovensko 
ime. Bijahu mi u pameti i u srcu riječi majčine: »Knjiga, 
110 knjiga z a n a r o d n a narodnom jeziku!« 
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77 . 

Laskavci. 

Istočna pri č a. 

U Bagdadu napiše jednoć neki spisatelj knjigu, u kojoj je 
ljuto napadao na vladu kalifa 1 ) Almansora i oštro je osuđivao. 
Udvorice kalifove htjela su, da se ta knjiga javno- spali, a spisa¬ 
telj da se razapne na križ. Almansor ih sasluša, ali im ne reče, 
šta je odlučio učiniti. Za nekoliko dana pozove on preda se spi¬ 
satelja i nekoliko svojih udvorica, koje je brojio među svoje naj¬ 
vjernije sluge, te im reče: »Evo dat ću vam ovo drago kamenje, 
ako mi po istini odgovorite na moje pitanje. Recite mi: što vi 
držite o mojoj, moći?« 

Udvorice obaspu kalifa preko mjere hvalama i reku, da je 
on najveći junak i čovjek, što ga je ikad bilo na ovom svijetu. 
Almansor im da svakome po jedan dragi kamen veleći: »Hvala 
vam, evo vam nagrada.« Zatim se okrene kalif prema spisatelju 
te ga zapita: »A što ti veliš?« 

Spisatelj se kalifu duboko pokloni i odgovori: »Ti, gospo¬ 
daru, želiš istinu čuti; znaj dakle, da si ti kao i mi svi slab čo¬ 
vjek, kojega je Bog iz ništa stvorio te ga može uništiti, kad 
hoće.« 

Udvorice se prepadnu, kad čuju te slobodne riječi, i po¬ 
misle, da će kalif spisatelja osuditi na smrt. Ali Almansor zagrli 
spisatelja i reče: »Napokon sam evo našao prijatelja, kakva je 
srce moje dugo tražilo !« pa obilno obdari i njega. 

Sjiitrađan dođu udvorice kalifu, da mu se po običaju po¬ 
klone, i reku mu žalosni: »Silni gospodaru, tko ti je ono drago 
kamenje prodao, on ne zaslužuje, da ga zemlja nosi! Oni dra¬ 
gulji, koje si nam dao, nijesu pravi i ne vrijede ništa.« Nato im 
Almansor odgovori: »Odlazite, laskavci! Kakva je služba vaša, 
takva je i plaća. Vi ste htjeli mene krivom hvalom zaluditi, a 
ja sam vam to platio krivim draguljima. Nemate prava tužiti se 
na to.« 

Spisatelj, ostade izatoga prijatelj kalifov i uđe mu vrlo u 
volju i u milost. 

0 kalif, svjetovni i duhovni poglavica kod Muhamedovaea. 
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78. 

Ljepota prirode na Plitvičkim jezerima. 

Od Hinka Hranilovića. 

Do rijeke Korane mjestimice se vrlo proširuje i dobiva 
oblik kotline, pa daje slutiti na bliza jezera. Ovakovi dolovi od¬ 
likuju se bujnim pašnjacima, pa su se i s lijevu i s desnu stranu 
Korane na onim mjestima, gdje se ravna zemlja proširuje, razvili 
5 sagovi visoke i sočne trave. Koranska voda preteže ovdje na 
bjelkasto u pličinama, a divne je modre boje u dubinama. Kra¬ 
san je ovo i veličanstven pogled, kako se pred nama otvora du¬ 
boki do strmih, kamenitih stijena, a u opreci prema sivoj stijeni 
intenzivna modra boja brze rijeke, koja šumeći prevaljuje preko 
10 greda i kamenja. 

Prizor ovaj pripada među najkrasnije nesamo naše domo¬ 
vine nego i cijele Evrope. Priroda zaodjenula je ovaj kraj u 
krasne boje, a ljepota mu je stim veća, što se nenadano usred 
kraške 1 ) pustoši pred nama otvora. Ništa gotovo ne da blizinu 
15 rijeke naslućivati, dok ne stanemo na rub strme obale. No nije 
to riječna obala u običnom smislu, već je ogromni do silne du¬ 
bine, koji se kao čarobna slika pred nama stvara. Silne gudure, 
osovne stijene, bujna zelen i svježa nagla voda s bezbrojnim 
brzicama i slapovima daju ovoj slici obilježje veličajnosti i 
20 divlje romantike, 2 ) a oko jedva doseže da pregleda i obuhvati 
ogromni prizor, u kojemu je priroda zasvjedočila veličanstvenu 
snagu djelotvorne svoje moći. Neplodna, ali kao pristali okvir 
obuhvaća riječni do ravnica, na kojoj preteže siva i bijela boja, 
a podalje se ispinju silne bočine gora zaodjenute mrkim šu- 
25 mama, koje im daju neku osobitu zbiljnost. A jako sunce sjajnom 
svjetlošću natopilo je cijeli kraj, svaki potez njegova lica točno 


0 kras se zove kraj vapnenast, pun kamenja, okruglastih dolina, špila, 
odasvuda zatvorenih polja, ponornica. Takva je Hrvatska od Jadranskoga mora 
do Kupe. 

2 ) Osobito se onda veli za ovaki šumovit kraj, pun gudura, klanaca, 
pećina, slapova, da je romantičan, ako je u njemu i kaka stara pusta gra¬ 

dina ili crkvica, pa nam to sve skupa obuzme čuvstvo i misao, te se zanesemo 

u prošlost. 
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se razabira i oštre mu konture 1 ) u prozirnom uzđuhu izbijaju 
tolikom jakosti i točnosti, kao u Grčkoj i Italiji. Time biva 
izgled velik, a dušu nam zaokupi osjećaj zahvalnosti prema ro 
vidnosti, koja nam je domovinu okitila ovakovim čaiom! Gotovo 
da čovjek posumnja, što je ljepše, da li prvi pogled na Koranu 
ili sama Plitvička jezera. 

Na podnožja same gore zakreće kroz hrastik prema jeze¬ 
rima od glavne ceste manja pristrankom, koji tvori lijevu obalu. 
Doskora se pred nama otvori bezdan, u koji se ruši Plitvica sa 
silnim slapom od 70 m visine, i kojemu dno ispunjuju prva je¬ 
zera: Kaluđerovac i Milanovac. 

Pogled na jezera zaista je divan! I ako nam je mašta prije 
bila stvorila najkrasniju sliku, zbiljnost prirode natkriljuje sve, 
što čovjek pomisliti može. 

Sive i mrke, sjajne i bijele stijene ruše se osovno do vode. 
A upravo sliku neđostižive ljepote stvara silna opreka divlje 
okoline i kamenitoga okvira te bujne zeleni, koja je, hranjena 
obilnom vodom, popela se na te stijene pa ih .sočnim svojim sa¬ 
gom obavila, i pitome vode, u kojoj- se kao u divnom ogledalu 
najkrasnije nebeske boje prelijevaju. Nema umjetnika, koji bi 
znao svojim kistom tu ljepotu predočiti u cijelom njezinu veli¬ 
čanstvu i sjaju. 

Pod nogama pjeneći se i bukteći udara Plitvica niz stijene, 
pa se razbijena spušta kao vilinski prijevjes 2 ) u. dubinu; u ti¬ 
suće iskrica udara i titra svjetlost u slapu, te ga zaodijeva u sve 
boje nebeske duge. Lice vode je intenzivno modre boje, a kao 
tajanstvene .sablasti pruža mrtvo drveće bijele svoje grane iz 
dubine. 

Nad jezerom Kozjakom otvora se najkrasniji vidik na pa¬ 
noramu jezera, 3 ) na amfiteatralno- 4 ) smještena gornja jezera i 


1) kontura se zovu u slikarstvu crte, kojima je u glavnom određen 
oblik stvari, koja se slika; riječ je franc. contour; oštre mu konture izbijaju 
— znači: sve se vrlo dobro vidi. 

2 ) prijevjes, m., veo, Schleier, što ga prevjesi osobito nevjesta. 

3 ) panorama jezera, cjelokupna slika jezera s njihovom okolinom, 
koliko se može sa zgodna mjesta pregledati. 

4 ) amfiteatralno, ima ih mnogo, a sve jedno stoji više od drugoga 
kao sjedala u amfiteatru. 
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na veličajni gorski okvir, koji obuhvata kotlinu Korane. U mo¬ 
dru površinu udaraju bijeli slapovi, a sjajno ogledalo vode pro¬ 
viruje iz bujnoga zelenila snažne šume. Kao da je priroda htjela 
60 dokazati čovjeku neiscrpljivu snagu tvorne svoje moći, zaodje- 
nula je ovaj kraj u najkrasnije ruho i okitila ga biserom, što ga 
je položila na zelenu kadlfu 4 ) šumskoga saga, na njedra ponosne 
gore. A kada otrgneš oko od pitome okoline, tad zapinje o ne¬ 
hotičnim glavicama gorostasnih i ponosnih visova, koji u svome 
65 krilu nose ovo čudo naše domovine. 

Gigantska snaga i pitoma ljepota ujediniše se u neđohitnoj 
slici divne skladnosti. Veličajna tišina legla je preko gora i do¬ 
lova, a iz dna ti se duše vine ponizna zahvalnica znajući, da uzor 
i izvor svake ljepote u prirodi počiva. »Bože mili, neđostiživa su 
70 tvoja djela!« A u poniznosti ponosno ti se duh zanese i srce ti 
zadršee od radosti, kad se sjetiš: »Ovo mi je domovina!« 

79 . 

Možda samo radi ciglih dvadeset novčića. 

Od Josipa Draženovića. 

Otvore se vrata ljekarne, i na prag stupi dječačić smetena 
lica pa stane koji čas, dok ga druga »mušterija« otraga ne¬ 
strpljivo potisne naprijed. 

Dugačkom uličnom alejom šumno i nujno vije zaduš- 
5 ljiva jugo vina s maglenasta, mrljava neba. Čitav dan pro- 
kapljivala je s njega dosadna kišica; ali evo odjednom zapljuštio 
pravi pljusak te nasporuje sve to jače. Zrak je isprugan kano 
staklenim šipkama. Začas se zamrači predvečerje u suton. 

Dječačić krene neodlučno ; isprva brzo, pa sve sporije — do 
10 ćoška. Tu se lomi put: u kraći, kojim je došao, i dulji. — Stade 
opet časak pa zaokoliša duljim, ma da ga je kiša bila u tili tren 
upravo do kože smočila. 

Ne nosi ljekarije doma! 

— Manjkalo mu dvadeset novčića do potpune cijene. — 
15 Obećao je, da će ih poslije umah donijeti, ali uzalud! 


x ) k a d i f a, baršun, Sammet, velluto; (turska riječ). 
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— Svi vi tako rado obećajete; ali nijedan ne ovršD za- 
skiči oštar glas staroga skupca ljekarnika. — Znamo mi dobro 
take mudrijaše, vrlo ih dobro znamo! 

Dječačić se u taj čas čisto zbunio i posve zaboravio-, rađ- 
šta će mu ta skupa ljekarija. Boljela ga u ovaj čas samo lična 
uvreda. Ovlažile mu se oči suzom, štono je naglo nabujala i 
eblila mu zrijeće. 1 ) A i bio je strašan prizvuk starčeva glasa, 
kao da se baca leden novac na tvrdu ravan, pa skakuće i pre¬ 
vrće se! — A sada se istom u uspomeni dječakovoj — na koncu 
srdljivo, mrmljajući — sliježe spomen na lijeni počinak pa leži 
siguran, da ne će uginuti — da ga odanle nitko ne će maknuti. 
Ta dašto! — Kadno im bio obolio susjed, pa trošio silu novca 
na ljekarije, govorilo se tamo u njih, koliko li je blaga u toga 
skupoga ljekarnika.-I tri su velike kuće u njega- 

Koracao je sve to polaganije, a glavom mu se naglo plele 
misli poput paukove niti. 

— A ipak smo mu dosele sve platili!- 

Još jučer je kazao liječnik, da joj se lijek mora odmah dati 
i neprestano do konca davati; jer bi im drugačije mogla 
umrijeti — 

A to već dugo traje. — Prvi dan su za taj lijek potrošili 
zadnji novac, a odonda prodaše i zadnje stvari iz sirotne kuće 


Danas je sele 2 ) odrezala zlatne svoje pletenice i prodala ih 
trgovcu za tri forinta. 

— Od toga se kupilo nešto drva, kruha, čorbe za majku, 
- a ostatak eto- ne dostade za ljekariju — — — — — — 

I dospije na dogled bolesničkoga prozora, nejakim svijet- 
lom osvijetljena, i prestraši ga S e. — Da unese zar unutra 
praznu ljekovnu bočicu, — praznu kao nada što im je prazna_! 


1 ) zrijeće prema glagolu zreti, zrem (zrim) u značenju vidjeti, gledati. 

2 ) sele, hip. od sestra, (seja). 

Ivan Šarić : Hrvatska čitanka. 
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Da proplače,_da zavede u plač i seku, — da smuti majku 

— bolesnicu milu, sveticu dobru! 

Zavrluđia neke trene kraj vrati ju. — Drhtaše. Pucalo mu 
srce od straha, pa da ne pukne trgne se i uđe 

Na lice materi priljubila se draga sele te drhtavo rida 1 ) 

— Nije ga ni čula! 

On ne reče ništa, nego se sruši do nje — na milu svetinju, 
60 i na trepetni plač prorida: 

— Za ciglih dvadeset novčića! — 


... 80 . 

Potres u Zagrebu g. 1880. 

Feuilleton 2 ) Augusta Š e n o e. 

Deset sekunda! Šesti dio jedne minute! Casak, da dva 
triput dahneš; manje nego što treba na smrt ranjenu crvu, da 
pogine; šta je to u životu čovjeka? Šta je to u povijesti naroda? 
Ništa! U tečaju povijesti svijeta čini ti se, da te mjere nema. 

5 Ali sada, kad nam se pomalo vraća svijest i dah, kad je i sam 
bijes prirode bijući nas šuštao, te se možeš poslije dugih deset 
dana položiti na uzglavlje, kad ti pod drhtavim nogama ne riče 
podzemni vatreni zmaj udarajući svojom kobnom pandžom u 
srce hrvatske domovine — istom sad prolazeći kućama glavnoga 
10 grada mjerimo deset sekunda, pa nam se čini, da je to bio cio 
vijek, proklet vijek. Kroz osam punih dara potrese podzemni, 
nepobjedivi demon prirode tlo pod temeljima naše prijestolnice 
dvadeset i sedam puta. Hodasmo- omamljeni, blijedi, vrućica nas- 
tresla, živci da će nam popucati, hodasmo po svetom tlu našega 


*) ridati, ridam, vičući plakati, jauka ti, kukati, lelekati, naricati, tugo¬ 
vati, tužiti, žaliti. 

2 ) feuilleton (franc. riječ). Feljtoni su prozom pisani sastavci, gdje- 
se lakim stilom raspravljaju pitanja, za koja se ljudi u neko vrijeme općenito* 
zanimaju. Svake veće novine imadu osobito mjesto za feljtone pod crtom iza, 
glavnoga članka. 
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zavičaja poniknute glave noseći u srcu očajno čuvstvo, da će nam 15 
pod nogama zinuti grob, da će se domovi, gdje smo se rodili, 
gdje smo sa svojim milima trajali sretne dane, oboriti na nas, 
da će nas zakopati. 

Tanahni bijeli oblaci gonili se nebom, a kroz njih prođi- 
raše kolut mjeseca. Ljudi obilaze kao tiha, plaha struja, gledaju 20 
kuće i šapću potiho. Duhovi su, misliš. Da ti je vidjeti ona 
blijeda lica, one očajne, ukočene oči. Nikad ne vidjeh užasnije 
slike, ne oćutjeh dublje žalosti za svoga vijeka. Jer što? Glavu 
svoju i svojih možeš iznijeti, ali Zagreb, čitavi Zagreb! Bilo je, 
kao da je đavo trgnuo otrovni nož, da ga zarine u srce Hrvatske 25 
— u Zagreb. Tu stoje glasoviti hramovi Božji od mnogo vije- 
kova, tu palače znanosti i umjetnosti, a sve je skupio znoj na¬ 
roda hrvatskoga kroz vijekove. Slovili smo u svijetu kao kultu¬ 
ran narod, radili smo podupirani samo svojom snagom, a sad da 
to izbriše deset sekunda, jedan dah, jedan mah. To nije potreslo 30 
samo temelje naših kuća, već i temelje naših srdaca do-dna, do 
korijena. 


opreman se upravo u s s. m. od Kuće u zagrebačku goni. 
Ujedamput bilo mi je kao da stojim sred burna mora na brodu, 
koji se ljulja amo i tamo. Potres, pomislih, skočim pod prag. 35 
K meni sunu žena, djeca, sva družina. Svjetiljka se nihala kao 
nihalo ure od istoka k zapadu. Kameni bjpovi i posude padale 
s police na zemljan Pod zemljom tutnji mukla grmljavina, izvana 
se čuje prasak crijepova, kuća se ziba i ziba kao brod na moru. 
Oblio me leden znoj. Napokon se stiša bijes. Izidoh iz kuće. Po 40 
ulicama prolazi uzrujano ljudstvo. Gomile crijepova, dimnjaka 
leže na pločnicima, visoke zidine zijevaju. Svetilište u prvostol¬ 
noj crkvi se srušilo. Vršak pročelja crkve sv. Marka slomio se. 
zmeđu gotskih rebara pao je svod na orgulje i razbio ih. Pro- 
ce je cr^\e sv. Katarine popucalo, s oltara svalio se mramorni 45 
t,p sv. Ignaea sa svod« popadale , like alademijstoj 

palac, ornamsn ,ka sl.k.r.ja popadal., razbio stttlmi 

krov, stakla bakarske starine. S palača Zrinskoga Vrga snišil i 
se kameni kipovi, fratarski toranj popucao na četiri strane re- 
rnetska stara crkva, grobnica Alapiča i Karlovića, nije nego ru- 50 
sevma. Školske zbirke leže razlupane, izmiješane, meteorolo¬ 
gija stanica je uništena. Minu dan dva u smrtnom strahu. Za- 
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lazio sam u kuće. Tu potrgane stube, ispucani zidovi, pali svo¬ 
dovi. Nesreća je velika, jer je šteta ogromna. Ali Zagreb 3 e Za- 
55 greb. Nijedna se kuća nije srušila, u kojoj se ne bi moglo sta¬ 
novati. Zagreb, ako i teško ranjen, stoji i živi. Prije 300 godina 
obori potres toranj sv. Marka i Medvedgrad, Tatari ga srušili, 
Španjolci bombardirali, četiri puta kroz tri vijeka pohara ga 
užasna vatra, ali iz svib tih nevolja dignu se Zagreb kao fenić- 
60 ptica. Na groblju velika kuba ostala je netaknuta, tanki stupovi 
dižu se put mutnoga neba. Po groblju leže oboreni spomenici, 
kameni krstovi iskočili iz pilova. Na grobu Petra Preradovica 
stoji kamena slika domovine netaknuta, cijela. Divlja sila pri¬ 
rode kao da je od straha stala na pragu genija, kao da se bojala 
65 dirnuti u veličajnu žrtvu naroda. Činilo mi se u sumraku, da je 
mramorna slika domovine još tužnija, kao da je bolnim okom 
svrnula na Zagreb, kao da pita: Oj lijepi cvijete hrvatski, oj Za¬ 
grebe naš, što si skrivio, da je upravo tebe nemilosrdna ruka pri¬ 
rode pogodila? I tad se sjeti domovina, da je Zagreb izgorio, da 
70 ga potres u davna vremena potresao, ali da jošte stoji i domo¬ 
vina šapnu ožarena nadom: Evo gledaj me, još Hrvatska nije 
propala, a nijesi ni ti Zagrebe moj! Upri ljudski, drži se junački, 
evo vjere, cvjetat ćeš mi ljepše, nego što si evo cvao, jer su ti 
sinci poštenjaci, junaci. Ni živ ne će porušiti našega prava, naše 
75 svetinje, nikakva moć ne će porušiti ni tebe. 


B. Pjesme. 


Uvodna pjesma. 

Hrvatska pjesma. 

Od Augusta Harambašića. 

U gluho- doba, dok je crna tama 
Prekrivala sve ogromno Slavenstvo, 

U pradavnini, dok je priča sama 
Pred povjesnicom imala prvenstvo, 

Dok naši preci još su živovali 
Daleko iza visokih Karpata, 

Dok Vidu su i Vesni žrtvovali 
Još stari žreci goluba i hata. 

Što blista kano istočnica zvijezda 
I drevnu nam rasvjetljuje starinu? 

Tko lebdi povrh pradjedovskog gnijezda 
Ko bijela vila šireći svjetlinu? 
Hrvatska pjesma . . . Još od prazemana 
Najvjernija je pratilica ona 
Hrvatskog roda sve do naših dana, 
Najljepša širom svijeta vasiona 
Hrvatska pjesma .. . Zvijezda je i vila, 
I s neba joj je dana svemogućnost, 

Jer vazda nam je spasiteljka bila, ? 

U njoj je naša prošlost i budućnost. 


x ) U pjesmama se upotrebljavaju gdjekoji oblici, riječi, konstrukcije, kojih 
mje slobodno upotrebljavati u dobroj književnoj prozi; ta se sloboda pjesnička 
zove • »licentia p o e t i c a u . 
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Iz punih grudi vinula se glasno, 

Kad južno sunce sinu u svom sjaju, 

A Hrvat vidje svoje more krasno 
I novu sebi osnova domaju. 

Mironosnica iza rata kruta 
Uljudila je pradjedove naše, 

Da mjesto strijele, koplja, mača ljuta 
Za plugom se, za ralom, veslom maše. 

I pravoj vjeri apostolka prava 
Odužila je svetom se držanstvu, 

Bez muka, krvi i bez groznih strava 
Naš rod je brzo privela kršćanstvu. 

Jer istine su pronijele se svete 
Tek njenom snagom širom našeg roda, 
Tek ona suzbi klevetnike klete 
I spasi djelo Cirila, Metoda. 

I još ga čuva, još se našim glasom 
Na njenim kril’ma 1 ) molitva nam krili 
Za zemskim vapeć i nebeskim spasom, 
Da budemo, što nekada smo bili. 

Ko osvetnica gorda, ponosita, 

Kad pravednim i svetim gnjevom plane, 
Obodrila je hrabrog Ljudevita, 

Da franačkome zvjerstvu na put stane. 
Ko pobjednica, kojoj čast i slava 
Ni za čas ne da počinka i mira, 
Ovjenčala je krunom Tomislava, 

Uzvisila je Petra Krešimira. 

Ko galeb ptica krilila se smjelo 
Nad sinjim morem dižuć polet slavni, 
Velebitu i Učki ljubeć čelo, 

A Mleci pred njom strepili su ravni. 
Junakinja bez straha i bez mane, 

Na Grobniku je smrvila Tatare, 
Omastila sve gore i poljane 
Ubijajući Turke janjičare; 


p. kril’ma, lok. pl. mj. krilima. 
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Upisala je rtom britkog mača 
U povijest tisuć naših velikana: 
Berislavića, Kružića, Bakača, 

I oplakala Zrinskog, Frankapana. 

I kad nam dom je stigo udes zao, 

Kad već se zator spremao Hrvata, 

Kad već je tuđin grob nam kopat’ stao, 
Razlomila se našem grobu vrata. 
Božanskom svojom čudotvornom moći 
Uskrisila je nas iz smrtnog mira, 

I pozdravila iza crne noći 
Na našem nebu »Danicd« Ilira. 

Svom Hrvatskom se pronijela burno 
Živonosna i zanosna “joj struja, 
Razvedrila je obzorje nam tmurno 
Ko blagotvorna bura i oluja. 

U jedan vijenac složila Hrvate, 

Pa kao suza na njemu se blista, 
Pozivljuć sinke, da se k majci vrate, 
Neporočna i premila i čista 
Hrvatska pjesma . . . Divna joj je sila 
I s neba joj je dana svemogućnost, 

Jer vazda nam je spasiteljica bila, 

TJ njoj je naša prošlost i budućnost. 

I. Narodne pjesme. 

1 . 

Dari golubovi. 

Narodna pjesma žetelačka. 

Poletjela tri bijela gdluba 
Od onoga luga zelenoga, 

Svaki nosi u kljunu znamenje; 
Jedan nosi bjelice pšenice, 

Drugi nosi vinove lozice, 
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Treći nosi zdravlje i veselje. 
Koji nosi bjelice pšenice, 

Daj ga, Bože, n to polje naše, 
Ne bi Y nama pšenica rodila. 
Koji nosi vinove lozice, 

Daj ga, Bože, u to brdo naše, 
Ne bi V nama vinograd rodio. 
Koji nosi zdravlje i veselje, 
Daj ga, Bože, u to selo naše, 
Ne bi V bilo zdravo i veselo. 


2 . 

Najbolji sin. 

Hrani majka tri sinka nejaka, 

Svoj trojici imena nad jela: 

Prvom ime: sjajna mjesečina, 
Drugom ime: žareno sunašce, 

A trećemu: tihana godina. 

Prvi majci ranko 1 ) govorio: 

»Ja sam P, majko, ponajbolji ranko 
Jer ja jesam sjajna mjesečina, 

Koja sjaje po svu Božju nojcu.« 2 ) 
Drugi majci ranko govorio: 

»Ja sam t’, majko, ponajbolji ranko, 
Jer ja jesam žareno sunašce, 

Koje grijem po svijetu sirote.« 

Treći majci ranko govorio: 

»Ja sam t’, majko, ponajbolji ranko, 
Jer ja jesam tihana godina, 

Koja rosi po polju pšenicu, 

Da se hrane jadne sirotice.« 


1 ) ranko, (li)ranko, od mila se kaže dragu sinu (kao i dragu čeljadetu: 
(h)rano moja!). 

2 ) noj ea, dem. od noć, isp. noćca (mj. ć j kao vojka i voćka). 
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3 . 

Ranjen junak. 

Žarki oganj gori u toj čarnoj 1 ) gori, 

Mimo njega jaše trideset vojaka, 

Trideset vojaka, na izbor junaka. 

Med njima je jedan, teško mi je ranjen, 

Teško junak ranjen, ter ih lijepo prosi: 
»Izveđite mene u polje božansko, 

Kopajte mi jamu pri svetom Ivanu 
Po koplje dugačku, po sablju široku, — 

Po sablju široku, po pušku duboku. 

Pod mene podgrn’te 2 ) moju kabanicu, 

A na nju polož’te 2 ) moje griješno tijelo. 
Vrz’te 2 ) blizu mene Isusovu sliku, 

Da me dođe gledat’ sav široki svijet. 

Moju desnu ruku vani ostavite, 

Pak privež’te 2 ) za nju moga vranca konja, 
Nek me konjic žali, kad me drugi ne će. 

Od doma mojega moste postavljajte, 

Pri glavi mi mojoj zdenac iskopajte, 

Oko groba moga klupe postavljajte, 

A pred noge moje ruže zasadite. 

Koji k meni dođe, da po suhu dođe, 

Koji žedan dođe, da mi se napije, 

Koji trudan dođe, da mi se počine; 

Koji junak dođe, da ružu otkine.« 


b č a r n i, adj., crn, č se zadržalo od starine, i kako su glasovi čr izašli 
iz običaja (zamijenivši se glasovima cr), da bi se mogli izgovoriti, umetnuto se 
među njih a , a tada r iza a postalo suglasno. 

2 ) 1- p. podgrn’te, polož’te, v r ž ’ t e, privež’te mj. podgrnite, 
položite, vrzite, povežite. 
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4. 

Nezahvalni sinovi. 

Majci dugujemo najveću zahvalnost. 

Hrani majka devet milih sina, ' 

Sve s preslice i s desnice ruke. 1 ) 

Svih je devet iženila majka. 

A kad ih je iženila majka, 

5 Stali sinci govoriti majci: 

»Naša majka, naše poruganje! 2 ) 

»Već da hoće naša mila majka 
»Da otiđe u goru zelenu, 

»Da je uje 3 ) kakvegod zvjerinje!« 

10 To začula mila stara majka, 

Pa .je njojzi vrlo žao bilo, 

Pak uzima štaku i pavlaku, 4 ) 

Pa otide u goru zelenu. 

Za njom ne htje nitko da izađe, 

15 Do li jedna dva mlada unuka: 

»Vrat’ se natrag, naša stara majko!« 

Ne htjede se natrag povratiti. 

Susreo je sveti Dimitrija, 

Pa besjedi sveti Dimitrija: 

20 »Vrat’ se natrag, mila stara majko!« 

Stara majka sveca poslušala. 

Kad se ona natrag povratila, 

Al’ kod kuće devet milih sina, 

Devet sina devet kamenova; 

25 " Devet snaha devet hladnih stijena, 

Dva unuka dva zlatna goluba, 

Oni lete od stijene do stijene. 


1 ) 1. p. hrani ih s preslice i s desnice ruke t. j. hrani ih onim, 
što zasluži predući; hrani ih preslicom i ru. om. 

2 ) poruganje, n., sramota, ruglo, poruga, podsmijeh. 

3) uje mj. ujede od ujesti, ujedem (ujem i uijem). 

*) štaka, fi., štap, pavlaka f., kao torba ili velika kesa od platna. 
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Braća i sestra. 


Hrani majka devet milih sina 
I desetu kćercu mljezinicu; 1 ) 
Hranila ih, dok ih othranila, 
Dokle bili sini na ženidbu, 

A djevojka bila na udaju. 

Nju mi prose mnogi prosioci: 
Jedno bane, drugo dženerale, 
Treće prosi iz sela komšija. 2 ) 
Majka daje u selo komšiji, 
Braća daju spreko mora 3 ) banu. 
Još su braća sestri besjedila 
»Ja 4 ) ti pođi, naša mila sejo, 
»Ja ti pođi spreko mora banu, 
»Mi ćemo te često pohoditi: 

»U godini svakoga mjeseca, 

»U mjesecu svake neđjeljice!« 
To je sestra braću poslušala, 
Ona pođe spreko mora banu. 

Al’ da vidiš čuda velikoga! 

Ja Bog pušta od sebe moriju, 5 ) 
Te pomori devet milih brata, 
Samo osta samohrana majka. 
Tako stade tri godine dana. 
Ljuto pišti sestrica Jelica: 

»Mili Bože, čuda velikoga! 

»Što sam vrlo braći zgriješila, 
»Te me braća pohoditi ne će?« 
Nju mi kore mnoge jetrvice: 6 ) 

0 m 1 j e z i n i c a, t, kći, koja se posljednja rodi, 
2) kčmšija, m., (iz-turskoga jezika) susjed. 


mjezinica, mezimica. 


") 1. p. spreko mora mj. ispreko mora. 

4 ) ja; na ovome mjestu i češće u narodnim pjesmama ne znači ništa 

nego se dodaje, da izađe čitav stih. ‘ ’ 

5 ) morija, f., kuga. 

6 ) jetrvice, f., dem. od jetrva; žene dvojice braće jetrve su jedna 
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»Nesretnice, naša jetrvice! 

30 »Ti si vrlo braći omrznula, 

»Te te braća pohoditi ne će.«j 
Ljuto pisti sestrica Jelica, 

Ljuto pisti jutrom i večerom. 

AF se milu Bogu ražalilo, 

35 p a on posla dva svoja anđela: 

»Id’te 1 ) dolje, dva moja anđela, 
»Do bijela groba Jovanova, 
»Jovanova, brata najmlađega; 
»Vašijem ga dubom zadabnite, 

4 Q »Od groba mu konja načinite, 

»Od zemljice mijes’te kolače, 

»Od! pokrova režite darove; 
»Spremite ga sestri u pohode.« 
Hitro idu dva Božja anđela 
46 Do bijela groba Jovanova, 

Od groba mu konja načiniše, 
Njinijem ga duhom zadahnuše, 
Od zemljice mijese kolače, 

Od pokrova rezaše darove; 

50 Spremile ga sestri u pohode. / 

Hitro ide nejačak Jovane; 2 ) 

Kad je bio dvoru na pomolu, 
Daleko ga seja ugledala, 

Malo bliže pred njeg išetala, 

55 Od žalosti vrlo zaplakala. 

Ruke šire, u lice se ljube; 

Pa je seja bratu besjedila: 
»Jeste F mi se, brate, zatjecali, 3 ) 
»Kad ste mene mladu udavali, 
eo »Da ćete me često pohoditi: 

»TJ godini svakoga mjeseca, 


>) 1. p. id’te mj. idite. 

2) Jovane mj. Jovan; vokativ mjesto nom. Gesto se u pjesmama 
uzima vokativ mjesto nominativa, a nalazi se samo od riječi muškoga roda, 
koje znače kakvo čeljade. 

3 ) zatjecati se, zatječem se, utjecati se, zaricati se, činiti zavjet 
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»U mjesecu svake neđjeljice? 

»Evo danas tri godine dana 
»Nijeste me jošte pohodili!« 

Još je njemu seja besjedila: 

»Što si tako, brate, potamnio, 

»Baš kanda si pod zemljicom bio?« 
Besjedi joj nejačak Jovane: 

»Šuti, sejo, ako Boga znadeš! 
»Meni jeste golema nevolja: 

»Dok sam osam brata oženio 
»I dvorio osam milih snaha; 

»A kako se braća iženiše, 

»Devet bijelih kuća načinismo; 

»Za to sam ti pocrnio, sejo.« j 
I on bio tri bijela dana. 

Oprema se sestrica Jelica, 

I oprema gospodske darove, 

Da daruje braću i snašice: 

Braći reže svilene košulje, 

A snahama burme 1 ) i prstenje. 

Al’ je Jovo vrlo ustavi jaše: 

»Ti ne idi, moja mila sejo, 

»Dok još braće u pohode dođe.« 

Al’ Jelica ostanuti ne će; 

Ona spremi gospodske darove. 
Otale se Jovo podigao 
I sa njime sestrica Jelica. 

A kad blizu dvora dolaziše, 

Kod dvora je prebijela crkva. / 

Pa besjedi nejačak Jovane: 

»Ti počekaj, moja mila sejo, 

»Dok ja odem za bijelu crkvu: 
»Kad smo srednjeg brata oženili, 
»Ja sam zlatan prsten izgubio, 

»Da potražim, moja mila sejo.« 
Ode u grob nejačak Jovane, 

A ostade setrica Jelica 
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Čekajući nejačka Jovana. 

Čekala ga, pa ga potražila, 

Al 7 kod crkve mnogo novo groblje: 
Tu se odmah jadu osjetila, 

Gdje je umr’o nejačak Jovane. 
Hitro ide dvoru bijelome; 

Kad je blizu dvora dolazila, 

AT u dvoru kuka kukavica; 

To ne bila sinja kukavica, 

Veće njihna ostarjela majkaj 
A Jelica na vrata dolazi, 

Ona viče iz grla bijela: 

»Jadna majko, otvori mi vrata!« 
Stara majka iz dvora besjedi: 

»Id’ 1 ) odatle od Boga morijo, 
»Devet si mi sina umorila, 

»I men’ 2 ) hoćeš ostarjelu majku?« 
A Jelica bila besjedila: 

»Jadna majko, otvori mi vrata, 
»Ovo nije od Boga morija, 

»Već Jelica, tvoja mila kćerca.« 
Pa joj majka otvorila vrata, 
Zakukaše kano kukavice, 

Rukama se bijelim zagrliše, 

Obje mrtve na zemlju padoše. 


Predrag i Nenad. 

Hrani majka dva nejaka sina 
U zlo doba ii gladne godine 
Na preslicu i desnicu ruku. 

Lijepa im je imena nadjela: 

5 Jednom Predrag, a drugom Nenade. 


1) 1. p. i d ’ mj. idi. 

2) 1. p. men’ mj. mene. 
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Predrag majci do konja doraste, 1 ) 

A do konja i do bojna koplja, 

Pak odbježe 2 ) svoju staru majku 
I pribježe gori u hajduke. 

Osta majka hraneći Nenađa, 10 

Nenad braca ni zaznao 3 ) nije. 

I Nenad je majci dorastao 
A d ! o konja i do bojna koplja, 

Pak odbježe svoju staru majku 

I pribježe gori u hajduke; 15 

Hajdukova tri godine dana. 

On je junak mudar i razuman 
1 srećan je svuda na mejdanu; 

Učini ga družba starješinom; 

St&rješova tri godine dana. 20 

Al se mlađan 4 ) zaželio majke, 

Družbini je braći besjedio: 

»Oj družbino, moja braćo draga, 

Ja sam vam se zaželio majke; 

Hajte, braćo, da dijelimo blago, 25 

Da idemo svaki svojoj majci!« 

Družbina ga rado poslušala. 

Kako koji i zasipa blago, 

Taj se njemu i zaklinje teško, 

Koji bracem, a koji sestricom. 30 

A kad Nenad svoj 7 izasu 5 ) blago, 

Družbini je braći besjedio: 

»Oj družbino, moja braćo draga! 

Brata nemam, a sestrice nemam, 

Već t§,ko mi Boga jedinoga, 35 

Desnica mi ne usahla ruka, 

Dobni konju griva ne opala, 


i koplje^uaAtiŽ d ° k6njaid0k6plja ’ “ raSli damože "a konju jahati 
2 ) 1. p. 6 d b j e ć i koga mj. pobjeći od koga. 

*) 1- P- nije zaznao braca mj. nije saznao za braca. 

4 ) h p. mlađan mj. mlađahan. 

5 ) sv bj’ izasu blago mj. svoje izasuo blago. 
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i britka 1 ) mi «»Wj» ne rđala, 
m u mžne m nema blaga.« 

Kad an P odi J llhh 
* Na»ad »i«« “ dsbra ko ” loa 

Pak se diže svojoj staroj majci. 

Tiiepo ga je dočekala majka, ' 

Pred njeg') »« si slatku đakon,JU. ) 

Kad su bili 4 ) sjeli za večeru, 

Nenad majci tiho besjedio: 

»Oj starice, moja mila majko, 

Da mi nije od Boga grjehote 
Ne bih reko, da si moja majka. 

50 Zašt’ mi uijesi braca poro u, 

jali 5 ) braca, jali milu seju? 

Kad sam bio s društvom na dio , 

Svaki mi se zaklinjaše teško, 

Koji bracem, a koji sestricom, 

A ja, majko, sobom i Sruzjem 
I dobrijem konjem ispod sebe.« 

Stara mu se nasmijala majka: 

»»Ne budali, mlađahni Nenade. 

Ja sam tebi braca porodila ^ 

rft Predragoga 6 ) tvog bratu rođenog, 

60 I juce sam za njeg 7 ) razabrala, 

Da s’ nahodi i da hajdukuje 
U zelenoj gori Garevici; 

Pred četom je junak harambasa. ) 

„ Besjedi joj mlađahni Nenade: 

60 »Oj starice, moja mila majko! 

Pokroj n4 me novo odijelo 
Sve zeleno od čohe 9 ) zelene, 

-^ tk a šiblja, f., britkinja, oštra; bridak, britka adj. oštar. 

i) k a d su bili mj. a kada su. 

5) i ali — j&B m b iU — iU ‘ , 

6) 1. p. P r e d r a g 6 g a mj. Prediaga. 

’> t P ' 'mbiVal'.'o"Uskoga jezika), poglavica hajdučki. 
Tč^ba"! dz— jezika), sukno (kupovao). 
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A okratko s goricom jednako, 

Da ja idem braca da potražim, 

Da me živa moja želja mine.« 

Besjedi mu stara mila majka: 

»»Ne budali, mlađahni Nenade, 

Jer ćeš ludo izgubiti glavu.«« 

Ali Nenad majke ne slušaše, 

Već on čini, što je njemu drago: 

On pokroji na se odijelo, 

Sve zeleno od čohe zelene, 

A okratko s goricom jednako, 

Pak iisjede na dobra konjica 
1 diže se, braca da potraži, 

Da ga živa želja mimoiđe. 

Nigdje svoga on ne pušta glasa, 

Niti pijunu ni na konja viknu. 

A kad dođe gori Garevici, 

Kliče Nenad kako soko sivi: 

»Garevice, zelena gorice! 

Ne hraniš li u sebi junaka, 

Koji bi me s bracem sastavio?« 

Predrag sjedi, pije rujno vino: 

Kad saskišo Nenađova glasa. 1 ) 

Družbini je braći besjedio: 

»Oj đružbino, moja braćo draga, 

Ispađnite na drum na busiju, 2 ) 

Dočekajte neznana deliju, 3 ) 

Nit 5 ga bijte, niti ga globite, 

Već ga živa meni dovedite; 

Otkudgod je, on je roda moga.« 

Ustalo je trideset momaka, 

Na tri mjesta sve po deset stalo. 

Kad na prvih deset naišao, 

Nitko ne smije pred njeg da iziđe, 

*) 1. p. s a s 1 u š 6 glasa mj. saslušao glas. 

2 ) 1. p. na drum na busiju mj. na cestu u zasjedu (drum iz grčkoga 
L » busija iz turskoga). 

3 ) delija, m., junak (iz turskoga jezika). 

tian Šarić: Hrvatska čitanka. U 
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Da iziđe, da konja prihvati, 

V5ć ga stase strijelom strijeljati. 

Desjeđi im mlađahni Nenade:^ 

»Ne strijeljajte, brico iz gorice, 

Ne bila vas vašeg brata želja, 

Kako mene i brata mojega, 

Što me, tužan, ovud potjeralo.« 

Oni njega propustiše smirom. 

Kad na drugih deset naišao, 

I oni ga strijelom strijeljaše, 
i njima je Nenad besjedio: ^ 

»Ne strijeljajte brico iz gorice, 

Ne bila vas vašeg brata zelja, 

Kako mene i brata mojega, 

Što me, tužan, ovud potjeralo.« 

I oni ga propustiše smirom. 

Kad na trećih deset naišao, 

I oni ga strijelom strijeljaše. 

Kasrđi se mlađahni Nenade, 

Pak udari na triest 1 ) junaka: 

Prvih deset sabljom posjekao, 

Drugih deset konjem pogazio,^ 

Trećih s’ deset po gori razbježe, 

Koje gori, koje k vodi hladnoj. 

Glas dbpade Predragom 2 ) junaku: ^ 
»»Zlo ga 3 ) sjeo, Predrag-harambasa! 
Dođe tebi neznana delija, 

Isiječe ti po gori driižbinu.««^ 
Predrag skoči ni noge kagane, 

Pak uzima luke 4 ) 'i strijele, ^ 

Pak izlazi na drum na busiju, 

Pak zasjeda za jelu zelenu, 

Skida njega strijelom sa kujica. 

Na zlo ga je mjesto udario^ ^ 

Na zlo mjesto, ii srce junačko. 


i) 1. p. triest mj. trideset. 

2 \ i n Predragom mj. Pređi agu. 

1 ' \ e često u uzvicima umeće bez osobitoga značenja. 
4) luke pl. mj. sing.. luk, iz koga se strijelja. 
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Vrisnu Nenad kako soko sivi, 
Vrlšteći se po konju povija: 

»Joj jiinače iz gore zelene, 

Živa tebe, brate, Bog ubio! 

Desnica ti usahnula ruka, 

Iz k^je si strijele ispustio! 

I desno ti oko iskočilo, 

S kojim si me, more, 1 ) namotrio; 

Još te tvoga brata želja bila 
Kao mene i brata mojega, 

Što me, tužan, ovud potjeralo, 
Naopako, a po moju glavu!« 

Kad je Predrag rijeci saslušao, 

Iza jele njega zapituje: 

»»Tko si junak 2 ) i čijeg si roda?«« 
R&njen Nenad njemu odgovara: 
»Što me, more, ti za roda 3 ) pitaš? 
Od mene se oženiti ne ćeš; 

Ja sam junak mlađahni Nenade, 

1 nižim staru samohranu majku 
I jednoga brata rođenoga, 
Predragoga mog brata rođena, 4 ) 

Pak se digoh, da njega potražim, 

Da me živa moja želja mine, 
Naopako, a po moju glavu!« 

KM je Predrag riječi razabrao, 

Od stra 5 ) ljutog strijele ispustio, 

Pak pritrča ranjenu junaku, 

Skida njega s konja na travicu: 

^ ^ s b m bj brate Nenade! 

Tvr« tv °j bratac rođeni, 

Mozes li mi rane preboljeti, 

Da pođerem tanahne košulje, 
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l ) more, to je uzvik, koji obično pokazuje stariešin s w 
obično starijemu ni jednakomu. ’ ne ^ aže se 

) 1- p. tko si junak mj. tko si, junače. 

3 ) 1. p. za roda mj. zli rod. 

4 ) i' 6 đ e n a mj. rođenug. 

6 ) 1* P- stra mj. straha, (straa). 
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US te viđam 1 ) i da te zavijam*«« 
Ranjen Nenad njemu odgovara. 
»Ta ti li si, moj brate rođeni’. 
Hvala Bogu, kad sam te vidio, 

Te me živa moja želja nnnu, 

Ne mogu ti rane preboljeti 
Već ti prosta 2 ) moja kfvca bila.« 
To izusti pa dušicu piisti. _ 
Nad njim Predrag jade jađikuje: 
»»Joj. Nenade, moje jarko sunce, 
Rano li mi ti bješe lzislo. 

Pa mi tako rano ti zasjede^. 

Moj bosiljče iz zelene basce. 
Rano li mi bješe procvati«, ) 

Pa mi tako rano ti uvenu!«« 

Pa potrže nože od pojasa 
Te udara sebe u srdašce, 

Mrtav pade pokraj brata svoga. 


7. 


Jetrvice, adamsko koljeno. 4 ) 

Hrani majka, dva nejaka sina 
(t z le dane, u godine gladne, 

Kad je bila ponajskuplja brana: 

Oka 5 ) brašna trideset dinara. ) 
Hranila ih i othranila ih 
Na preslici i desnici ruci. 

Kad su djeca ženidbi dorasla, 


Uviđati, viđam, liječiti. , . . 

I prost, adj., ovdje oprošten, slobodan, oslobođen (od čega). 

3 ) pro cvasti, procvati ti, procvatim, cv kao 

n adamsko koljeno kaže se za vrlo dobru ženu, 
prvi čovjek Adđrn, dok još nije bio zgnješm. 

5) oka = 1’4 kg. 

6) dinar, m., kruna. 


165 


Obadva je oženila majka, 

Dovela im dvije lijepe djevojke: 
Vidu Vinku, Davidu Koviljku. 
Jetrvice malo živo vale, 

Malo vrijeme tri godine dana, 

Kad nastala godina četvrta, 

Svaka rodi po jednoga sinka, 

Vinka Mirka, Koviljka Marinka. 

A Y ne prođe ni godina dana, 

Ni godina, niti polovina, 

Razbolje se nevjestica Vinka, 
Razbolje se, lioče umrijeti, 

Pa doziva svoju jetrvicu: 

»Oj, Koviljko, mila sestro moja, 

»Ja bolujem i hoću umrijeti, 
»Amanet ti .sirotice moje, 

»Sirotice i moje i tvoje! 

»Pazi, seko, siroticu moju: 

»Kad Marinku bijela liljeba siječeš, 
»Podaj, seko, i mojemu Mirku, 
»Njemu podaj od. hljeba korice — 
»Nek ss znade, da je sirotica, 

»Da moj Mirko -svoje majke nema! 
»Oj, Koviljko, mila sestro moja, 
»Kad Marinku spraviš košuljicu, 
»Mome Mirku zakrpi prnjicu 1 ) — 
»Nek -se znade, da je sirotica, 

»Da moj Mirko svoje majke nema! 
»Oj, Koviljko, mila sestro moja, 
»Kad nam sveta nedjeljica dođe, 
»Kad izađeš malo među druge, 

»Tvog Marinka na krilo posadi, 
»Moga Mirka kod sebe na zemlju — 
»Nek se znade, da je sirotica, 

»Da moj Mirko svoje majke nema! 
»Oj, Koviljko, mila sestro moja, 
»Kad nam Uskrs na veselje dođe, 
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l ) Pir nj i c a, f., đronjak, sirotinjsko odijelo. 
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»Kad na djeci ruho pobrojite, 
»Vašem ferojte, bako vam je drago, 
»Mome krojte čisto ruho crno — 
»Nek se znade, da je sirotica, 

»Da moj Mirko svoje majke nema. 
»Oj, Koviljko, moja jetrvice, 

»Kad mi, sejo, u crkvu pošećeš,- 
»Tvog Marinka na ruci ponesi, 
»Moga Mirka za ruku povedi — 
»Nek se znade, da je sirotica, 

»Da moj Mirko svoje majke nema!« 
To izusti nevjestica Vinka, 

To izusti pa dušicu pusti. 

Hvala Bogu, hvala jedinomu, 
Koviljka je srca milostiva, 

Ona znade, što je sirotinjstvo, 

Od maloće 1 ) sirotica j’ bila. ^ 
Prije Mirku bijela hljeba daje, 
Prije Mirku neg’ svome Mannku. 
Prije Mirku skroji košuljicu, 

Prije Mirku neg’ svome Marinku. 
Kadno sveta nedjeljica dođe, 

Kad izađe malo među druge. 
Njenog Mirka na krilo posadi, 
Svog Marinka do sebe na zemlju. 
Niko ne zna, da je sirotica, 

A da Mirko svoje majke nema. 
Kadno Uskrs na veselje dođe, - 
Kad na djeci ruko pokrojiše, 

Kako Mirku, onako Marinku, 

Cisti skerlet i zelenu svilu. 

Svako misli i svako se divi, 

Kako strina njeguje ih oba, 

Kao da su braćica rođena. 

Kad Koviljka u crkvu pošeće, 
Obojicu vodi za ručicu. 

A sav narod strinu blagosilja 


J ) m a 1 6 ć a, f-, od malih nogu. 
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(Sam li Gospod iz nebeskog carstva): 
«Oj, Koviljko, koljeno adamsko, 

»Prosta duša tvojih roditelja, 

»Koji su te porodili mudru, 

»Med tuđu te braću opravili, 

»Ta ti znađeš, što je sirotinjstvo.« 

Bože mili, na svemu ti hvala! 

Tako radi jetrva Koviljka, 

Ona hrani oba svoja sina, 

Uranila ih do seđarnnajst 1 ) ljeta. 

Kad nastade ljeto osamnajsto, 2 ) 

Popisuje carevi vezire, 3 ) 

Popisuje po zemljici carskoj 
I on kupi za carevu vojsku. 

Gdje četiri muške biše glave, 

Od četiri uzima trojicu. 

Gdje trojica, uzima dvojicu, 

Gdje dvojica, ondje obojicu. 

Gdje je jedan i onog jednoga. 

Bedak dođe Koviljkinu dvoru, 

Da joj idu Mirko i Marinku, 

Da joj idu na carevu vojsku. 

Kad je bilo u boju prvome, 

Kad u vatru djeca uđariše,' 

Puče puška iz te vatre prve, 

Puče prva te ubi Marinka. 

Sam ostade sirotica Mirko, 

Sam ostade na carevoj vojsci;. 

Vojevao za devet godina, 

Kad nastala godina deseta, 

Prekide se ta careva vojska. 

Ne zna Mirko, na koju će stranu, 

Da li strmi, da V svijetu bijelom. 

Okrete se svojoj miloj strini. 

Daleko ga ona ugledala, 


*) 1. p. seclamnajst mj. sedamnaest. 

2 ) 1. p. osamnajst mj. osamnaest. 

3 ) 1- p. carevi vezire mj. carev vezir (vok. mj. nom.). 
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Pa je preda nj stara išetala. 

»Čedo Mirko, a gdje je Marinko?« 

__ »Oj, Boga mi, moja mila majko, 
»Jer za drugu bolju ne znam majku, 
»Kad smo bili u boju prvome, 

»Puče puška iz te vatre prve, 

»Puče prva te ubi Marinka.« 

Zaplaka se jetrva Koviljka, 

Pa govori sirotici Mirku. 

»Čedo Mirko, bodi bliže strini. 

»Ta ja nemam da zagrlim sina, 

»A ti nemaš, da t zagrli majka 
»Hodi, Mirko, da t’ zagrli strina!« 

8 . 

Smrt Iva Senjanina. 

Sanak snila Ivanova majka, 

Gdje je Senje tama popanula, 
Gdje se vedro nebo prolomilo, 
Sjajan mjesec pao na zemljicu, 

Na Ružicu posred Senja crkvu; 
Gdje zvijezde kraju pribjegnul , 
A danica krvava izljegla, 1 ) 

A kuka joj ptica kukavica 
Usred Senja na bijeloj crkvi. 
Kad se baka iz sna probudila, 
Uze štaku u desnicu ruku, 

Ode pravo ka Ružici crkvi 
Te kazuje protopop-Nedjeljku, 
Kazuje mu, što je u snu snila. 
A kad stari baku saslušao, 

On joj ode sanak tumačiti: 
»Čuješ mene ostarjela majko! 
Zlo si snila, a gore će biti: 

Što je Senje tama popanula, 


viTTj e ć i, izljegnćm, izići; drugo je glagol izleći, lzležem. 
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Ono će ti pusto ostanuti; 

Što V se vedro nebo prolomilo, 
sto mjesec pao na Ružicu, 

To će tebi Ivo poginuti; 

Što- sn zvijezde kraju pribjegnule, 

To će ostat mnoge udovice; 

Što j/ danica krvava izljegla, 

To ćeš stara ostat kukavica; 

Što T ti ptica kuka na Ružici, 

To će ti je oboriti Turci, 

A i mene stara pogubiti.« 

Tek što stari u riječi bješe, 

A Y eto ti Senjanina Iva, 

Sav mu vranac u krv ogreznuo, 

K"a Ivanu sedamnaest rana, 

Xosi desnu u lijevoj ruku; 

Dogna vranca pred bijelu crkvu 
Pa govori ostarjeloj majci: 

»Ski n ? me, majko, sa konja vrančića, 
Umij, mene studenom vodicom, 

A pričesti vinom crvenijem.« 

Hitro ga je mati poslušala, 

Skide njega sa konja pomamna 
Pa ga umi studenom vodicom 
I zali ga vinom crvenijem; 

Pa ga pita ostarjela majka: 

»Što bi sine u zemlji Taliji?« 1 ) 

Ode Ivo- Vako govoriti: 

»Dobro, mati, u zemlji Taliji: 

Dosta, majko, robija narobismo, 

A još više blaga zadobismo, 

Pa se zdravo doma povratismo; 

A o kad bismo na prvom konaku, 

Tu nas stiže i prva potjera. 

Orni konji, a crni junaci, 

Crne nose oko glave Čalme. 2 ) 


& 1 i j a, f., Italija. 

alma*f., povez oko glave u Turaka. 
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Pojednom 1 ) se vatrom preturismo, 

Od njib nitko ne ostade, majko, 

Od nas nitko ne pogibe, majko, 

No kad bismo na drugom konaku, 

60 Tu nas stiže i druga potjera, 

Bijeli konji, a bješnji junaci, 0 

Bijele im oko glave čalme, 

Pojednom se vatrom preturismo, 

Od nas nitko ne pogibe, majko, 

65 Od njih nitko ne ostade, majko; 

No kad bismo na trećem konaku 
Tu nas stiže i treća potjera. 

Crna struka, a dugačka puška, 

Pregorjele noge do koljena, 

70 Pojednom se vatrom preturismo, 

A po drugi 2 ) biti započesmo, 

Od njih, majko, nitko ne pogibe, 

Od nas majko, nitko ne ostade, 

Do ostade tvoj sine Ivane, 

7B I on ti je rana dopadnuo, 

Evo desne u lijevoj ruke!« 

To govori, a s dušom se bori, 

To izusti, laku dušu pusti. 

I umrije, žalosna mu majka. 

80 Bog mu dao u raju naselje! 

Nama, braćo, zdravlje i veselje! 

9. " 

Stari Vujadin. 

Djevojka je svoje oči klela: 

»Čarne oči, da bi'ne gledale!^ 3 ) 

Sve gledaste,, danas ne vidjeste, 

Gdje prođoše Turci Lijevnjani, 

1) poj e d n 5 m adv. jedanput, po prvi put; adv. jedno m uzima preda, 
se prijedloge ob, od, po, u, koji njegovu značenju dodaju i svoje, 
j) po drugi, adv., (bit će izostavljena njecca put) 

3) da bi ne gledale! da Bog da, više ne gledale. 
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Proveđoše iz gore hajduke: 5 

Vujađina sa obadva sina. 

Na njima je čudno odijelo: 

Na onome starom Vujađinu, 

Na njem binjiš 1 ) od suhoga zlata, 

U čem paše na divan izlaze; 

Na Milicu Vujadinoviću, 

Još je na njem ljepše odijelo; 

Na Vuliću, bratu Milićevu, 

Na glavi mu čekrkli-čelenka, 2 ) 

Baš čelenka od dvanaest pera, 15 

Svako pero po od litru zlata.« 

Kad su bili bijolu Lijevnu, 

Ugledaše prokleto Lijevno, 

Gdje u njemu bijeli se kula. 

Tad govori stari Vujadine: 20 

»O sinovi, moji sokolovi! 

Vidite li prokleto Lijevno, 

Gdje u njemu bijeli se kula? 

Ondje će nas biti i mučiti: 

Prebijati i noge; i ruke 25 

I vaditi naše oči čarne; 

O sinovi, moji sokolovi! 

Ne budite srca udovička, 3 ) 

No budite srca junačkoga, 

Ne odajte druga nijednoga 30 

Ne odajte ni jatake 4 ) naše. 

Kod kojih smo zime zimovali, 

Zimovali, blago ostavljali; : 

Ne odajte krčmarice mlade, 

Kod kojih smo rujno vince pili, 35 


7 u 1 11 J 1 Oj JJillJibd.) 


s druge plavetan. 


o 1 ac 0 skerleta; s jedne je strane crven, a 


2 ) č e k x k 1 i - č e 1 e n k a, nakit od srebra (a može hiti i , , A N . 

od pera, koji se nosi na glavi i koji se okreće po vjetru. °' Zlat&) 1 t0 

3 ) srca udovička, kukavica, rđa. 

»die J j t Uk ’ u’’ L tk0 kod sebe sakliva ha i duke ; ' 2 - kuća, uopće mjesto, 
b u je se sakrivaju hajduci. J 
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Rujno vino pili u potaji.« 1 ) 

Kad dođoše u Lijevno ravno, 
Metnuše ih Turci u tamnicu. 
Tamnovaše tri bijela dana. 

Rok su Turci vijeće vijećali, 

Kako će ih biti i mučiti. 

Kad prođoše tri bijela dana, 
Izvedoše starog Vujadina, 

Prebiše mu i noge i ruke. 

Kad stadoše oči vadit čarne. 
Govore mu Turci Lijevljani: 
»Kazuj, rđo, stari Vujadine! 
Kazuj, rđo, družinu ostalu, 

I jatake, kud ste dohodili, 
Dohodili, zime zimovali, 

Zimovali, blago ostavljali; 

Kazuj, rđo, krčmarice mlade, 

Kod kojih ste rujno vino pili, 

Pili rujno vino u potaji!« 

Al’ govori stari Vujadine: 

»Ne ludujte, Turci Lijevljani! 
Kad ne kazah za te hitre noge, 2 ) 
Kojeno su konjma utjecale, 

I ne kazah za junačke ruke, 
Kojeno su koplja prelamale 
I na gole sablje udarale; 

Ja ne kazah za lažljive oči, 

Koje su me na zlo navodile*) 
Gledajući s najviše planine, 
Gledajući dolje na drumove, 

Kud prolaze Turci i trgovci.« 

* 

>tC 5JS 


*) u potaji, krišom od Turaka. 

2) kad ne kazah za te hitre noge... i ne kazah za ju¬ 
načke ruke... ja ne kazah za lažljive oči: kad vam mjesam htio 
odati družinu, da bih na taj način spasao hitre noge i junačke luke, još ću 

manje odati, da bih spasao lažljive oči. . 

3 ) na zlo navodile, koje su me navodile na pogrešni put. 


Narod naš pjeva, da su u nas hajduci postali od turske sile- 
i nepravde. Među hajducima bivalo je kadšto najpoštenijih ljudi, 
pa i od prve gospođe i plemića. U stara su vremena hajduci 
najradije dočekivali Turke, kad nose novce od da'cije x ) i turske 
trgovce, a nijesu činili zlo narodu svome, koji ih je i volio 
i žalio. 

Hajduci žive ljeti po šumama i dolaze jatacima te se hrane.. 
Kad dođe zima, oni se rastanu i otdđu svaki svome prijatelju 
na zimovnik, ali najprije ugovore, kad će se na proljeće i gdje- 
sastati. Ako koji u određeno vrijeme na ročište ne bi došao,, 
društvo ide te ga traži, pa ako bi se dogodilo, da jatak na zimo- 
vniku hajduka izda ili ubije, to hajduci gledaju, da se osvete. 

Hajduci nosili su najviše čohane plavetne čakšire. opanke,, 
đečerme i kaporan, gdjekoji i dolamu zelenu ili plavetnu, a 
povrh svega kupovni gunj. Na glavi su nosili fesove ili svilene 
kape kićenke, od kojih su svilene kite visile s jedne strane niz 
prsi. Vrlo su rado nosili na prsima srebrne toke. Od oružja imali 
su dugu pušku i po dvije male i veliki nož. 

Hajduci drže svoj zakon, poste i mole se Bogu kao i ostali 
ljudi. Hajduci se svi d?že za velike junake, zato u hajduke slabo« 
smije i otići onaj, koji se u se ne može pouzdati. 


b da čija, f., danak, porez. 
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XX. Umjetničke pjesme. 


10 . 


Pisma 1 ) od Pavlimira. 

Od Andrije KačićaMiošićo. 

Ljuto cvile slovinska gospoda; 
Kako cvile, do neba se čuje. 
Dozivlje ib vila iz planina, 

Ter je njima tiho govorila: 

5 »Što cvilite 'slovinska gospodo? 

»Koja vam je velika nevolja? 

»Ali su vas Grci porobili? 

»Ali vas je kuga pomorila?« 

Govore joj slovinska gospoda.. 

10 »Muči, vilo, mukom zamuknula! 

»Niti su nas Grci porobili, 

»Niti nas je kuga pomorita; 

»Ali nam je cviliti nevolja, 

»Jerbo ima trideset godina, 

15 »Otkako smo kralja izgubili, 

»A drugoga nismo učinili, 


»Nit’ ga, vilo, okrunit’ možemo, 

»Jer se bani pogodit’ ne mogu, 

»A od kralja roda ne imađe, 

20 »Koga bismo za kralja obrali.« 2 ) 

Bila vila njima govorila: 

»Ne bojte se, slovinska gospodo! 

»U Rimu je dite Pavlimire 
»Od kolina kralja slovinskoga. 

1) Ova je pjesma ispjevana kao i sve Kačićeve pjesme u ikavskom (za 
padnom) govoru štokavskoga narječja. 

2 ) birati, oberem, izabrati. 
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»U lipoti svakoga nadlazi, 25 

»Još i mlade Rimkinje divojke; 

»Jakost, mudrost u njem se nalazi: 

»Bit će dika slovinske gospode. 

»Poklisare u Rim otpravite, 

»Ter za kralja njega učinite: ^0 

»On je unuk starca Radoslava, 

»A sinovac kralja Cijaslava.« 

Kad gospoda vilu razumiše, 

Poklisare u Rim otpraviše. 

Doveđoše mlada Pavlimira, 53 

U Tribinju njega okruniše. 

Svi dođoše bani u a veselje, 

Svi dođoše i pokloniše se; 

Ne hti doći bane Ljutomire, 

Ne hti doći ni pokloniti se. 40 

To je kralju vrlo mučno bilo, 

Silenu je vojsku sakupio: 

Ter otiđe gore u Rasciju, 

U državu bana Ljutomira. 

Lipo ga je bane dočekao, 45 

S triest hiljad’ 1 ) svojih vitezova; 

Tu udari konjik na konjika, 

Sve po izbor junak na junaka. 

Tu se teška krvca prolivaše, 50 

Do nebesa jadan glas Čujaše: 

Vriska konja, a jauk junaka, 

Sve ditića i mladih momaka. 

Namiri se kralju Pavlimire 

Na mladoga bana Ljutomira; 55 


hiljad’ mj. hiljada. 








17G 

Od bodrio© ćorde povadiše, 

• Tor se britkim ćordam 1 ) udariše. 

Bog pomože kralju Pavlimiru, 

Jer je banu glavu odsikao. 

60 Ovako se svakomu zgodilo, 

Odi ne sluša mlađi starijega! 


11 . 

Rajska ptica. 

Od Ivana Trnskoga. 

Kud se ono vere 
Mladi kaluđere? 

Kud ga vodao 2 ) vodi, 
Cio dan da hodi? 

5 Što u manastiru 

Ne bude na miru? 

Možda mu to smeta 
Žalost mladih ljeta, 
Možda mu je dosta 
10 I braće i posta; 

Pak na svetoj gori 
Drugoj strasti dvori? 

Vjeruj mi, da nije 
Na njem mana tije’: 
15 Jer u kaluđera 

Duša Bogu smjera, 

I kud skroman hodi, 
Samo Bogu godi. 


1) ćordam’ (stariji instr.) mj. ćordama. 

2 ) v 6 d a c, m.; kad se reče: „Vodi ga njegov vodac“, misli se 
obično đavo. 
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U cvijetu, travi, 

On Svemožnog slavi; 
U goru, cvijeće, 

Svaki dan se šeće, 

Da Božje miline 
Njega želja mine. 

Svaki cvijet smatra, 
Kakva mu je vatra: 
Gleda lišće glatko, 
Kako Bog ga satko; 
Motri, pazi, sudi, 

Pak se Bogu čudi. 

Gleda radnu pčelu.' 

Na brzome djelu, 
Kako sred mirisa 
Med iz cvijeta sisa, 
Pazi kukce, mrave, 
Stvore Božje slave. 

Ne mož’ u radosti 
Naslušat se đosti, 1 ) 
Kad za zore rane 
Kos zvdždukat stan?, 
Kad mu gorsko vrelo 
Šapće preveselo. 

Ali čuj slavulja, 2 ) 
Eno gdje se ljulja, 

Pz žubor se vrela 
Pjesma započela: 
Pjevnu, uvis diže, 
Spušta niže — niže. 


1 ) 1. p. d o s t i mj. dosta. 

2 ) 1- p. s 1 a v u 1 j a mj. slavuja. 

* mn Šarić: Hrvatska čitanka. 12 
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% 


50 

Kale 1 ) uz te glase 

Divno naslada se, 2 ) 

Čuda ga uzniješe 

Pak u kamen kleše: 

»Slava tebi, Bože, 

Koji tako može!«. 

55 

60 

To je vrlo milo 

Višnjem Bogu bilo, 

Te namisli veću 

Sluzi svome sreću: 

Rajski glas da sluša, 

Raj da dolje kuša. 

65 

Eto rajske ptice 

Crnoj zemlji niče, 3 ) 

Na kamen je sjela 

Pjevat započela, 

Sipa sa nebesa 

Milinja čudesa. 

70 

Svaki stvor se smuti, 

Slavuj, kos zašuti, 

Sluša družba cijela: 

Kukac, mrav i pčela, 

* 

> 

Sluša plaho zvijere, 

Sluša kaluđere. 


Duša mu se tuđe 4 ) 

Od čuda zabuđe, 6 ) 

Ukipi 6 ) cijelo 


Njemu se tijelo, 

Sluša, čezne, gine; 

Vrijeme brzo mine. 


*) kale (gen. kala), m., veli se odmila mjesto kaluđer. 
2 ) 1. p. naslada se mj. naslađuje se. 

-) 1. p. n'i c e mj. ni cice, ničke. 

4 ) 1. p. t u d e mj. tu. 

5 ) zabiti, zabiulem, zaboraviti. 

?) ukipiti se, ukipim se, postati nepomičan kao kip. 


! 
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Ptica uvis krenu, 
Kaluđer se prenu, 
Pa se na put diže, . 
I već kući stiže, 

Pak se čudom čudi: 
Tu su drugi ljudi. 

Starca bijele brade 
Nitko ne poznade, 
Pa da brat im bude, 
Svi se tome čude, 
Vjerovat se ne da, 
Što im pripovijeda. 


Tad se sjećat stane 
Oče igumane: 

»Ja sam — reče — čito, 

To je istinito, 95 

Pred godina dvjesta 
Brata jednog nesta.« 

Starac se veseli, • 

Pak im onda veli: 

»Evo, Bog i vjera, 100 

Onog kaluđera! 

Slušo sam uz česmu 1 ) 

Rajske ptice pjesmu.« 


Pak još hoće ote 

Sjećat se milote, 105 

Hoće još da zbori, 

Al ? se niče sori. 2 ) 

Ode na istinu 
K Bogu u visinu! 


') česma, f., (iz turskoga jezika), vrelo, kladenac, zatim znači točak, 
gdje istječe voda dovedena. 


2 ) s 6 r i ti se, sorim se, srušiti se, odvaliti se. 

* 
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12 . 

Naša zemlja. 

Od Petra Prerado vic a. 

Zemljo naša, zemljo mila. 

Slavna majko roda slavna. 

Ti kolijevko starodavna. 

Gdje se rađa hrabra sila, 

5 Od vijekova koj-a svede 

Krstu brani svete međe. 

Gizdava si, ponosita 
Zatočnika 1 ) svojih dikom, 

A na užas protivnikom 2 ) 

10 Kao groblje glasovita. 

Do dva svijeta, 3 ) što se kolju, * 

Mejdan dijele na tvom polju! 

Po ravnicah i po gora’, 4 ) 

Preko šuma zelenića, 

15 Izmeđ rijeka srebrnica. 

Pa od mora sve do mora 5 ) 

Ti se stereš divnim sagom, 6 ) 

Ti se kitiš svakim blagom! 

Žarkim suncem, modrim zrakom 
20 Smije ti se otac s neba. 

Imaš vina, imaš hljeba. 

Imaš svega srcu svakom, 

Kom 7 ) si mila ti u svemu. 

Te sve tvoje prija njemu! 

1) zatočnik, m., borac, branitelj. 

2 ) 1. p. protivnikom (dat. pl.) mj. protivnicima. 

3 ) do dva svijeta, t. j. istočni i zapadni. 

4 ) 1. p. po ravnicah i po gorah mj. po ravnicama i po gorama. 

5 ) od mora... do mora, misli se od mora Jadranskoga do Crnoga; 
zemlje hrvatske, srpske i bugarske. 

6) sag, m., prostirač. 

7 ) kom, dat. mj. komu. 
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Obiluješ svakim miljem, 25r 

Milim zvukom gusložica, 

Milom krvi ljepotica, 

Cvateš smiljem i koviljem, 

I na uzor s pjesama se 
Divni/h oriš u sve glase! 1 ) 

Oj sve tvoje krasno li je 
I premilo svakom sinu, 

Koj ? ne ljubi majku inu, 2 ) 

Koj’ pastorkom tebi nije, 

Već uz hranu tvojim kruhom 35 

I tvojijem diše duhom! 

Zato, sinci zemlje ove, 

Prionimo k njojzi bolje! 

To je naše sveto polje, 

Ka koje nas život zove, 40 

Da radimo, da tvorimo, 

Da se na njem proslavimo ! 

Stojmo čvrsto na tlu tome, 

Stojmo svi u jednom kolu, 

Svoju zemlju makar golu 45 

Sačuvajmo rodu svome, 

Ka njoj život da mu pravi, 

Tuđi korov 3 ) ne zadavi! 

Prah pod našim koracima, 

Prah nam slavnih pređa to je, 50 

Prah Zrinjskoga i Hrvoje 
I mnogijeh sličnih njima, 

Buđ’mo i mi vrijedni dosti 
U njem shranit svoje kosti. 


J ) n a uzor mjesto pridjeva uzoran ( . . . s pjesama uzornih i divnih). 
2 ) i n u, arhaizam mj. drugu. 

! ) korov, m., (iz mađžar. jez.), travurina. 
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13. 

Molitva. 

Od Petra Prerađovića. 

Oce dobri, Bože svemogući, 

U čijoj su svetoj ruci 
I sva carstva, i svi puci, 

K tebi dižem duh svoj — uzdišući, 

5 I molitvom toplom zaodije.vam 

Najmilije blago sebi, 

Preporučam, Bože, tebi 

Rod svoj* mili, kojeg glasom pjevam. 

Srećan sin sam toga roditelja! 

10 Srcu svome da odoli, 

• Sin ti se za oca moli, 

Usrećenih za usrećitelja! 

On je trunak u svijetu tvojemu, 

Ali tvoja milost sjaje 
15 Na sve stvore, na sve kraje; 

O, smiluj se, Bože, ti i njemu! 

Sve, što plodna tvoja ruka sije. 

To i raste, lista, cvati, 1 ) 

Cvijet i njemu ne uskrati, 

20 Jer cvjetao još dosada nije! 

Vrijeme teče; sudba budućega 
Lice skriva još u- tmine; 

Daj, koprenu kada skine, 

Da sunašcem prosine na njega! 

25 Ako li ga pak nezgode smute, 

Te i nade luć mu gasne, 

Uzdrži mu zvijezde jasne: 

Vjernost sebi, pouzdanje u Te 


l ) 1. p. cvati mj. cvate. 
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14. 

Bože živi! 

Od Petra Prerađovića. 

Bože živi, blagoslovi, 

Naših srca plamenište, 

To hrvatsko hrvalište, 

Milu zemlju, sveti dom, 

Da se mladi, da se novi 1 ) 5 

Svakim miljem rodu svom! 

Bože živi, blagoslovi 
Svetu zemlju, mili dom! 

Bože živi i sjedini 

Troju zemlju jednog roda, 10 

Tuđa radost, naša škoda 
Da imala bude kraj. 

Kad smo jednog oca sini 
I jednu nam majku daj! 

Bože živi i sjedini 15 

Jednog roda troji kraj! 

Bože živi i okrijepi 

Rod naš slavni, rod naš mili, 

Da odoli .svakoj, sili, 

S kojom mu. je biti boj. IX) 

Uskori mu danak lijepi. 

Kad će biti samo svoj! 

Bože živi i okrijepi 
Narod naš za svaki boj! 

Bože živi i uskrili 25 

Našu sreću dosad jadnu, 

Protivnici da joj padnu, 

Prijatelji steku moć. 

Daj sunašcu, Bože mili, 

I pred naša vrata doć! 30 

Bože živi i uskrili 
Našu sreću, našu moć! 

m 1 a d i t i se pomlađivati se, no vi ti se obnavljati se. 
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Bože živi i ražari 
Svetu vatru rodoljublja, 

35 Svako srce budi zublja, 

Svako oko budi plam, 

Da s narodne svete stvari 
Sav usplamti narod nam! 
Bože živi i ražari 

40 Rodoljublja sveti plam! 

Bože živi i povrati, 

Što je naše, nama skoro, 
Ljudska pravda vraća sporo, 
A duguje dugo već. 

45 Staru bar nam krv naplati, 

Dok ne bude nova teć! 

Bože živi i povrati 
Nama, što je naše već! 

15. 

Božji sud. 

Od Petra Preradovića. 

Na oskudan predjel jedan 
Glad napao izvanredan, 

Pritisnuo na sve strane; 

Sirotinja nema brane, 

5 Kuka, cvili usred zime. 

Tu bogataš jedan bio, 

Dobar čovjek, svakom mio, 
Davao bi rado svakom 
Ponajprije siromakom, 1 ) 

10 S čega svud mu glas se čuje 

I u zvijezde ime kuje, 

Te i sada u tom gladu 

Svijet mu vrvi k bijelom gradu, 


l ) 1. p. siromakom (dat. pl.) mj. siromasima. 
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Gdje mu sluge danju, noći 
Milost dijele na pomoći. 

Davajući dugo tako 
Razdao se Čovjek jako, 

Ali pri svem tome osta 
Njemu jošte svega dosta. 

U istome kraju tada 
Bješe težak, sinak jada, 

A brat tuge i nevolje. 

U prijašnje doba bolje 
Živio je kako tako, 

Ali sada naopako-: 

I zasluga trpi s glada, 

Ruke čame, nema rada, 

A za usta šest mu treba 
Svaki danak barem hljeba. 

Siromahu tomu jadnu 
Bokca druga dva dopadnu 
Uprav, kada djeci reče, 

Da im zadnji krušac teče. 

Dođu gladni, jesti traže. 

»Drage volje,« — on im kaže — 
»Premda ne znam traga radnji, 
A krušac nam teče zadnji, 

Ja ga rado dijelim s vama, 

Za danas ga dosta nama, 

A sjutra će Bog na nebu 
Skrbit nam se za potrebu.« 

Bogatomu, ubogomu 
Mrijet je jednom i drugomu. 

Iza hladnog dođu groba 
Milom Bogu na sud oba, 

A reći će mili Bogo: 

»Ti, bogače, s dobra mnogo 
Zaduži se za bližnjega, 

A V imavši dosta svega 
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Manja tebe ide plata, 

Negol’ ovog tvoga brata 
Za dobro mu ono malo, 

Sto je njega skupo stalo, 

Jer u skrajnjoj bješe bijedi: 

Čin, što stoji, toi vrijedi! 


16 . 


10 


15 


20 


Šljivari. 

Od Augusta Š e n o e. 

Kuga stigla kršćanski hatar 1 ) 
Pukla su paklu vrata, 

S istoka đigo se antikrst Tatar, 
Zapada hrlo 2 ) se hvata: 

Tisuće konja, tisuće šaka, 

Kugu i zator nosi nam svaka. 
Strijela, misliš, planu svisoka, 
Gori, stenje zemlja široka! 

Kuda navali, 

Prži i pali; 

Tlaci i kvači, 

Ljuto harači, 3 ) 

Niti se štedi djetinja glava, 
Starce Tatarin kolje; 

Ne raste za njim zelena trava, 
Pusto je orano polje, 

Popove davi, crkve užiže, 
Konjic mu svetu vodu liže, 

A na posvećeni oltar Boži 4 ) 
Pijani Tatar glavu položi. 
Slavna Moskva pliva u krvi, 


1 ) hatar, m., (iz madžarskoga jezika), kraj, zemlja. 

2 ) 1. p. hrlo mj. brzo, 

3 ) haračiti, haračim, metnuti harač, t. j. porez od glave; ali ovdje 
kanda znači što i harati, t. j. plijeniti ili pustošiti. 

*) 1. p. B o ž i mj. Božji. 
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Junačku Poljsku psčglavac smrvi, 
Ugarska r£su se cijela. 

Kralju slomi se žezlo. 

Sve je u krvi ogrezlo. 

A kralj Bela 

Kao prosjak vrluda, 1 ) 

Glad ga mori, grlo mu gori, 

Za njim se pakleni urlaj ori, 
Jadan se pita: »Kamo ću, kuda? 
Nema li puta, 

Nema li kuta 
Među narodi svimi, 2 ) 

Da mene jadnog kralja primi? 
Krunu izgubiti, 

Još će me ubiti. 

Istina, jao, jest dovijek: 

I kralj je samo čovjek.« 

Teški ga jadi stisli; 

Ali se brzo smisli, 

Kliknu: »Da, da! Hrvati, 

Ti će mi zaklona dati! 

Živi, žarki doduše, 

A Y opet dobre duše.« 


Bela donio glavu 
Srećno na Dravu; 

Zađe dalje, gdje vrh brda 
Stoji Kalnik, gradina tvrda. 
Kao ljuti vepar stoji, 

Ništa se ne boji, 

I još misli: »Neka! Neka! 
Oštri moj zub te psine čeka.« 
Hrvat Belu prima, 

Primio bi i prosjaka. 

Sablje tu ima, strjelica ima. 
Ima Hrvata junaka ! 

»Ne boj se, Bela, tvrdi su zidi, 


1 ) vri 

2 ) l. P . 


udati, vrludam, tumarati, 
među narodi svimi mj. među narodima 


svima. 
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Tvrđi mi smo ljudi; 

Ne boj se, Bela, miran budi, 

(30 Spremide krunu, k počinku idi. 

Tu nam je zemlja, tu nam je pravo, 
Svetinje naše; — nek dođe đavo! 

Četa skupi se onoga hipa, 

Hirlo rukave već suce, 

6 5 Kopa jame, nasipe sipa, 

Kolje* zabija, kamenje vuče, 

Vari smolu,' zidine krpa, 1 ) 

Kamenom gradu vrata zatrpa! 

Pa kad je bilo oko jutra, 

70 Ni miš ne može van ni unutra. 

Bješe ko sred orlova gnijezda; 

U koje može virnut tek zvijezda; 
Sad neka Tatar po Kalniku lupa, 
Bit će mu šala, Boga mi, skupa. 

75 Već antikrist pokrio polje, 

Ali zdaleka. 

Blizu ne smije! Što li čeka ? 

Tatar vreba na konju dolje, 

Prema Kalniku žmiri, 

80 Gdje iza zida koplje viri. 

»Nije šala bludit’ po gorah, 2 ) 

Bolje je konjicu polje meko! 

A Y ja bih reko: 

Kalnik je vragu vraški orah.« 

35 Danci gone dane; 

Jedan drugoga gleda, 

Jedan se drugome ne da. 

Tada jao, nestade hrane, 

I sam Bela 

90 Osta bez jela. 

To su vam mršave večere bile; 


i) 1. p. krpa mj. krpi. 

• 2 ) p p. bludit po gorah mj. bluditi po gorama; lutati, bazati. 


189 


Šta ćete? Žezlo nema te sile, 

Da u stijeni vrelo otvori 
Ili da kamen krušcem stvori. 

Vrata otvorit — sačuvaj Bože! 

Jer se uvući Tatarin može. 

Zakopan tu si, moli i posti, 

Pa ako imaš, glođider kosti. 

Tad za mrkle jedne noći 
Hrpa ljudi pod grad će doći: 

Iz sela Visoka seljaci, 

Dobri, al’ mudri prostaci; 

Nose visoke grane žive, 

A na granama debele šljive. 

Dižući grane 

Viknuše: »Eto vam hrane! 

Vidjesmo: mana 1 ) ne pada s neba, 

Gladni su, znamo, jesti im treba; 

Tako rekosmo, 

Pune grane šljiva odsjekosmo, 

Sve, što imamo, 

Sad da vam damo ; 

Slatko vam bilo! Sjutra ćemo opet 
Noseć vam šljive amo se popet.« 

Vesela j’ četa šljive jela, 

Ponajviše sam kralj Bela; 

Pa su mu, vele, slađe bile, 

Nego na ražnju pečeno pile. 

Svake noći 
Seljaci će doći, 

Noseći grane žive, 
a njima debele šljive • 

Bela se smijb, šljive je jeo, 

Jedući šljive Tatare smeo; 

Kralju tatarskom koščice šalje. 

Tada viknu poganin ljuti: 

»Do vraga! Nijesu čisti to puti, 

a n a, f., hljeb, što ga je Bog dao Izrailjcima u pustinji. 
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Šta ćemo čekat? Idemo dalje! 
S vragom ne ću imati posla; 
130 ’j’j me Hrvati drže za osla.« 1 ) 


135 
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Tatarin ode. Slobodno sada 
Padoše vrata Kalnika grada, 

Iz njega Bela včselo seta, 

S njim cijela junačka četa. 

Kralj će pokorno tada reći: 

»Oj vi ljudi iz sela Visoka, 

Ljudine vi ste, momci od oka, 

Hvala na hrani, hvala na sreći; . 
-Vašim da nijesam postao gostom, 

Još bih se ljutim mučio postom. 
Plemstvo je svim’ zahvalnosti plaća, 
Vi ste odsad kraljeva braća!« 
»Hvala ti, kralju!« vesela oka 
Rekoše ljudi iz sela Visoka, 

»Malo je bilo, šačica šljiva, 

AT ti je zato glava sad živa, 

No ne zaboravi svojega brata, 

Čednog šljivara, plemića Hrvata.« 

Tako reče mi slijepac stari, 

Postaše prvi naši šljivari. 2 ) 


17 . 

Svomu, ptiću. 

Od Lavoslava V u k e 1 i ć a. 


Paji, 3 ) buji, sokoliću, 

Paji, sinko moj ! 

Nada te se naklonit ću, 

Rukama te zaklonit ću, 

5 Mili sinko moj! 

4 i) 1. p. 6 s a o, in., kajkavski mj. magarac. 

• 2 ) šlj'ivar je čovjek, koji trguje šljivama, ali šljivarima u šali zovu 
uopće zagorske plemiće; pjesnik ovdje po narodnom kazivanju tumači, kako je 

to moglo nastati. . , „ . 

3 ) paji ti, spavati (odjeci): paji, buji zlato moje! (žene govore kao 

pjevajući, kad uspavljuju djecu). 
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Još su brige nadaleko, 

Nadaleko trud, 

Uzglavlje ti još je meko, 

Svijet ti cijeli još se steko 
U majčinu grud. ^ 

Paji, buji, bdije mati, 

Čuva ptića svog, 

Dok sokolić okrilati, 

Uskrili se, neba hvati, 

Neba visokog. 15 

Dok natkrili zvijezde sjajne 
Umom sinak moj, 

Nazirući slasti rajne, 

Proničući vijeka tajne 

I svemira spoj. 20 

Dok se grudi rasprostrane, 

Obuhvate svijet, 

Za poštenje ugrijane, 

Za slobodu raskucane 

Čelik za boj svet; 25 

Bistro oko munje plamen, 

Desnica mu grom, 

Tvrda vjera živac kamen, 

Sav dušmanu groze znamen, 

Kad mu dirne dom. . 30 

Paji, buji, sokoliću-, 

Buji, sinko moj! 

Domovini uzgojit ću 

Domovini posvetit ću ^ 

Krvcu, život tvoj! 


35 
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18 . 

Gvožđe. 

Od Zmaja Jovana J o v a.n o v i ć a. 

Kad je Bože 1 ) zemlju stvar o, 

Nije htio da prazna bude; 

Rekao je, da se u njoj 
Razgranaju silno rudo. 

5 Al 5 evo ti suznim okom 

Jedan anđ’o k njemu dođe: 

Molio ga, preklinjao ga, 

Da ne stvara crno gvožđe. 

»Ne daj, Bože, zemlji gvožđa, 

10 Može biti ljutih muka; 

Vi jeko vi se mogu tresti 
Od. nevolje, od jauka! 

Može zemlja pak’o biti, 

Mogu s’ ljudi robljem zvati, 

15 Tirani 2 ) se osiliti, 

A narodi robovati. 

Zar da čovjek, slika tvoja, 

U lancima suze lije, 

Na sramotu duha svetog? — 

20 Onda bolje da ga nije!« 

»Ne brini se!« Bog mu reče, 
»Čovjeku ću dati svijesti: 

Kadgod ushtje, kadgod pregne, 

On će moći lance stresti. 

Ne brini se. Ne će čovjek 
Trebovati 3 ) tvoga plača: 

Od 1 tog istog crnog gvožđa 
Moć će skovat’ ljuta mača!« . 

1) 1. p. Bo ž e mj. Bog, da bi bio jedan slog više u stihu. 

2 ) tiran|in, silnik, zulumćar. 

3 ) trebovati, trebujem, pravilnije je trebati. 



Blago cara Radovana. 

Od Zmaja Jovana Jovanovića. 

Bilo blago, ali zakopano, 

Silno blago cara Radovana, 

Nije care zakopao blago, 

Da njim crnu zemlju obogati, 

Veća 1 ) ga je bolan 2 ) zakopao, 

Da mu blago zmaj ognjeni čuva 
Od lupeža i od pustahija 3 ) 

Do vremena, do čemernih 4 ) dana, 
Kad zakuka^sirotinja tužna, 

Udovice kad izgrebu lice 
Sa dječjega vriska, crvopiska, 5 ) — 
Da se njima u pomoći nađe. 

Zmaj čuvao blago zakopano, 

Ouvao ga stotinu godina, 

Nikad svoje oči ne zaklopi, 6 ) 

Nikad mu se srce ne zamori. 

Kad pr-ouja 7 ) stotinu godina, 

San savlada zmaja iznenada 
U prokletoj u godini gladnoj. 
Primače se bogati Gavane, 

Koji ne zna muke sirotinjske 
I ne gleda jade udovičke 
I ne čuje vrisak, crvopisak. 

On preskoči zmaja spavaćiva 8 ) 

I podiže blago zakopano, — 


') 1. p. veće mj. već. 

2 ) bolan, adj. jadan. 

3 ) pustahij a, m., razbojnik, hajduk. 

4 ) će m oran, adj., gorak, grk. 

5 ) crvopisak (gen. crvopiska) jest, kada tko pisti kao 
e ) s a kl 6 p i t i o č i, običnije sklopiti oči. 

7 ) prouj a ti, -jim, veli se obično za vjetar. 

*) s p a v a ć i v, t. j. koji spava. 

Iccin Šarič: Hrvatska čitanka. 
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A blago mu izgorje na ruci. 
Njemu ruka ostanula crna, 
Crna ruka i obrazi crni, 

I njegovi i svakog mu druga, 
Koji kupi na gomile blago, 

A ne vidi gladne i nevoljne, 
Ne žaluje jade udovičke 
I ne čuje vrisak, crvopisak. 


20 . 


10 


15 


20 


Slijepa prelja. 

Od Janka Jurkovića. 

Sirotuje sirota Pelinka 
U Višnjici, selu ubavome, 1 ) 

A na svome domu pokapljivu 2 ) 
I na onoj imovini tužnoj. 
Pelinka je udovica davno, 
Udovica, sinja kukavica, 

Jer ne ima muške kući glave, 
Da je brani i oda zla brani. 

U nje jeste 3 ) kćerka jedinica 
Po imenu slijepa Katica. 
Svakako se jadne prometale: 
Kad ručaju, večere im nema, 
Kad sastave ručak i večeru, 
Onda im je ruba neđostalo. 
Sirotinja i neka bi bila, 

Mnoge bije, slabo kog ubije. 
Jer je čovjek tvrđi od kamena, 
A sirota i od glada spava, 

Sa nje grije žarko s neba sunce 
Al ? je teško ići po svijetu 


9 1. p. u 1) a v, lijep. 

2 ) p o k a p 1 j i v a je kuća, kojoj kroz krov kiša k 

3) 1. p. jeste mj. jest. 
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I sve čuti i sve govoriti, 

A očima ništa ne vidjeti, 

Ne vidjeti sunca ii po dana, 

A po noći sjajne mjesečine 
1 njezine sestrice danice, 

I po polju žele; e travice 
I cvijeća, dike djevojačke, 

I sve druge Božije 1 ) ljepote. 

Kako mogle, tako živova’e: 

Oko kuće majka nastojala, 

A djevojka tanku pređu prela. 

Više sela gospodski su dvori 
Spabijnice, 2 ) Jerine gospođe; 

Na brijegu stoje sazidani, 

Ispinju se nebu pod oblake; 

Kule crne ko dimnjaci crni: 

Ta kiše ili puste ispirale 
I bure se o njih razbijale 
I palile munje i gromovi 
Od davnina, što nitko ne pamti. 

Do dvorova ima crkva mala. 

Crkva mala, al ? mnogo čuvena 
I u njojzi Gospa čudotvorna. 

A pod dvorom brijegu na obronku 3 ) 

Izvirao izvor vode hladne; 

Na taj izvor često dolazili 
Bolesnici, Gospi zavjetnici; 

Tu je mnogi slijep progledao 
I kljast mnogi tu je prohodao. 

I gradu je Jerina gospođa, 

Potomkinja slavnih pradjedova. 

Gospodara onijeb krajeva. 

Dvori su joj blagom nakrcani, 

9 1 p. B o ž i j 6 mj. Božje. 

*) sp a hi j ni ca, žena spahije, gospo Jara od zemlje. 

;; ) obronak je strma strana brijega, gdje se zemlja roni (ruši) ili Li 
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A svojega ona nikog nema 
55 Osim jednog stara gospodara 

I svojijeh vjernijeh dvorana. 

Molila se Bogu i Djevici; 

Što molila, nije izmolila: 

Da joj dadu od srca poroda. 

60 Tu molitvu sveđ je nebu slala 

I dobrim je djelima pratila: 

Bješe prava sirotinjska majka. 

Ka izvoru brijegu na obronku 
Katica je često dolazila, 

65 Dolazila, kad nitko ne znade, 

Osim druge Viđakove Ljube, 

I u doba, kad ne vidi nitko. 

Sunce sjelo, mrak se uhvatio, 
Mladi mjesec lice pomolio, 

70 Oko njega zvijezde zatreptjele, 

Tiha noćca po zemljici pala; 

Tko je budan, tog je opčinila. 

Pa se s njome rastati ne može; 

A pospana u san uljuljala 
75 ‘ I slatke mu poši'ljala sanke. 

Takvoj, noći sve se radovalo, 

AT ne može sirota djevojka. 

Ona svoju noć je boravila, 

Koja nema zore ni večera, 

Već s kolijevkom lakom se počela, 
Da se s grobom tamnijem dovrši. 
Rukom mahu u, Ljubi probesjedi: 
»Idi, Ljubo, ostavi me samu, 

I kad bude za spavanje, dođi.« 

85 Druga drugu uvijek slušala, 

I sad ju je lijepo poslušala. 

Kad je bila na izvoru sama. 
Rukom Kata izvor napipala 
I zahvata vodice bistrice 
Te umiva svoje bijelo lice, 


00 
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Ponajviše svoje oči slijepe, 

Njih ispira i Bogu se moli: 

»Bože dragi, budi volja Tvoja; 

AT je muka, Bože milostivi, 

Dobrotu ti golemu slušati 95 

I ljepotu, tvojega svijeta, 

Sve slušati, ništa ne vidjeti. 

AT te duša moja vidi, Bože, 

Srce moje osjeća te živo, 

Ako tebe i ne vide oči; 190 

Duša sluti, što ne vide oči; 

Hvala tebi i na toj milosti.« 

Tad uzdahe gorke ustavila, 

Tužno lice malo izvedrila; 

AT na svoju kad pomisli majku, 165. 

U tužnjavu opet udarila: 

»Majko moja, kukavice sinja! 

Pomoć rada pomoć ti ne mogu; 

Jer bez draga vida očinjega 

I ruke su meni salomljene; 110 

Preslica mi jedna zabavica, 

Kakva takva tebi pomoćnica; 

I ona mi odnedavna pusta, 

Jer zanata nema bez alata, 

Ni prediva bez tanahna lana. 115 

O preslice, vjerna drugarice, 

Tko će sada prehraniti majku. 

Tko li meni prikratiti vrijeme, 

Kako sam ga prikratila često 

S tobom zboreć i razgoneć tugu, 120 

Kad nam nema vune za predenje? 

O vreteno, moje dobro prvo, 

Tko će mene razgovarat sada 
I čime ću jadna začlnjati, 1 ) 

Začinjati pjesme žalostinke 
Svoje teške pripijevajuć jade? 


n j a t i: zvrćenje je vretena njoj kao muzika, kojom prati pjesme. 
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Tamničaru napokon je muka, 

Kad ne čuje svojijeh veriga, — 

A meni je, kad mi ti ne zvrčiš.« 

Ona misli, da ne čuje nitko; 

Al’ to čula Jerina gospođa 
Sa prozora svoje kule bijele. 

Pa silazi niz stepene kuli, 

Dolazila slijepoj djevojci, 

Pa je njojzi 1 ) tiho besjedila: 

»Sred slavuj/a kukavica tuži, 

Sred svirala zvono na umfće; 2 ) 

Taka meni tužnjava je tvoja 
Sred tišine ove noći divne. 

Koja ti je, kaži mi, nevolja? 
lb s ? ostala 3 ) sirota od majke 
Nemajući brata ni sestrice? 

Tli ti se hljeba premakmulo ? 4 ) 

Ili ti je ruha ponestalo? 

IV je druga rana na srdašcu? 

Kaži meni, života ti tvoga, 

Ništa tebi ukratiti re ću, 

Išti, dušo, što je tebi drago.« 

Moma njojzi riječ odgovara: 

»Hvala tebi, neznana gospođo, 

Ja ne ostah sirota bez majke, 

Već je moja sirotica majka: 

Nikog nema do mene jedinu, 

I tu slijepu — rđavu zamjenu. 
Slušala sam za vodicu ovu, 

Što izvire iz pećine tvrde, 

Na kojoj je uzidana crkva, 

Prijesto sjajni čudotvorne Gospe, 
Da su od nje mnogi progledali, 

Pa dolazim, kad ne vidi nitko, 

9 njojzi mj. njoj sa dometkom -zi. 

2 ) 1. p. umrće, samrt, smrt. 

*) 1. p. iP s 1 ostala mj. ili si ostnla. 

4 ) p r e*m a k n u t i se, premakne se, nestati, ponestati. 
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Ne bih li se Bogu umolila, 

Da mi dade progledat očima 
Lijepu građu ovoga svijeta. 
Njegov poso lijep biti mora, 

To će. reći i crvak i mravak 
I stvorenje svako na svijetu; 

Ja nit vidim nit kazati mogu.« 

A Jerina, svijetla gospođa, 
Prekrsti se i Boga se sjeti, 

Niz lice je suze oborila 
I djevojci kroz plač govorila: 
»Dijete moje, te povrzi 1 ) misli. 
Njih povrzi, za Boga prioni; 

Bog je dobar, ostavit te ne će, 
Kako nikog ostavio nije, 

Koji se je u njga 2 ) pouzdao; 

I mene je on poslao amo. 

Noćas sam ti čudan sanak snila: 
Pod večer sam sitan vezak vezla, 
Vezak vezla, na prozor gledala, 
Kako vjetrić poljuljuje lišćem 
I titra se bistricom vodicom, 

Kad al ? bježi bijeli golube, 

A za njime mrka jastrebina; 
Golub pišti, do Boga se čuje, 

A V ne mari jastrijeb pustahija, 
Natište se za bijelim golubom, 

I već ga je skoro dostigao, 

Uto golub dobre sreće bio, 

Na prozoru mene sagledao, 

Još se jednoć snažno otisnuo 
I do mene gučuć doletio, 

Za prsi se meni uhvatio, 

Oko vrata krila j.e savio 
Kao čovjek svoje bijele ruke. 

Ja sam njemu za Boga. primila, 
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1 ) po vr ei, povrgnem, pometnuti, ostaviti, napustiti. 

2 ) 1. p. ii njga mj. u njega. 
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U skutu 1 ) ga svojem sahranila, 

Dok ga ovaj strah samrtni minu, 
Potom sam mu kavez 2 ) namaknula 
I za društvo pticu golubicu; 
Hranila ih bjelicom pšenicom 
I pojila hlađahnom vodicom. 

Eto tebi slike i prilike: 

Nesreća je mrka jastrebina, 

A ti gonjen bijeli golub?, 

A ja pomoć Bogom odabrana. 

Veće hajde, drago dijete moje, 

Evo tebi moji bijeli dvori; 

U njima je blaga svakojakog, 

Da ga zoblješ, potrošila ne bi. 

Odjet ću te svilom i kadlfom, 3 ) 
Zalagati 4 ) medom i šećerom 
I dat ću ti tanahnu robinju, 

Da te vodi, kud je tebi drago.« 

Govorila slijepa djevojka: 

»Hvala tebi, svijetla gospođo, 

Na toj tvojoj ponudi lijepoj. 

Meni f moja sve na svijetu majka; 
Nju povrći, tebe zagrliti, 

Da s ? razvrgne ljubav moja vruća 
A na mater i na tebe, gospo, 

Da ujagmiš, 5 ) što ne ide tebe, 

Već po Bogu jednu moju majku: 
To ne mogu, gospo plemenita, 

Za sve blago ovoga svijeta; 

Ostat će mi slatko spominjanje, 

Da sam našla srce milostivo, 

Koje se je Boga spomenulo 
I na mene tužnu pogledalo.« 

1 ) sku t, skuto, m., krilo. 

2) kavez, m. (iz turskoga jezika), gajbo, krletko. 

3) kadifa, f., (iz turskoga jezika), velud (Snmmtv 

4 ) zalagati koga čim, metati mu hranu u usta. 

5 ) uj ag mi ti, ujagnum, ugrabiti, oteti. 
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To Jerini vrlo mučno bilo, 

Pa djevojci opet govorila: 

»Srce moje, lijepa djevojko, 

Bi 1 ? mi rekla, kako tebe zovu?« 
Odgovara slijepa djevojka: 

»Moje j’ ime slijepa Katica.« 
Prihvatila Jerina gospođa: 

»Srce Kato, materino zlato, 

Ne mislim ti preoteti majke; 
Lijepo je i Bogu je milo, 

Kad dijete ljubi roditelja; 

Ljubite se i milujte, hrano, 

Ivo dosele tako i odsele, 

A na mojim dvorim a bijelim.« 
Njoj govori slijepa djevojka: 

»Na čast tebi tvoji bijeli dvori 
I u njima ono blago' pusto! 1 ) 

Ja sam prelja, kakve više nema, 
Sa svakom se natpređati mogu 
LT brzini i u niti 2 ) tankoj. 

Kad zavrtim to vreteno vito, 
Sitno zuji, da se i ne čuje, 

A nit mi je tanka i jednaka 
Ivo za gredom mreža paukova. 
Drugog blaga ja ne želim, gospo, 
Već da mi je samo komad polja, 
Da posijem ja toliko lana. 

Od nedjelje da mi do nedjelje 
Ne premakne kudjelje se nikad. 
Da ne moram bijele skrstit ruke 
I preslicu metnut za policu.« 

To Jerina jedva dočekala 
Pa djevojci riječ govorila: 

»U nedjelju, koja prva dođe, 

Da si meni amo dohodila, 

Na izvoru mene dočekala, 


2B0 

235 

240 

245 

250 

255 

260 

265 


t o u uzviku bez osobitoga značenja, 
zapravo je riječ „nit“ u jednini muškoga roda. 











202 


Kad se smrači i ne vidi nitko.« 

Tad Jerina sljepicu poljubi. 

Poljubi je u bijelo lice; 

Brzo ode u bijele dvore, 

•270 A dopade Vidakova Ljuba, 

Svoju drugu kući dovodila; 

Kata leže na postelju tvrdu, 

Gdjeno svoje sahranjuje jade, 

Gdje san duši gdješto lažno baje, 

075 Što na javi slijep poželjkuje. 

Dan za danom, i nedjelja dođe; 

Mrkla noćca zemlju je pokrila 
I zvona su Gospu pozdravila, 

A djevojka k izvoru je došla 
<230 I tu se je Bogu pomolila. 

Za čas dođe Jerina gospođa. 

U ruku joj srebrno vret.no 
I preslica od sulioga zlata. 

Božju pomoć ona nazva Kati: 

285 »Bog pomogo, uboga djevojko! 

Sto s’ željela, evo tebi dajem. 

Evo tebi od srebra vreteno 
I preslica od suhoga zlata; 

Još ću tebi komad polja dati, 

290 Gdjeno rodi trava lanenika 

Dobru momku poviše koljena; 

I dat ću ti do tri rabotnika, 1 ) 

Što će tebi obrađivat zemlju; 

Još ću tebi dvije stupe 2 ) dati, 

295 Dvije stupe i dvije trlice 3 ) 

I dvije žene, da lan tebi taru; 

A ti pređi i sebeka 4 ) hrani. 

Svoju majku do smrti dohraui.« 

*) rabotnik, m., poslovač. radnik, težak. 

2) stupa, f., sprava za nabijanje kudjelje (nogom). 

3 ) trlica, f. Pošto se kudjelja (ili lan) izvadi iz močila i osuši, onda 
se lan tre trlicom (rukom) ili se nabija stupom. 

4 ) s e b e k a mj. sebe sa dometkom — ka. 
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Kad to čula slijepa djevojka. 

Ne treba joj vida očinjega, 0 

Već od zemlje na noge skočila 
I Jerini ruku poljubila: 

»Hvala tebi, Jerina gospođo. 

Bog ti dao, štogod ga molila, 

On ti dao sreću i zđravljice 305 

I žuđena od srca poroda!« ■— 

Zatim su se lijepo rastanule, 

Po rastanku često se viđale, 

Srećna jedna, a srećna i druga. 

Kata prela i majku hranila, 310 

Do smrti je ljute đohranila; 

A Jerina što Boga molila, 

To je njega skoro umolila: 

Zadobila od srca poroda. 

Kad i Kati čas umrli dođe, 315 

Ona njivu crkvi ostavila, 

Majci Božjoj od srebra vreteno 
I preslicu od suhoga zlata. 

Od lana ise gradi i danaske 

Sve, što treba svetome oltaru; 320 

A vreteno i preslica zlatna 
Lijepa je dovijek uspomena: 

Da se onaj nije prevario. 

Tko u Boga jakoga se uzda. 


21 . 

Ranjen orao. 

Od Josipa Eugena Tomićn. 

U planini, goloj na pećini. 

Na dohvatu rebeskoj modrini 
Suri orle ponosito sjedi, 
Bistrim okom ii daljinu gleđi; 
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5 Pod njim tamo podno zelen-gore 

Ravnica je pukla kao more, 

U njoj vidi livadice travne, 
Mlade gaje i lugove tavne. 1 ) 


. i . 

i * 



jr. 


i; ; 

i 

I, 


Vidi one njive zlatoklasne 
10 1 potoka bistrili strijeke 2 ) jasne. 

Suri orle kao od miline 
Zakliktao na vrhu pećine 
Pa razvio svoja krila jaka 
I put sivih zaplivo oblaka: 

15 Tu ko vladar sunčanih prostora 

Lebdi srećan nad timorjem 3 ) gora. 

Nema toga, tko će da ga skine 
S prijestola tolike visine . . . 

Ali jao, — iz nizine šlknu 
20 Oštra strijela, oro bolno kliknu 

I s visine na pećinu pade, 

Ljuta rana letjet mu ne dade; 
Pitaju ga u njegovih jadi 4 ) 

Stari orli i orlići mladi: 

25 »Boli li te, druže, strijela kleta, 

Je V ti žao podsunčarog leta?« 
Ranjen oro tužno odgovara: 

»»Boli strijela, moja družbo stara, 
I ja ranu, mislim, preboljet ću, 

30 Ali toga prežaliti ne ću, 

Da na strijeli, što me obranila, 
Vidim pero iz bratova krila.«« 5 ) 


b 1. p. tavne ini. tamne. 

2 ) s t r i j e k a, f., pruga, linija. a 

3 ) timor, m., vrlet, hrid; otud je izvedeno: tim Gr je. 

4 ) 1. p. u njegovih j adi’ (jadih) mj. u njegovim jadima. 

3 ) Strijela se negda za ti cal a u orlova pera, da bi letjela brže i pravilnije 
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22 . 

Siroče. 

Od Đure J a k š i ć a. 

Zelen-lisje goru kiti, 
Miris-cvijeće polje šara, 

A u lugu sirotašce 
Tihu goru razgovara. 1 ) 

»I ti imaš majke svoje, 
Goro' čarna, goro mila, 

Pa te tvoja dobra majka 
Danas lijepo opremila. 

Kadiveli-dolamicu 
Obukla ti od miline, 

Išarala meke grudi — 
Ravna polja i doline. 

% 

Pa kada je u samoći 
Tvoga srca želju čula, 
Mirisom te duše svoje 
U milosti zađahnula.« 

I još dijete mekim glasom 
Tužnoj, gori zborit’ poče; 
Ah uzdahnu gora čarna: 

»O, siroče! . . . O, siroče!« 

Samo čovjek tvrda srca 
Mirno sluša, hladno ćuti; 
Tek od gladi kad premine, 
Na grobu će uzdahnuti! 


l ) tih 
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u goru razgovara t. j. govori tihoj gori. 




23. 


5 

Gora i jeka. 

Izvorna basna Andrije Palmovića. 

Jeka. ori, progovori 

Onoj pustoj, crnoj gori: 

»Pusta goro, žao mi te! 

Gdje su tvoje zelenkite, 

Gdje ptičica glasno pjenj?, 

Potočića žuborenje? 

Tvoje vile negdje šute 

Usred ove zime ljute. 

Ja jedina gdjekad orim, 

10 

Da te sjetnu razgovorim.« 

Njojzi gora tiho šapne: 

»Kog oholost slijepa napn?, 

Taj ne pozna ni kolijevke, 

Majčine uz nju popijevke. 

15 

Rođena sred moga krila 

Ti — brz mene — što bi bila?« 

5 

24. 

Putnik na uranku. 

Od Branka P\ a d i č e v i ć a. 

Tama dolom, tama gorom 

Naokolo sve počiva, 

Samo voda sa žuborom 

Sa kamena što se sliva, 

Samo što se kadšto pijetli. 

Samo klepka 1 ) što se čuje, 

Samo s’ ondje malko svijetli: 


Jer se danak približuje. 

x ) klepkn, klepetuša, zvono, što se veže na pr. na kravu; ali se veže 
na ovna (klepetar). 
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Bijela zora već je tuna, 1 ) 
Jošte putnik jedan — glaj! 2 ) 
Pored stijene, pored žbuna,°) 
Na vrletni stiže kraj. 

Kako stiže, sunce granu — 
Svijetli s’ gora i dolina, 

A putniku duša planu, 

Pa zaklikta od milina: 

»Oj sunašce, što razgo: iš 
Puste noći silne tame, 

Oj ti nebo, što ’no goniš 
Rosne svoje suze na me, 

Oj ti goro, što ’no gajiš 
Mile pjesme, mile ptice, 

Oj livado, što se sjajiš 
Puna rose i travice, 

Doljo, stado, janjci dragi, 
Trulo 4 ) cvijeće mirisavo. 

Mili vjetre, vjetre blagi, 

Oj izvore — zdravo, zdravo!« 

25. 

Sirotani. 

Od Jovana H r a n i 1 o v i ć a. 

Sa klisurina gorskih 
Praminja snijeg i brije, 

Svud kopren 6 ) bijela, mrtva 
I do i goru krije. 

Kroz okna malog selca 

tuna, tu, ovdje. 

£ 1 a j mj. gledaj. 

žbun, m., bus, grm. šikara, česta, 
trulo, n., kube, svod crkveni. 

P- kopre n mj. koprena. 
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Tek žiže 1 ) tračak sneni 
Bljedolik dršće sjetno 2 ) 

O bijeloj pustoj stijeni. 

Pod brijegom dva tri bora. 
Pod borim 3 ) kuća mala, 

Lomori vihor strašno 
Kroz okna bez stakala. 

Na slami bona majka 
Na malo gleda čedo, 

U suzam 4 5 ) joj je lice 
I žalosno i blijedo. 

U oku sjetno gori 
Još zadnji tihi plamen 
I zamire i dršće 
Taj žica jedin znamen. 

Čuj, usne nešto šapću, 

I dijete k majci hrli 
I lice gladi maji 
I ljubi ga i grli. 

Oj majo! slatka majo! 
Grumečkom snijeg praminja, 
TT peći nit’ žeratak 0 ) 

Već, majčice, ne tinja. 

Kroz okna i kroz vrata 
čuj vjetar huči hladan. 

Oj, ogrij me! oj, ogrij! 

IP smrznut ću se jadan. 

A majka tužno žarka, 6 ) 

Na grudi tisnu dijete, 

J ) žiža. žižak. g. žiška, prosta svijeća. 

2) s j e t a n, s j e t n a, žalostan, nujan. tužan. 

3) l. p. pod borim mj. pod borima. 

4 ) 1. p. u sfuzam mj. u suzama. 

5) žeratak, žeratka, žar, žera, žerava, žeravica, 

6) zirkati, pogledati, pogledam. 


/ 


žiška. 
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I grije ga i grije, 

A k nebu misli lete. 

I tiše kuca srce, 

I oko gasne — mrije, 

Još dijete svoje cjelnu 1 ) 

I dahnu — pak je nije. 

Sa klisurina gorskih 
Snijeg mete — vihar vije, 

Svud pustoš — bijela — mrtva 
I do i goru krije. # 

Kroz okna malog selca 
Tek žiže tračak sneni 
I zamire i gasne 
O blijedoj — pustoj stijeni. 

Pod brijegom dva tri bora, 

Pod borim kuća mala, 

A vjetar huci, — vije 
Kroz okr.a bez stakala. 

Grumečkom snijeg praminja 
Vrh majke i vrh čeda 
I časkom od njih stvori 
Dva anđela od leda. 

26 . 

Laku noć! 

Od Vojislava 11 i j ć a. 

Laku noć, laku noć! 

Sunce tone za planine, 

I posljednji tro© zrak; 2 ) 

Kroz poljane i doline 
Prikrađe se crni mrak. 

Svud spokojstvo tiho vlada, 

Lahor šumi, rosa pada, 

Laku noć! 

') 1. p. cjelnu ti mj. cjelunuti, cjelunem, cjelivati, poljubiti. 

") z r a k, m.. zraka. 

Ican Šarić: Hrvatska čitanka. 
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Ko šuštanje mirnog mora 
Kroz tišinu bruji glas: 

To anđeo povrh gora 
Tiho slazi među nas . . . 

Laku noć, laku noć! 

Dok ne svane zora plava, 

Dok ne grane bijeli dan, 

Po pučini zaborava 
Nek nas vodi slatki san. 

Mir je. Tiho, ko uzdasi, 

Izumiru sveti glasi . . • 

Laku noć! 

27 . 

Posljednja pjesma. 

(Uoči rata.) 

Od Janlca Kamenara. 

Sjutra možda već me u grob sune 
Vrelo tane ili sablja ljuta, — 

Zvonite mi, zlatne moje strune, 
Zvonite mi! — zadnji vam je puta. 

U tuđini grob mi resit ne će 
Ni strmogled, niti čempres viti, 
Grobom mojim ne će cvasti cvijeće 
Niti križa . . . vijenca ne će biti. 

Ne će zvono mrtvo' moje tijelo 
K tihom groblju na počinak zvati... 
Grom topova bit će mi opijelo 
Grobom bojni plesat će mi hati. 

Nasred bojnog polja humak mali, 

Modro nebo nad ! njim-ništa 

Oko mene druzi popadali, 

Krvca poljem njinu slavu piše. 
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Samo ti ćeš, pjesmo, bit kraj mene, 

Vjerna drugo nad sve druge ine! 

Pozdravi mi drage udaljene, 

Mile gore moje otadžbine. 

Pozdravi mi majku staru, sijedu, 

Što na domu za. mnom plače sama, 

Poljubi mi onu djevu blijedu 
Crnog oka, sunčanoga prama. 

Pa im reci, reci milim zvukom: 

Da ne tuže, nek im nije žao, 

Što sam mlađan ubojitom rukom 
Za slobodu braće dično pao . . . 

Sjutra možda već me u grob sune 
Vrelo tane ili sablja ljuta; — 

Zvonite mi, zlatne moje strune, 

Zvonite mi — zadnji vam je puta. 

28 . 

Na povratku u zavičaj. 

Od Janka Kamenar a. 

Na brijesku eno mi se dom pomoli, 

Ko djetinjeg iz doba mila priča, 

Oko njeg brda bijele se i doli 

Svud veo snijega . . . svuda zima c'iča. 

Med kolibama eno crkve bijele, 

Ivo majčica sred djece nebrojene, 

Pod brijegom šumi Kiipa bučna vele — 

Ah opet slušam mile vale njene! 

O zavičaju, ti moj. prvi vide! 

Na povratku mi sretno srce plače, 

Ma i daleko dijete tvoje ide — 
što dalje ide: ljubi te sve jače. 

❖ 
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Ivo nevin sanak pao snijeg po gori, 
Tikomce drijema zemlja uspavana; 

15 Sve bijelo . . . samo zeleni su bori 

Ivo svježa spomen mlađan ili mi dana. 

Kraj zelen-bora drevni dom mi stao 
Ivo starac pokraj tihotnoga čeda; 

Kroz maglu blijedi sunca tračak sjao, 

20 I dom i drvlje veselo me gleda. 

Iz dvora evo majke, . . . već me prima 
U naručaj svoj blagi . . . suze lije. 

»Gh svud je, majko, svud po svijetu zima, 
Ka tvojim grud’ma tekar toplo mi je.« 

29 . 

Polazak na Vis. 

(Kod Tegetbofova spomenika.) 

Od Ante T r e s i ć a P a vi e i ć a. 

Bjež ? mi s praga majko mila,. 

Katna trublja već me zove, 

Već đemije 1 ) bojne plove, 

S đušmaninom biti boj. 

5 litri suze, pa ako me 

’Vako mlada proždre more, 

II 5 poleti k nebu gore 
U lagumu sinak tvoj; 

Pokoj, sinko, tad mi reci, 

10 Kolijevka ti lađa laka, 

Lađa će ti biti raka, 

More će ti biti. dom ! 


i) đemija, f., (iz turskoga jezika), lađa, brod: 
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A ti ljubo, kad proljeće 
Zazeleni naše gore, 

Pleti vijenac, pa u more 
Pošalji ga vojnu svom. 

A na Viškom ako žalu 
Dignu kamen mramoriti, 

Dođi dušo suze liti 
Na boravku vjočnom mom. 

30. 

Palim junacima 

u viškom boju god. 18(>G. 
Od Stjepana Buzolića. 

Pokoj vam, hrabri sinovi 
Nelomnih ovih klisa; 
Svijem, što ispod Visa 
Padoste za dom naš! 

Prije će skroz ishlapiti 
Hrvatsko ovo more; 

Prosjest se ove gore, 

Neg umrijet spomen vaš. 

Za rodni prag pregorjeste 
Oarobnu svoju mladost, 
Majčinog krila sladost, 
Žarkoga sunca sjaj. 

Ele ste stigli uzđarje, 

Sto nikad svenut ne će: 

Pod nebom pomen cvijeće, 
Nad nebom svijetli raj. 

I duša vam se rajila 
Divnom, nebeskom slasti, 
Kadno vam bilo pasti 
U ljutom boju tom; 
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E, zrijeste osmjeh pobjede 
Bliskat nad vjernim stijegom; 
Dušmane plahim bijegom 
Hrliti k žalu svom. 

Udesom vašim tronuta, 
Hrvatska mladež bujna 
Danas vam slavi rujna 
Prerane smrti god. 

I vašem prahu prisiže, 

' Slijedit vam izgled časni, 
Braneć’ uz prijestol jasni 
Hrvatski dom i rod. 


JI. 

U badnjoj noći. 

Od Silvija Strahimira Kran.jčevića 

Pred kasarom gore dolje 
Mrk se vojnik šeće; 

O ramenu visi lunta, 

Ko da joj se ne će. 

Zakopao smrzle ruke 
A pod kaput sivi, 

Pa lozinku šapće suho: 
»Bože vojsku živi!« 

Nad kasarom oblačine 
Kano avet jezde, 

Kroz oblake bistro vire 
Dvije tri male zvijezde. 

A sa zvijezda i oblaka 

Ko da zvona ječe- 

Tajna noći, tiha noći, 

Sveto badnje veće! 


15 
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Ponoć kuca, Spas se rodi 
I — mijenjaju straže. 

U stražari vojnik mrki 
Na pušku se naže . . . 

Noć nijemu lavež buni 
Tuđijeh mu strana; 

A on misli na šarova, 

Od dječinjskih dana! 

I uzdahnuv plašno, nijemo 
ISTa prozeble usti, 

Traži nebom, gdje su kola, 

Gdje vlašići gusti- 

Ovedrilo zimsko nebo, 

Zvjezdice se roje- 

Tuđe su mu, drukčije mu 
Nad kućicom stoje! 

Ponoć kuca — mila zvona 
Skladno kroz noć ječe; 

A njemu je, ko da srce 
Ljut mu oštrac siječe. 

Sve se sjeća, da je lane 
Uz ćaku si stara 
Božićnicu pjesmu pjevo 
Kod časnog oltara. 

Ispala mu puška teška, 

AT se srce sjeća -- 

Sjetio se, Bože dragi, 

Na drhtanje svijeća, 

Čini nm se: eno vidi 

Dim se nebu vije —_ 

I ab Boze — kob su lijepe 
One oči dvije! 

Ponoć kuca, Spas se rađa 

I <— mijenjaju straže- 

Pred stražarom mrki ljudi, 
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Lozinku ga traže- 

Stresao se, upeo se 
Čvrst ko mramor sivi, 

_. Po propisu oštro vraća: 

»Bože, vojsku živi!« 

32 . 

Neznani grob. 

Od Silvija Strahimira Kranj čeviča. 

Dizao je za slobodu 
U junačkoj barjak šaci; 

Tko bi znao, gdje je pao 
x Med tolikim med mrtvaci! 1 ) 

5 Puhnuli su vjetri pusti, 

Raznijeli prah junaku; 

Ostala je samo krvca 
Osušena na barjaku. 

Striihnuo je barjak slave 
Kroz tolika duga ljeta, 

A krvca je postanula 
Domovine gruda sveta. 

AF na grobu nepoznatom 
r Nema krsta, nema znaka ; 

Nitko ne zna, gdje se skriva 
0 sušen a krv junaka. 

Ah, al’ kolom naokolo 
Vesele >se pjesme ore; 

Sto slobodno srce ćuti 

9Q To slobodna usta zbore. 


10 


i) 1. p. med mrtvaci mj. među mrtvacima. 
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Tu unuku djedo priča 
Sva vremena ona stara, 

Kazuje mu ii po čela 
Uspomene oci hanclžara. 

Pa se onda kolo vine, • 25 

Slatka pjesma srca blaži; 

Preko kola golub lijeta, 

Golubicu svoju traži. 

Za golubom, pticom bijelom, 

I gavran se crni jati, 30 

On bi pao, gdje je stao 
Onaj grobak nepoznati. 

AF ga plaši pjesma orna, 1 ) 

Pa se koban dalje vije. 

Gdje slobode slatke nema, 35 

Gdje pjesama čuti nije! 

A na grobu nepoznatom 
Nema krsta, nema. znaka; 

Nitko ne zna, gdje se skriva 

Osušena krv junaka. 40 

AF ni ptice nema crne, 

Da mu vječni pokoj smeta, 

Graktajući da mu čupa 
Onaj stručak poljskog cvijeta. 

Već slobodno srce igra, 45 

Slobodnom se pjesmom blaži — 

Ali, otako anđel valjda 
Na neznanom grobu straži! 


n, orna, adj., koji je u oru. gotov, spreman, glasan. 






33 . 


Siročad. 

Od Anglista Harambašić a. 

Po zemlji sniježak pao, 
Po duši težak jad; 

Ah, teško vam je, teško 
Za tužnu siročad. 

Oluja vani bjesni 
I zameće taj svijet. 

Na njojzi mladić đrkće 
Ko povenuli cvijet. 

I plače, jako plače 
Za svojom sestricom, 

Sto rani grob već nađe 
U mekom sniješku tom. 

Pa i on smrt si želi, 

A još je tako mlad — 
Ah, teško vam je, teško 
Za tužnu siročad! 

Po zemlji sniježak pao 
I bijedne sunca trak, 

Po zemlji se ko bogac 
Polako sliježe mrak. 

S grmečka ptice slijeću 
Na bijeli sniježak taj, 

I traže koje zrno 
Uz tužni cvrkutaj. 

A1 nema zrnca, nema, 
A umori ib glad; — 
Ah, teško vam je, teško 
Za tužnu siročad! — 
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34 . 

Materine suze. 

Po narodnom pričanju od Marka T. A 1 a u p o v i ć a. 

U šeocu zabitnome 
Živjela je žena jedna, 

Ostavljena od sveg svijeta, 

Kukavica tužna, bijedna. 

Znojem lica branila se 
I jedinca milog sina, 

On joj bio sva utjeha, 

Sve raskošje, rajevina. 

Bujo sinak uz majčicu 
Poput jedrog, poljskog cvijeta, 
Sretnoj majci punoj nade 
Brzo tekla spora ljeta. 

Ima neka grozna sila, 

Koja nikad gledat ne će, 

Da se smrtnik na tom svijetu 
Naužije prave sreće. 

Jedno jutro budit sinka 
Rano došla majka bijedna, 

U postelji ogrlil.a 

Svog jedinca mrtva, leđna. — 

Rano zorom, kasno noću 
Uz jedinca majka bila, 

Prije rose suzom gorkom 
Grobni humak orosila. 

Satrvena tugom, bolom, 

Ostavljena od sveg svijeta, 

Sadila je sitno cvijeće 
Leđnim stanom svog djeteta. 
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Svako sjeme suzom gorkom 
Ponajprije okvasila, 

Pa u suzu sjeme sitno 
Tužna žena zasadila. 

* 

* * 

Bilo jednom u noć kasno. 
Žarko sunce davno sjelo, 

Ka grob leđni svog jedinca 
Pritisnula majka ćelo. 

Sama sobom stara zbori, 

Ko da mrtvog pita sina: 

_ Je T ti, sinko, zemlja teška, 

Je T ti tvrda posteljina? 

Je T ti hladno, rano moja, 
Bez majčina naručaja? 

Plašiš li se samcat, diko. 
Usred ovog pustog kraja? — 

Sama sobom stara zbori, 
Crnu zemlju suzom topi, 

Dok joj sanak tiho, lako 
Trudne oči ne zaklopi. — 

U snu gleda čudno čudo: 
Krasna četa mladih lica 
U bjelini s ljiljanima, 

Svaki sjajan ko danica. 

A na kraju — jao Bože! 

Te dražesne rajske čete 
Gleda stara — ne vjeruje, — 
Jest — ta to je njeno dijete! 

Dršće tužno, golo, boso, 

Ka glavi mu uvoj trna, 

A u ruci uvenuloj 
Posudica tamna, crna. 



—- Gledaj, majko, tebe radi 
•Ki u grobu nemam mira, 

Posuda je tvojih suza 
Puna evo poput vira. 

Svaku suzu morao sam ^ 

Sabirati, majko mila, 

Štono si ih na mom grobu 
I dan i noć tužra lila. 

Moli, majko, i pregori. 

Štogod trpiš na tom svijetu, TO 

Utri suze, ako hoćeš 
Da u rajsku stupim četu. 

* 

Od to doba majka stara 
Suze gorke utišala, 

T na grobu sina mila. T5 

Vruće molbe k nebu slala. 

Bilo opet u noć kasno, 

Zemljom sjala mjesečina: 

Tihi stara sanak usnu 

Za miloga moleć sina. 80 

U snu gleda divno čudo. 

Gleda rajsku četu istu, 

A u četi dijete svoje 
U odijelu krasnu, Čistu. 

Ka licu mu blažen posnijeh, 85 

Tihano se majci smiješi_ 

— U nebo me, sinko, uzmi 
Varavog me svijeta riješi. 

Drugog dana u večerje 

Staru majku pokopali, 9 q 

I uz sinka jedinoga 
Počinak joj vječni dali. 
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a»: 

Topu. 

Od Velimira Deželića. 

Kano avet pružaš se u noći, 

Golem tope, s groznim svojim ždrijelom, 
Jedva čekaš, da ti srdžba tvoja 
U plač prevre pokrajinom cijelom. 

A nad tobom zvijezda milijuni 
Tako blago, tako milo svijete, 

Ta čini se, kanda s njinih zraka 
Svetački ti vijenac svemir plete. 


A daleko u odijelu crnom 
Draga plače iznad tavna groba; 

Ti joj ubi vjernog milog druga — 

Jednim hicem uništio oba! 

Dal’ko s čislom starica u ruci 
Gleda sliku svoga dragog sina; 

Blijeda luč joj svijeti sobu malu, 

Al’ rad tebe svuda joj je tmina! 

Čedo malo privija se k majci, 

Plače ... prosi...: Majko, hljeba, hljeba! 
Otkud hljeba, kada oca nema ?! 

Ti ga uze. .. 

Ajme, zlatna drhtala je lira 
A u ruci mladoga junaka. 

To je tebi vrlo mučno bilo, 

I rad tebe zijevnula mu raka, 

O da mogu, digo bih te uvis, 

S tobom tresno u duboko more, 

Nek’- se vali uz strahovit pljusak 
Kano ponor pred tobom rastvore, 


Tko zna! Ipak ... ti si možda vjerno 
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Štitio nam milenu domaju, 

Kad je dusman, kao zmaj ognjevit, 35 

Plamnim bijesom blizo nam se kraju. 

Zelene si čuvao nam luge. 

Iznad kojih sokolovi lete, 

Bijele dvore, kolibice male, 

Iznad kojih golub gnijezdo plete. 40 

Ne ču, druže, ja te ne 6u' kleti, 

Već ti želim, nek ti prođe vrijeme, 

Nek već jednoć stabljikom uzbuja 
Svetog mira blagotvorno sjeme; 

Razbojištem krvavim i strašnim 45 

Nek ti tane nikad već ne svira: 

Vješta ruka slavnog umjetnika 
Nek te slije u trofeje mira! 


> 0 . 

Zvonimirova 1 ) lađa. 

Od Vladimira Nazora. 

Još je tu. — Na tvrdoj siki 
Jošte leži nasukana. 

Osamstoto minu ljeto, 

Sto je mlate sa svih strana. 


Što je lome i drmaju 
Burni vali i oluje. 

Slomila se, prignula se: 

Na pijesku je — aF jug tu js! 


•LUKi-aj jaraca*-; 1 Basena, 3 ) 
Blizu Krfa, pred Avionom 2 ) 


10 


nla-"TI’ kralj / v?’ atski ’ k0ji je vladao od ?• 1076. do 1089 
našnjoj Albaniji. ^ građ ° vi ^ obali Jadranskoga mora u da- 

3 » Sasen, ost, to u Jadranskom moru pred valonskim zalivom. 
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Borila se ona slavno 
I <s galijom i s dromonom. 1 ) 

Na njojzi je sto tragova 
Udaraca i uvreda, 

15 Na njojzi je sto znakova 

Veljib slava i pobjeda. 

Sanja lijepim o zemljama, 

Hole borce i galije, 

A vjetar joj krmu ruši, 

•20 A talas je o bok bije. 

Korop zuji u vjetrini: 

— Ko lanac sam gvozdm bio, 

Kad o meni, svet, slobodan, 
Kockasti se barjak 2 ) vio. — 

25 Škripi je krma: — Gdje si sada 

Snažna ruko kormirala ? 

Zašto, more, uvijek na me 
Tvoj se ljuti bijes obara? — 

A utroba u mećavi 

30 Noćnoj jeci: — Oj, ta sika 

Dokada će da me drži 
U čeljusti od čelika? 

I lađa se zdvojno trza: 

— Zar da ovdje tužno gnjijem? 

35 Dignite me: neka đipnem, 

Nek zajedrim morem tijem! — 


!) dro m on, starinski brod s veslima; i s gaiijam i s dromonom: i 
s Mlecima (galija) i s Vizantijoin (đromon). Između g. 1032. i 1084. kralj Zvo- I 
nimir kao papin vazal i saveznik normanskoga vojvode Roberta ratovao je - 
s uspjehom protiv Mletaka i Vizantije i učestvovao u pomorskim pobjedama 1 
kod Drača. Krfa i Sasenn. 

2 ) kockasti barjak, zastava Hrvatske. 
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Osamstoto ljeto teče, 
I sve vali lađu biju, 

I sve sikću munje žive, 
I jesenje kiše liju. 


Snažno o nju udaraju 
Vjetar, talas i oluje. 

Slomila se, prignula se: 

Na pijesku je — a Y još tu je! 


Ivan Šurič: Hrvatska čitanka. 


15 













C. Narodne poslovice. 


i- 

Poslovice: pučka mudrost. 

Od Josipa Štadlera. 

Svi idemo za istinom. Mnogi, da do nje dođu, daju se na 
nauke polazeći i velike škole. Samo prosti puk kao da nema te J 
sreće, da svoju pamet svakojakim istinama obogati. ?so nije to 
tako. Ima i prosti puk svoje velike škole; i on dolazi do istina 1 
5 svake vrste; i on ima svoj način, kojim neka načela iznosi, da' j 
njima dokaže, što tvrdi. Pa začudo, kako su mu načela čvrsta r 
kako zgodna! Ne gubi on mnogo riječi: kratak je; nema u njega 
dokazivanja prepletenih i zamršenih: jasan je. Što rekne, ne 
možeš da pobiješ; što tvrdi, svatko prihvaća. Nema knjiga, da 
10 u njih svoju mudrost sahrani, a ipak ona se uvijek uzdržava, jer 
ide od usta do usta, od oca prelazi na sina. 

. Poslovice su te istinite, tako jasne, da se ne dadu bolje razja- J 
sniti, tako pouzdane, da se o njima sumnjati ne može. Neiz- 1 
mjerno blago u sebi one sadržavaju. Poslovice nijesu samo na 
15 jednu znanost stegnute; na sve se protežu. One pouzdano go- i 
vore 6 vjeri i o državi. One prodiru u porodice sada djecu opo- -i 
minjući, sada roditelje poučavajući; one dobre hvale, a zločeste j 
kude; zdrave potiču na rad, a bolesne na ustrpljivost. Nema sta- j 
leža, kojega ne bi one poznavale, nema doba, koje ne bi nauča- j 
20 vale. Staro, mlado, bogato, siromašno, plemenito, neplemenito,, j 
sve je u njihovoj školi. 

* 

* * 

Ima poslovica, koje su se udomile kod mnogih, pače i kod.« 
svih naroda jednako, ali ih opet svaki narod običaje izreći prema I 
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svomu jeziku, prema svojim običajima, i ako im gotovo usti 

sadržaj. 

Stanemo li pomnjivije poslovice promatrati, uvjerit ćemo 
se, da je mnogima od njih svakidašnje iskustvo pravi izvor. 

Iz svakidašnjega iskustva stvara sebi prosti puk pravila, 
da po njima upravlja svoj život. Puk pamti dobro mnoge takove 
sasvim pouzdane čine ili događaje, koji su se u prošlom životu 30 
često ponovili ili jednakim načinom obistinili. Hoće, da se tim 
okoristi. Iz prošloga života gradi sebi pravila za budućnost 
uvjeren, da će se i unaprijed ono isto dogoditi, što se u prošlosti 
obično događalo. 


Prosti puk nije vičan mnogo govoriti, zato on zavija svoja 35 
pravila za život u malo riječi. Takva pravila stvara gazdarica 
od kuhinje, kokoši, jaja, vrta, kuće domaćina od kola, žitnice, 
sjekire, vinograda. Ratari grade pravila od njive, pastiri od 
svoga stada, svak od svoga posla, a ta se pravila po narodu 
brzo šire, jer se uvjeravaju nabfzo, da se ona svagdanjim isku 40 
stvom potvrđuju — tako postanu poslovice. Na pr. R u k a 
ruku pere. U 1 a ž i su kratkenoge. Višeočijuviše 
vidi. Svoja kućica, svoja slobodica. Zrno do 
zrna pogača, kamen do kamena polača. Tko se 
dima ne nadimi, taj se vatre ne nagri je. Guba-va 45 
ovca cijelo stado 6 k u ž i. Kada kod kuće mačke 
nema, onda misi gospodare. Vuk mijenja d 1 a k u, 
ali ne ćudi. Pravi raža.nj, a- zec ji o š u šumi i t. đ. 

Puk pazi i na to, da se slažu poslovice, da se lakše pamte 
n. pr. Mladost ludost, starost slabost. P r i j- e 50 
ispeci, pa onda reci. Ivako došlo, tako prošlo. 
B °S je s onime, koji. stoj- i s njime. Gdje je mir, 
tu jepir. Golo aoholo. Svakoga gosta tri s u dana 

cl o s t a. G d j e s i 1 a g 0 s p o d i, S r a Z 1 0 g 0 m n e h 0 d i i t. d. 


Ima i takovih poslovica, koje valjaju za svaki slučaj koje 56 
ne dopuštaju mkakova izuzetka. I takove poslovice iskustvo po 

ZZT'' "V r f zl0g ’ ZaŠt ° Su istinit8 > ni J e ^kustvo, jer da takove 
' 1 W bl blle P rešle u P os lovice, bile bi ipak istinite. Na pr 










228 


poslovica- Obećanje ludu radovanje istina je potvf- 
60 đena iskustvom svagdanjim; nu odatle ne slijedi da ™ i ne sn “' 
jemo nikomu vjerovati, koji nam štogod obecaje. Ova je poslo¬ 
vica bez sumnje nastala od toga, što je svijet tako zločest postao, 
da rado doduše obećaju, ali obećano rado ne daje. Da je to 
tako slijedi već odatle, što imamo drugu poslovicu toj protivnu, 

65 koja veli: Vola vežu za rogove, a čovjek a z a riječ 
t i. pošten čovjek treba da da, što je obećao. Isto vrije i za po 
s’lovice: Ništa ne biva zabadava. Tko nije ništa 
naučio, ne može ništa ni zaboraviti. Sloga od 
Boga, nesloga od zloga. Laž na laži, a istina na 
70 istini ostaje. Mimo Boga nikuda. Ni gore po¬ 
sij e c i, ni bez drva doma dođi. Ništa ne biva na- 
jeđamput. Posluh je otac krepostima, a nepo¬ 
sluh svim zloćama i t. d. 

Tim je poslovicama postanak u zdravom razumu. Zdravim 
76 razumom spoznaje i puk mnogo istina potrebnih za život. Ta¬ 
kovih dakle poslovica, koje izviru iz zdravoga razuma, ima kod 
nas odvajkada i to ne samo kod našega nego i kod svakoga dru¬ 
gog naroda. Stoga upravo i jesu takove poslovice kod svih 
naroda iste po sadržaju, premda ih svaki narod drukčije prema 
80 svojemu jeziku i svojim običajima izriče. Zato naš narod, pnje 
nego koju poslovicu kaže, običaje reći: Stara je i i j ^ c, 

lijepo (mudro) je onaj rekao, mudro veli poslo¬ 

vica, mudra je riječ, ne veli se uzalud i t. d. 

H 5 

❖ # % 

I pojedini su učeni ljudi mnogim poslovicama povod dali 
85 i uzrok bili. To je treći i posljednji izvor narodnih poslovica. 
Za poslovicu se hoće, da je a) netko prigodom kojom što izrekao, 
b) da više ljudi tu istu riječ prisvoje, te je c) pojedinim sluča- 
jima primijene, to jest staru istinu u svagdanjim događajima 
nađu. 

90 Bog se običaje ljudima prema njihovoj naravi očitovati. 
Kako je veća strana ljudi vikla, da bude poslovicama poučavana, 
zato je Bog nadahnuo. premudroga Solomuna, te mu mnoge 
istine n poslovicama očitovao, da ih kao neprocjenh o b 
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puku povjeri. U istočnim je zemljama odvajkada način govo- 
renja u poslovicama bio u običaju. Pače znak osobite je mu ‘rosti 
bio različite istine i događaje u tajanstvene zagonetke i slične 
riječi zavijati te ih puku saopćivati. Nije dakle ni čudo, što 
su se Solomunove poslovice brzo po narodu raširile, čim je 
kršćanska vjera n nas zavladala. 0 tom ćemo se lako uvjeriti, 
ako neke naše poslovice ispoređimo s poslovicama, koje se nalaze 100 
kod Solomuna ili uopće u Svetom Pismu. Tako na pr. veli Solo- 
mun: Bolje je malo sa strahom Gospodnjim, ne¬ 
goli veliko blago i nezasitljivost; a mi velimo: 
Bol jiejeimalos blagoslovom, nego mnogo s pro¬ 
kletstvom. Solomun: Bolji je dobar glas, nego 110 
silno bogatstvo;; a mi: Bolji je dobar glas, nego 
zlatan pas. Solomun: Blag odgovor utaži srdžbu, 
odgovor osoran u žiže na bjesnoću; a mi: Oštra 
r i j e č s r c e u ž e ž e, a blaga utaži i t. d.. 

Što smo rekli o poslovicama Solomunovim, valja i o pošlo- 115 
vieama, koje iz Svetoga Pisma uopće potječu. Stranom su sveti 
oci i propovjednici mnoge istine u poslovice zavili i u puk pre¬ 
nijeli; a stranom je i prosti puk, rasvijetljen našom svetom vje¬ 
rom, u svojoj nesreći i nevolji i u svojim svakidanjim poslima 
istine božanske sebi primijenio te tako bio mnogim poslovicama 120 
vrutak. Da je to tako, uvjerit će se svatko i u ovim poslovi¬ 
cama: 1 t u đomokuvidisl a m ku, au svojem n e v i d i 
n i brvna. Još živi stari Bog. S v e j e u B o ž j i m r u- 
k ? n V n * P 0 s 1 1 i e s m r t i nema pokajanja. Tko ne 
radi, nek i ne jede. Radi, kao da ćeš uvijek ž i- 125 
v j e t i, a moli, kao da ćeš danas umrijeti i t. d. 

II. 

Bog. 

1. Od Boga sve se dobro počinje. 

2. Bog se brine sirotama. 

3. S milim Bogom sve se može. 

4. Bez Boga ništa. 

5- Tko Bogu služi, ima dobra gospodara 


5 
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6. Brat bratu, drug drugu, a Bog će svima. 

7. Jadan je onaj, koji nema dijela od Boga. 

8. Svi smo u Božjoj ruci. 

9. Bog govori: Pomozi sebi <sam, pomoći ću ti i ja. 

10. Nevolja uči Boga se moliti. 

10 li. Mirno srce Boga moli, a nemirno suze roni. 

12. Svakomu je Bog brane ostavio. 

III. 

Čovjek. 

1. Od Čovjeka se ništa nije otelo. 

Jk Zlato se u vatri kuša, a čovjek u nesreći. 

J3. Vo se veže za rogove, a čovjek za jezik. 

4. Dok se čovjek sam ne osramoti, ne može ga nitko 
5 osramotiti. 

5. Čovjek se mora u znoju kupati, da ne gleda iz tuđe 

ruke. 

6. Dana® čovjek, sjutra crna zemlja. 

7. Dok smo, neka smo, kad umremo-, da se spominjemo. 

10 8. Za ono malo zemlje vade jedni drugima oči, a bit će 

nam je svima danas sjutra puna usta. 

9. Tko .se hvali, sam se kvari, tko se tuži, sam se ruži. 

10. Pruži, dohvatit ćeš. 

IV. 

Majka. 

1. Mila majčice, bijela crkvice! 

2. Mekano je krilo materino. 

3. Svakomu je svoja majka mila. 

4. Majka rodila, majka liječila. 

5 5. Majka bila, majka mila. 

6. Imam djecu, imam svoja krila. 

Nema ljeta bez Đurđeva danka, niti brata, dok ne rodi 

majka. 

8. # Majka: puna su usta. 
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V. 

Rad. 

1. Tko radi, izradi; koji se muči, taj i izmuči. 

2. Mrav i pčela uče, kako se teče. 

3. Rađiši Bog pomaže. 

4. Blago ruci, koja je vrijedna. 

5. Postrađa s nerada. 

0. Tko ništa ne čini, zlo čini. 

7. Sto misli duga ne plaća. 

8. Od rečena do stvorena kao od lista do korijena. 

9. Gdje je mnogo riječi, malo je stvora. 

10. Svoja muka kuće ne obara, tuđa muka gotovo rasulo. 

11. U ratara crne ruke, a bijela pogača. 

12. U radiše svašta biše, u šteđiše jošte više. 

VI. 

Dobrota i poštenje. 

1. Dobrota je najveće blago. 

2. Ništa se s obrazom nije izmiješalo. 

3. Sve podaj, a čovještva ne daj. 

4. Lijepo je đoneke, dobro dovijeke. 

5. Blago- dobrom činu i svijetlom obrazu. 

6. Tko dobro čini, ne će se dovijeka kajati. 

7. Poštenje življenje, bez poštenja bez života. 

8. Pošteno ime ne gine; poštenjak vjekovnjak. 

9. Više vrijede dva prsta obraza, nego čitav svijet. 

10. Sve za obraz, obraza ni za što. 

VII. 

Društvo. 

1. Čovjek je sam kao dub posječen. 

Teško drugu bez druga, a slavuju bez luga. 
je dobar junak? Dosta ljudi: dobar junak. 

4- Svaka voda s potočića jaka. 


5 

10 

5 

10 
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5 5. Bolje vide dva oka, nego jedno. 

6. Više očiju više vidi, više ruku više uradi. 

7. Drug drugu ogledalo. 

8. Vjeran je drug najbolji brat. 

9. Tko se sa zlim druži, on se vazda tuži. 

10 10. Nije nikakva majstorija među dobrima dobar biti. 

VIII. 


Ljubav i milosrđe. 


5 


10 


1. Što tko miluje, ono mu je i drago. 

2. Teško tome, tko sve svoje uživa. 

3. Prokleta njiva, na kojoj klas ne ostaje. 

4. Tko se tuđemu zlu veseli, neka se svomu nada. 

5. Zbog sirota sunce grije. 

6. Sirotinjska suza lemeš 1 ) probija. 

7. Ne stani siroti na skut, ne ćeš sebi na sreću. 

8. Bolje da te smrt prijeka digne, nego suza siromaška 

stigne. 

9. Budi siroti otac, pak će i tebi Bog biti. 

10. Ni krvniku, Bože, ne daj. 2 ) 


Dom i domovina. 

1. Ptica izvan jata lasno pogine. 

2. U tuđemu nije nigda svoga. 

3. Teško svuda svomu bez svojega. 

4. Svoj svojega nad jamu vodi, ali opet ne će u jamu da 
5 ga turi. 

5. Ako svoj svoga i ne brani, ali teško onomu, tko ga 
nema, da ga brani. 

6. Svuda je poći, ak je kući doći. 

7. Naš zavičaj, naš običaj. 


J ) lemeš, m., ralo, raonik. 
2 ) t. j. ovoga zla. 
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8. Skladna braća nove dvore grade, a neskladna i stare 

razgrađuju. 

9. Tko ne drži brata za brata, taj će tuđina za gospodara. 

10. Domaći je dim jasniji od tuđega plamena. 

X. 

Zdravlje. 

1. Bez zdravlja nema bogatstva. 

2. Dok je Čovjek zdrav, i voda mu je slatka. 

3. Ništa se sa zdravljem pomiješalo nije. 

4. Bolesna pitaju, a zdravu daju. 

5. Štogod nosiš, prti, a što jedeš, drobi. 

6. Ako je med i sladak, ne valja prste ugrizati. 

7. Oblači, toplo, jedi malo, s mjerom pij, ako hoćeš dugo 
da živiš. 

8. Više je ljudi pomrlo od jela i od pića, nego od gladi 
i od žeđi. 

XI. 

Poslušnost 

1. Gdje se starija ne slušaju, tu nema Božjega blagoslova. 

2. Poštuj brata starijega, i tebe će tvoji mlađi. 

3. Posluh je otac krepostima, a neposluh svim zloćama. 

4. Za ne ću tuku. 

o. U mlađega pogovora nema. 

. ~ ^k° sv akoga sluša, teško njemu a tko nikoga ne sluša, 

jos teze mu. ’ 

7. Pokornu glavu sablja ne siječe. 

8. Teško onom, tko se sam svjetuje. 


10 

5 

10 

5 








D. Bilješke o piscima. 

Alaupović Marko Tugomir rodio se g. 1871. u Docu kraj 
Travnika u Bosni, Gimnazijske nauke polazio je u Isusovaca trav¬ 
ničkih, a sveučilišne nauke u Zagrebu i Beču. Dao se na učiteljsko 
zvanje, te je danas nadzornik srednjih škola u Bosni i Hercegovini. 
Spjevao je tri oveće pjesme i mnogo manjih, a sve odišu pravim 
narodnim duhom, nekom blagošću i milinom. Jezik mu je bujan i 
čist kao suza. Svagdje se u njegovim pjesmama osjeća miris narodne 
pjesme, i zato nas on živo opominje na pjesnika »Pobratimstva« i 
»Bijedne Mare« Spljećanina Luku Botića. 

Andersen Hans Christian, danski pjesnik i pisac, rodio se 
god. 1805., a umr’o u Kopenhagenu g. 1875. Bio je sin siromašnoga 
postolara, ali je svojim izvanrednim duševnim darovima i svojim 
radom dostao neprolazne slave ne samo u svojoj domovini nego i po 
čitavu svijetu. Njegove nježne i dirljive priče prevedene su na gotovo 
sve evropske jezike. 

Bogdanović David rodio se u Brodu na Savi g. 1869. Gimna¬ 
zijski je profesor u Zagrebu. Izdao je dosad Reljkovićeva Satira za 
školu, Narodne pripovijetke i Pregled književnosti hrvatske i srpske, 
I. dio. 

Bulić Franjo rodio se g. 1846. u selu Vranjicu kod Spljeta. 
Prvak je među suvremenim hrvatskim arlieologima. Istražuje ponaj¬ 
više kršćanske starine Dalmacije. Napisao je niz stručnih arheoloških 
radova, pa je kao naučnjak poznat u cijeloj kulturnoj Evropi. 

Buzolić Stjepan rodio se u Obrovcu u Dalmaciji g. 1880. Bio 
je svećenik, a od g. 1866. ravnatelj učiteljske škole u Arbanasima 
kod Zadra. L'mr’o je g. 1894. U svojim pjesmama prikazuje sve 
svoje duševne sile Bogu, domu, rodu i svijetu. Uz osobitu vještinu u 
pjevanju pokazao se i kao vrstan prevodilac. Preveo je »Božanske 
komedije« od Dante Alighierija: I. dio Pakao u metru originala 
(tercine). 

Cervantes de Saavedra Miguel, najslavniji književnik španjol¬ 
ski, rodio se g. 1547. u Alkali. Bio je plemić, ali siromah. Učio je 
najbolje škole, koje je tada njegova zemlja imala. U 22. godini kao 
već poznati pjesnik otišao je u Italiju, učestvovao u ratovima protiv 
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Turske, ali na povratku bio zarobljen od gusara, koji ga odvedose 
u Algir, u sjevernu Afriku. Tamo je proveo šest i po godina, pokazao 
se kao hrabar i plemenit čovjek izbavivši nekoliko svojih supatnika 
iz ropstva. Napokon ga njegovi rođaci i sam kralj španjolski o upise 
i oslobodiše. Po povratku u Španjolsku služio je neko vrijeme u 
vojsci, pa se onda sasvim dao na književnost živeći u velikom siro¬ 
maštvu, potpomagan s. vremena na vrijeme od moćnih i imućnih 
svojih prijatelja. Umr o je g. 1616. Njegovo je najbolje i najglavnije 
djelo Don (Juijote de la Maneha, u kome ismijeva stare romane o 
vitezovima. 

Daničić Đuro (Popović) rodio se u Novom Sadu g. 1825. Slušao 
je pravne nauke u Pešti, poslije došao u Beč, gdje se upoznao 
s Vukom Stefanovićem Karadžićem i pristao uza nj. Dao se na 
•ozbiljno proučavanje slavenskih jezika, a napose našega. Pedesetih 
godina otišao je u Beograd kao profesor slavenske filologije i po¬ 
vijesti književnosti, a zatim došao je u Zagreb i bio tajnik Jugo¬ 
slavenske akademije, gdje je ostao sve do svoje smrti g. 1882. Pisao 
je mnogo znanstvenih djela iz gramatike i stare književnosti, a naj- 
znatnije mu je djelo uvelike zasnovani akademički Rječnik hrvat¬ 
skoga ili srpskoga jezika. 

Defoe Danici (izgovori Difo ili Deffo), slavni engleski pisac, 
rodio se u Londonu g. 1661. Još od rane mladosti počeo se baviti 
novinarstvom i politikom. U svojim mnogobrojnim člancima i knji¬ 
žicama živo je napadao svoje protivnike, bivao osuđivan na zatvor i 
na novčane kazni. LTmr’o je u sirotinji g. 1731. Od svih njegovih 
spisa ostao je jedan, koji se i danas čita. To je njegov roman Ro- 
binson Crusoe. LT njemu je zanimljivo ispričan život jednoga en¬ 
gleskog mornara, teškoće i patnje, koje je podnio, kad je bura raz¬ 
bila brod, kojim je putovao, neumornost i izdržljivost, s kojima je 
sve to savladao i od svoga pustog ostrva malo pomalo stvorio ugodno 
boravište. 








7 -X-- ^ U UlC/j jL VU1V 

se g. 1864. u Zagrebu. Isprva je učio medicinu, no poslije prijeđe na 
filozofiju, a sada je knjižničar u knjižnici hrvatskoga sveučilišta. 
Rad mu je obilan i raznolik. Spjevao je mnogo pjesama, napisao 
manjih i većih pripovijesti i romana, književnih rasprava i ocjena. 

u ovao je talijom, Dalmacijom, Bosnom i Hercegovinom, a te je 
svoje putove lijepo opjevao, i opisao. Njegove pjesme ponajviše pro¬ 
fete su duhom kršćanske vjere. 


Braženović Josip rodio se g. 1863. u Stajnici u Lici Dao se 
na pravne nauke i sada služi kao sudac u Gospiću. Pisao je pripo¬ 
vijesti i crtice u različnim našim časopisima. Odlikuju se lijepim jezi¬ 
kom i kratkoćom. 


Fiamin Ivan rodio se g. 1833. u mjestu Škrlići u neposrednoj 
nizini Opatije. Otac mu je bio pomorac. Polazio je gimnaziju 
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na Rijeci, gdje je Fran Kurelac počeo god. 1849. predavati hr¬ 
vatski jezik, pa je Fiamina isto tako očarao svojim predavanjima 
kao i sve svoje učenike. Svršivši šest razreda pođe u sjemenište u 
Senj, a bogosloviju svrši u Beču u Pazmaneumu. Bio je u Senju 
profesor u gimnaziji i u bogosloviji. Uzoran vladanjem, čedan, 
bogat znanjem i marljivošću brzo je napredovao te postade još mlađ 
župnikom na Rijeci, poslije kanonikom i opatom, i tamo je ostao do 
svoje smrti g. 1890. Pisao je mnogo, a i prevodio. Izdao je deset 
knjiga uzgojnoga i moralnoga pravca, a svaka je puna dobrih i ko¬ 
risnih nauka. Slog mu je lijep i jezgrovit. 

Gaj Ljudevit rodio se u Krapini g. 1809. On je bio velik čo¬ 
vjek. On je hrvatski narod osvijestio i preporodio, odabrao mu knji¬ 
ževni jezik, uradio pravopis i utro put modernim tekovinama i 
razvijanju narodne hrvatske prosvjete. On je misli svojih prethodnika 
i suvremenika znao shvatiti bolje nego itko prije njega i u kratko 
vrijeme izvršiti ono, što se drugi nijesu usudili ni pomisliti. On je 
bio stvaralac. On .jest, on ostaje i bit će i unapredak punim pravom 
nazivan — ocem hrvatskoga ^preporoda. Umr’o je u Zagrebu 
g. 1872. i sahranjen je u arkadama među svojim suborcima za na¬ 
predak narodni, koje je znao predobiti za svoje velike osnove. Svi su 
bili zanosni, oduševljeni i na žrtve spremni. Usvojili su njegovu 
misao i oko njezina ostvarenja svim silama radili. Po njima, a na 
čelu im po Gaju istakao se hrvatski narod kao: 

Svoje tijelo, udo svijeta, 

Bus posebnog svoga cvijeta 

U naroda silnoj smjesi. 

Gjalski Ksaver Šaiulor (svojim pravim imenom Ljuba Ba- 
b i ć), najbolji i najpoznatiji današnji pripovjedač hrvatski, rodio se 
u Gredicama u Zagorju g. 1854. Prvu je svoju pripovijetku objavio, 
kad mu je bilo trideset godina i odmah obratio pažnju na se. Otada 
je štampao veliki broj književnih radova, među kojima i nekoliko 
romana. Gjalski je predstavnik realističke pripovijetke. On je s lju¬ 
bavlju opisao život zagorskoga seljaka, a tako je isto živo ocrtao 
gradski život, naročito zagrebački, u vrijeme velikoga ilirskoga po¬ 
kreta (»Osvit«, »Za materinsku riječ«). 

HarambaŠić August rodio se u Donjem Miholjcu kraj Valpova 
g. 1861. Gimnaziju je polazio u Osijeku, a pravne nauke u sveuči¬ 
lištu u Zagrebu. Potkraj sedamdesetih godina pojavio ^se u »Smilju« 
krasnim rodoljubnim pjesmicama, koje ražariše srca hrvatske 
omladine. Poslije je pjevao u »Vijencu«, »Hrvatskoj Vili«, »Bal¬ 
kanu« i u drugim beletrističkim listovima i almanacima. Napisao je 
mnogo knjiga, a mnogo je prevodio i s drugih jezika, naročito s polj¬ 
skoga. Njegova je pjesma mnogo zanosila, osobito mlađi svijet 
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uvijek živom riječju i lakoćom kazivanja, a čista hrvatska rodoljubna 
misao podavala joj je još više privlačive snage. Umr o je u Zagrebu 

god. 1911. 

Hranilović Jovan rodio se u Kričkama blizu Drniša u Dalma¬ 
ciji. Svršivši bogoslovne nauke u Zagrebu postade unijatskim paro- 
hom, što je i danas u Novom Sadu. Počeo je pjevati pjesme još kao 
klerik, te se proslavio mnogim svojim književnim radom. Najljepše 
su mu one pjesme, u kojima je opjevao krasan ali ubog dijelak hr¬ 
vatske domovine — svoj Žumberak (»Žumberačke elegije«). Pored 
pjesama pisao je ocjene i naučne članke. 

Hranilović Hinko sveučilišni profesor u miru. Radio je u znan¬ 
stvenoj geografiji. Osim stručnih znanstvenih djela izdavao je s Dra¬ 
gutinom Hircem »Zemljopis Hrvatske«. 

Ilić Vojislav J. rodio se g. 1862. u Beogradu. Otac mu je bio 
pjesnik Jovan Ilić. On je školu prekidao zbog slaboga zdravlja, ali je 
još vrlo mlad postao čuven pjesnik. Umr’o je u Beogradu 1894. god. 
On je najbolji pjesnik rođen u Srbiji. Spjevao je velik broj skladnih 
i otmjenih pjesama, koje se ubrajaju u najljepše pjesničke tvorevine 
u srpskoj književnosti. 

Jakšić Đura, jedan od velikih pjesnika srpskih, rodio se u 
Srpskoj Crnji u Ugarskoj g. 1832. Otac mu je bio svećenik. Učio je 
tri razreda gimnazije u Segedinu, a zatim je počeo učiti slikarstvo u 
Temišvaru i Budimpešti. Godine 1848., on se vratio kući. Poslije 
je otišao u Bečkerek, da uči slikarstvo, a odatle u Beč, pa poslije 
u Munchen. Godine 1856. vrati se u Srbiju i bio je učitelj u različnim 
mjestima. Poslije pođe ponovno u Beč, pa u Novi Sad pa opet u 
Srbiju, gdje ostade do smrti svoje. Umr’o je u Beogradu 1878. 
Jakšić je pisao pjesme, drame i pripovijetke, rječite, zvučne i 
živopisne s puno osjećaja i gorčine. Bio je nezadovoljan i s lju¬ 
dima i sa životom, bunio se protiv svega, ali je ipak imao tre¬ 
nutaka nježnosti, kad mu se topio led sa srca, koje su »lede¬ 
nom zlobom razbijali ljudi«. Spjevao je mnogo pjesama, napisao tri 
drame i veliki broj pripovijedaka. 

Jovanović Zmaj Jovan rodio se u Novom Sadu g. 1833. Učio 
je gimnazuu u Novom Sadu, Halašu i Požunu, a prava u Budim¬ 
pešti, Pragu i Beču. Zatim je učio medicinu u Budimpešti do g. 1870., 
i postao je liječnik u svom rodnom mjestu. Poslije je živio neko 
vrijeme u Beogradu, pa se preselio u Beč, opet se vratio u Beograd, 
zatim otišao u Zagreb, i najzad u Kamenicu, gdje je i umr’o g. 1904' 
Zmaj je jedan od najvećih i najzaslužnijih pjesnika nesamo svoga 
doba, nego u cijeloj srpskoj književnosti. On je jedan i od naj¬ 
plodnijih pjesnika. Njegove su pjesme veoma raznovrsne. U jednima 
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on je opjevao bol za rano pomrlom svojom djecom, oplakao preranu 
smrt svoje ženej u drugima on je bio nas naiodni pjesnik i punib je 
trideset godina »izricao sve, što se mislilo i osjećalo u srpskom 
narodu«. On je pjevao snažne rodoljubne pjesme, koje su podizale 
vjeru u lijepu budućnost našu, a isto tako on je žigosao i ismijevao 
sve, što je bilo rđavo. Mnogo godina izdavao je ilustrovani dječji list 
»Neven« i spjevao mnogobrojne pjesme za djecu, lake, zanimljive, 
s osobitim poznavanjem dječjega života i dječje duše, s puno dobro- 
dušnosti i ljubavi prema djeci. Njegove su pjesme sakupljene u »Pe- 
vaniji« i u zbirkama za djecu i omladinu. 

Jurković Janko rodio se g. 1827. u Požegi. TJ kolu rodoljubne 
mladeži ilirske u zagrebačkom sjemeništu, gdje bijaše najveće zani¬ 
manje za narodnu stvar, javi se Janko pjesmom. Ostavivši sjemenište 
dade se svom svojom plemenitom mladenačkom dušom na narodnu 
knjigu. S pripovijetkom »N esuđeno — neoteto« i liumori- 
stičkom (šaljivom) pripovijetkom Pavao Čuturić osvoji od¬ 
lično mjesto među hrvatskim pripovjedačima. Šezdesetih godina iz- 
dade svoje ponajljepše pripovijetke: Ima i tomu lijeka, Tuskulani- 
jade, humoresku Petakinju vina i svoju komičku epopeju: »Kako 
su se zavadili psi, mačke i miševi« i igrokaz u 4 čina: »Zatečenici«. 
Sedamdesetih godina nastavi svoj rad u »Vijencu«: Sudbina jarac, 
Memoiri stare grešlje, Razoreni ideal, Timotija Petkov. »Matica 
Hrvatska« izdade I. svezak njegovih dramatičkih djela i to: Smiljanu, 
žalosnu igru iz pučkoga života i veselu igru Čarobna bilježnica, a u 
drugoj svesci istorijsku dramu Posljednja noć i vesele igre Pradje¬ 
dova slika, Kumovanje, Imenjaci i. Novi red. Jurković je sastavljao 
svoje radnje na realnom životu, t. j. na istinitim događajima i živim 
licima, što ih je sam poznavao ili ih je upoznao po živom pripovije¬ 
danju drugih. IT njega svagdje preteže neka poučna, plemenita na¬ 
mjera. Jezik mu je osobito lijep i čist — uzor hrvatskoga štokavskoga 
govora. Umro je g. 1889. u Zagrebu kao savjetnik zemaljske vlade. 

Kaeić Miošie Andrija, pjesnik narodne pjesmarice »Razgovora 
ugodnoga naroda slovinskoga«, rodio se u Bristu blizu Makarske u 
Dalmaciji g. 1702. Svoje djetinjstvo proveo je među narodom, prema 
kojemu je cijeloga svoga vijeka sačuvao veliku ljubav. Latinske je 
škole izučio u samostanu zaostroškom, a na više nauke pošao je u 
Budim, gdje je izučio filozofiju i teologiju. Po svršenom školovanju 
vrati se u svoju domovinu, gdje je služio mnogo godina kao profesor 
u samostanu u Makarskoj i u bogosloviji u Šibeniku. Papa ga ođli- 
kova i postavi za apostolskoga poslanika u Dalmaciji, Bosni i Her¬ 
cegovini i u toj službi putujući mnogo upoznade svoj narod. ITmr’o 
je g. 1760. — Kako je poznavao latinsku i talijansku knjigu i bio 
učen čovjek, nije se ugledao na njih, kao što su činili ostali dalma¬ 
tinski pjesnici. On je malo mislio na svoju književnu slavu, jer mu 
je glavna želja bila, da pouči svoj narod. Poznavao je dobro junačke 
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naše pjesme i dobro je znao, kako narod rado sluša te pjesme i on 
u vrlo sličnom obliku i lijepim jezikom spjeva i naštampa čitavu 
zbirku pjesama, koje su učile narod slavi Božjoj, iznosile mu njegovu 
junačku i slavnu prošlost i svjetovale ga, da bude dostojan te slave. 
Ta je pjesmarica njegova, osobito u Dalmaciji, bila najmilija knjiga 
od najsirotnije kolibe do gospodske palače: 

knjiga utješnica i poučnica. 


Kamenar Janko rodio se god. 1856. u Krašiću kraj Karlovca. 
Svršivši sveučilišne nauke u Zagrebu postade gimnazijskim profeso¬ 
rom. G. 1892. dođe u Zagreb, gdje teško oboli i preminu u naponu 
mladenačke snage. Njegove su pjesme razasute po listovima i alma- 
nacima, a zadahnute su toplim čuvstvima i vrlo nježnim osjećanjem 
za sve plemenito i uzvišeno, a nada sve za dom i rod. 


Karađžić Stefanović Vuk rodio se u selu Tršiću, u Jađru u Sr¬ 
biji g. 1787. Kad mu je bilo osam godina, odvede ga otac u Loznicu u 
školu, a poslije u manastir Tronošu. Tamo nije ostao zadugo, jer ga 
otac izvadi i odvede kući, gdje je ostao do svoje sedamnaeste godine. 
U vrijeme Karađorđeva ustanka bio je pisar kod vojvode Đorđa Ćur¬ 
čije, a po njegovoj pogibiji ode u Srijemske Karlovce, da uči škole. 
G. 1807. vrati se u Srbiju i postade pisar kod valjevskoga vojvode 
Jakova Nenadovića, a zatim je bio u različnim službama u Beogradu 
i u Krajini. G. 1813., kad su Turci ponovno zavladali Srbijom, pre- 
bjegne Vuk u Beč, gdje je izuzevši njegova putovanja stalno 
živio sve do smrti 1864. godine. On je pisac prve srpske gramatike 
(1814.) i prvoga srpskog rječnika (1818.). On je objavio zbirke naj¬ 
ljepših narodnih pjesama, pripovijedaka i poslovica, koje je sakupio 
na svojim putovanjima u gotovo sve hrvatske i srpske krajeve. On 
je svojim radom sretno dovršio ono, što je ranije počeo Dositej 
Obradović, t. j. da narodni govor načini književnim jezikom po na¬ 
čelu: »Piši, kao što govoriš«. Prije njega srpski su književnici mije¬ 
šali u književni jezik mnogo crkveno-slovenskih i ruskih riječi. On 
je svojim zbirkama narodnih pjesama pokazao, da je jezik tih pje¬ 
sama najčistiji i najzgodniji i da njim treba pisati. Zbog toga je on 
stekao neprocijenjenih zasluga za srpsku književnost i s punim pra¬ 
vom ga zovu ocem nove srpske književnosti. 


Ivatali.uć Jorotov Rikard rodio se u Voloskom u Istri g. 1870. 
Dao se na trgovinu, ali je radi obrazovanja i proučavanja jezika bio 
vise godina u Parizu i Londonu. Napisao je više zbirka pjesama, koje 
se odlikuju lakoćom stiha i čuvstvenošeu, a osobito su mu lijepe 
pjesme mladeži našoj. Pisao je i u prozi, gdje se ističu njegove kratke 
basne i priče te pjesme u prozi. 


Klaić Tjekoslav rodio se g. 1849. u Garčinu. Svršivši sveuči¬ 
lišne nauke postade profesorom u Zagrebu. On je historik i geograf. 
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Među obiljem napose historičkih djela važna je njegova »Povijest 
Hrvatske« u četiri sveska. Napisao je mnogo rasprava i osvijetlio 
mnogu tamnu stranu naše prošlosti i velike i slavne. 

Korajac Vilim, jedan od rijetkih humorista i satirika, rodio 
se 1839. u Kaptolu, u požeškoj županiji. Gimnaziju je polazio u Po¬ 
žegi i u Zagrebu, a bogosloviju svršio u Đakovu. Bio je_ profesorom 
u biskupskom sjemeništu, kasnije župnikom u Zemunu, gdje je i 
umr’o g. 1899. Javio se prvi put god. 1862. s humorističkom pripo¬ 
vijetkom »Dvije čudne promenade«. Znamenitija su mu djela »Lov 
na sjedećke«, »Sijači«, »Auvergnanski senatori«. Njegove se radnje 
odlikuju humorom i oštroumnim opažanjima. 

Kozarac Josip rodio se u Vinkovcima g. 1858. Rođen u Slavo¬ 
niji najradije priča o narodu svoga zavičaja, koji on nastoji svojim 
radom poučiti i popraviti. Javio se iznajprije pričama pod naslovom 
»Priče djeda Nike«. Vještim svojim okom zavirio je u narodne rane 
tražeći im lijeka. »Čovjek da unaprijedi svoj narod, treba da bude 
sluga svoje zemlje — od orača, koji je ore, do dostojanstvenika, 
koji njom ravnaju« — te se misli drži u svojim lijepim djelima 
»Mrtvi kapitali« i »Među svijetlom i tminom«. Kasnije se razvio do 
jednoga od najvećih hrvatskih književnika. Svršio je šumarske nauke 

i bio šumarom u Vinkovcima, gdje je umr’o g. 1906. 

Kranjčević Silvije Strahimir rodio se u Senju 1865. g., gdje 
svrši gimnaziju, a onda pođe u Rim na bogoslovne i filozofske nauke, 
ali ih naskoro napusti, te krene u Zagreb, gdje napravi ispit za 
građanske škole. Onda krenu u Bosnu, gdje je služio kao učitelj trgo¬ 
vačkih škola u Mostaru, Livnu i Bijeljini, dok nije pozvan za ure¬ 
dnika beletrističkoga lista »Nade« u Sarajevo, gdje je bio namještenu 
učiteljskoj školi. Umr’o je u Sarajevu g. 1908. U pjesništvu pojavio 
se na početku osamdesetih godina, te je svratio već svojim prvim 
pjesmama na sebe pažnju književnika. Prve su mu pjesme rodo¬ 
ljubne, a što dalje pjeva, to i njegova pjesma pomalo zahvata ljudsku 
dušu, život i svijet, čovječanstvo i čitav svemir, nastojeći rješavati 
tajanstvenosti njihove. Jedrina njegova stila, izvorna zamisao i vje- 
štački dotjerani oblik, koji je gotovo uvijek u skladu sa zamisli, 
' odlike su, kojima njegova pjesma utire sebi put ne samo među prvake 
hrvatske pjesme, nego stječe sebi poklonika i u stranim knji¬ 
ževnostima. 

Krstić Nikola rodio se u Vacu pa je po svršenim naukama pošao 
u Srbiju. Istakao se kao historiograf i dobrotvor. Umr’o je g. 1902. 

ii Šapcu, a sahranjen je u Beogradu. 

Krummacher Fridrik Adolf, pjesnik i pučki pisac, rodio se 
g. 1767. u Teklenburgu u Palačkoj, umr’o g. 1845. u Bremenu. Naj¬ 
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znamenitije njegovo djelo jesu njegove parabole. Pisao je vilo mnogo 
za prosti plik i za djecu. 

Kurelae Fran rodio se u Bruvnu u Krbavi g. 1810. a starinom je 
Ogulinac. On je imao prilike, da nauči mnogo jezika, a s nauka se 
vratio u domovinu g. 1848. Bio je profesor u gimnaziji riječkoj, gdje 
je živio sažmo za hrvatsku knjigu i za odgoj povjerene mu mladeži. 
Baveći seisamo knjigom izda g. 1860. knjižicu »Recimo koju«, gdje 
razloži svoje misli o hrvatskom jeziku. G. 1862. izdade »llumi- 
nensia«, zlatnu knjigu različitih sastavaka, što ih je napisao za svo- 
jega učitelj ovan ja na Rijeci. G. 1861. napisa lijep predgovoi prije¬ 
vodu »Budinićevih psalama« (pjesnika XVI. vijeka), a^ 1868. izda 
neke šaljive pjesme starih naših dalmatinskih pjesnika. Kad je osno¬ 
vana hrvatska akademija u Zagrebu, pisao je u »Radu« dosta 
rasprava hoteći primjerima iz starih hrvatskih pisaca očistiti pisanje 
hrvatskih književnika i pokazati, kako Hrvati ne moraju slijediti 
tuđiiistva. Putujući mnogo po narodu zađe i među ugarske Hrvate, 
sabra mnogo pjesama i izda ih pod imenom »Jačke« (18 <H.). Njego\ 
prijevod glasovitoga Kempisova djela »Stope Kristove« (novo iz¬ 
danje preveo je Stjepan Bosanac), odlikuje se kako i svi drugi nje¬ 
govi spisi ljepotom i čistoćom jezika. Umr’o je g. 1874. u Zagrebu i 
pokopan je u arkadi velikih naših preporoditelja. 

Ljubiša Stjepan Mitrov rodio se g. 1824. u Budvi u južnoj Dal¬ 
maciji. Do svoje četrnaeste godine nije znao čitati, nego je tek tada 
počeo da uči sam, i g. 1843. postao je općinski tajnik u Budvi. Bio 
je tako ugledan, da je bio dugo godina zastupnik. Počeo je pisati 
g.-1862. Umr’o je u Beču g. 1878. On zauzimlje odlično mjesto u na¬ 
šoj književnosti svojim Pričanjima Vuka Dojčevića i Pripovije¬ 
stima iz primorskoga i crnogorskoga života. On je pisao narodnim 
jezikcm svoga kraja (otud toliko provincijalizama) živo, a s puno 
humora. 

Maretić Tome rodio se g. 1855. u Virovitici. Danas je umiro¬ 
vljeni sveučilišni profesor slavenske filologije i urednik golemoga 
djela »Rječnika hrvatskoga ili srpskoga jezika«, što ga izdaje Jugo¬ 
slavenska akademija u Zagrebu. Javio se u hrvatskoj knjizi vrlo 
rano pjesmama, a kasnije se dao na naučni rad i to: gramatički (od 
njeg je i naša školska gramatika) i uopće filološki. Napisao je mnogo 
znanstvenih radnja. Napose se istakao svojim prijevodima Home¬ 
rovih epa: Ilijade i Odiseje, Vergilijeve Enejide, Mickiewiczeva 
Gospodina Tadije, francuskih tragedija i t. d. 

Rod Mažuranića u hrvatskoj knjizi. U Novom Vinodolu u Pri¬ 
gorju kolijevka je staroj porodici Mažuranića. Na osvit preporoda 
a kolo lliraca uhvatiše se i braća Mažuranići: Antun, Ivan i 

Ivnn Šarić: Hrvatska čitanka. 
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Matija. _ Antun rodio se g. 1805., a već se 1830. g. upoznao 

s Gajem i Babukićem. Prvi je počeo kao profesor predavati u za¬ 
grebačkoj gimnaziji o dubrovačkoj literaturi. Radio je/ mnogo oko 
proučavanja jezika, napose čakavskoga narječja i akcenta, a s Me- 
sićem i Veberom izdao je Povijest literature u primjerima. Umro 
je u Zagrebu g. 1888. — Ivan se rodio g. 1814. Počeo je pjevati 
kao gimnazijalac i zarana prionuo uz Gaja i njegovu Dahicu. Iz Su- 
botišta, gdje je slušao filozofiju, šalje svoje misli i pjesme po uzoru 
klasičnom. Potaknut od Stanka Vraza dao se na proučavanje narod¬ 
noga pjesništva i poslije dubrovačke književnosti, koju je kao i drugi 
pisci onoga vremena držao klasičnom. Najljepši je plod toga prouča¬ 
vanja dopuna Gundulićeva Osmana (XIV. i XV. pjevanje). Pjesnik je 
tako pronikao u Gundulićevo pjevanje, da ne zaostaje za njim ni u 
čem, samo je po mislima zbijeniji i jači. No njegova se slava nadaleko 
pronese, kad je g. 1846. izišao njegov spjev: Smrt Smail-age Čen- 
gijića, gdje je opjevao petvjekovnu borbu »za krst. časni i slobodu 
zlatnu« i stvorio veličanstven herojski ep. Po jedrini pjesničke maste, ^ 
po bogatstvu slika, po snazi izraza i ljepoti jezika to je jedno od naj¬ 
boljih djela cijele naše književnosti. 

Svršivši prava u Zagrebu bio je neko vrijeme učitelj u gimna¬ 
ziji i sirotinjski odvjetnik. G. 1860. bijaše predstojnik dvorske kan¬ 
celarije, a god. 1873.—1880. ban hrvatski. Umr’o je g. 1890. 

— Njegov sin Vladimir istakao se kao dramatski pisac i 
(Grof Ivan). Spjevao je nekolike pjesme, izdao pjesme svoga oca ^ 
i opisao život Dimitrije Demetra. Živi u Zagrebu kao predsjednik ban¬ 
skoga stola u miru. 

— Treći od braće Matija ocrtao je živo i osobito jedrim je¬ 
zikom stanje u fiosni i Hercegovini, a djelo ima napis »Pogled u 
Bosnu«. 

— G. 1885. pojavio se u »Vijencu« mladi pisac, sin Matijin, 
Fran s pjesmama u prozi pod naslovom Lišće i kasnije Novo Lišće, j 

Moliere Poquelin Jeane B., slavni francuski pisac, rodio se u j 
Parizu 1622. g. Bio je glumac i upravitelj kazališne družine. Imao je j 
moćnih prijatelja, koji su ga štitili i dali mu prilike, da dokraja ] 
razvije svoj veliki prirodni dar. Cio život proveo je pišući komedije j 
(šaljive komade) i igrajući ih sam. Umr’o je na pozornici za vrijeme 
jedne predstave g. 1673. Moliere je nesamo najveći francuski požo- 1 
rišni pisac, on je jedan od najvećih pisaca komedija u svjetskoj knji- J 
ževnosti. Pun duha, oštroga oka, da zapazi sve, što odlikuje pojedine I 
ljude, naročito vješt, da uhvati njihove ružne i smiješne osobine, J 
Moliere je s mnogo vještine iznosio na pozornicu život onakav, kakav« 
je i ostavio u svojim komedijama prirodnu i duboku sliku čovječje na- fl 
ravi. Ali on nije jedino dobar slikar života, on je i mislilac, koji s puno 1 
zdravoga razuma nesamo pokazuje na rđave strane čovjeka, već ^ 
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ismijevajufci ih hoće u isti mah da ih i popravi. Najčuveniji su nje¬ 
govi komadi: Škrtac, Tartif, Umišljeni bolesnik, Građanin-plemić, 
Kaćiperke \ t. d. — Sve su te komedije prevedene na hrvatski jezik 
i prikazuju §e u hrvatskom našem kazalištu. 

NazoU Vladimir je jedan od najdarovitijih današnjih pjesnika 
hrvatskih. ~koc\io se g. 1876. u Postim, na ostrvu Braču u Dalmaciji. 
Gimnaziju/je svršio u Spljetu. Prirodne nauke, matematiku i fiziku 
učio je na sveučilištima u Gracu, Beču i Zagrebu. Služio je kao pro¬ 
fesor gimnazije u Spljetu, Zadru i Pazinu, a danas je ravnatelj uči¬ 
teljske škojp u Kastvu u Istri. Nazor je veoma plodan pjesnik, i u 
hrvatsku je poeziju unio novih misli i novih pjesničkih predmeta. 
Nezadovoljan sadašnjošću ide maštom u pradavna vremena, u svije- 
tove indijske, jevrejske, starogrčke i slavenske povijesti i u njima 
veliča prirodu, snagu, junaštvo i ljepotu. U svojoj zbirci Hrvatski 
kraljevi predstavio je pjesnički najglavnije događaje iz stare slavne 
hrvatske povijesti. Zvonimirova lađa posljednja je u tom nizu pje¬ 
sama. 

Neriula Jan, češki pjesnik i pisac novela, rodio se g. 1834. u 
Piagu, gdje je umr’o g. 1891. U svom rodnom gradu učio je prava i 
filozofiju, ali se poslije sasvim dao na književnost. Iznajprije bio 
je pisac feuilletona praških »Narodni Listy«, g. 1866. osnova s Hale- 
kom časopis »Kvety« i obnovi »Lumir«. Pjevao je pjesme, pisao 
drame, pripovijesti i novele i dostao se svojim radom odličnoga 
mjesta u češkoj književnosti. 

Nemčić Gostovinski Antun rodio se g. 1813. pa dobru Edde u 
šomođskoj županiji u L T garskoj. Dao se na pravne nauke. Umr’o je 
g. 1849. On je pored Stanka Vraza najbolji lirski pjesnik u ilirskom 
pokretu. U prozi je napisao jednu veselu igru i Putositnice. Njegove 
se pjesme odlikuju milom nježnošću, a u prozi se ističe duhovitošću. 
Ta svuda je poznata njegova pjesma: »Gore nebo visoko, dolje more 
duboko« i druge. 

Novak Vjenceslav rodio se u Senju g. 1859. Bio je učiteljem 
glazbe i pjevanja u učiteljskoj školi u Zagrebu, gdje je umr’o 1905. 
i književnosti se pojavio g. 1884. Među hrvatskim novijim pripo¬ 
vjedačima on je gotovo najplodniji. On osobito voli crtati kršno 
primorje, sirotno Podgorje, a najviše svoj mili rodni grad Senj. Ve¬ 
ćinu njegovih romana, novela i pripovijedaka izdala je »Matica Hr- 
\ atska«, dok mu je ostali književni rad razasut po svim gotovo ča¬ 
sopisima hrvatskim. 

Obrađović Dositej, najznačajniji književnik srpski u XVIII. 
đ^^k r ° C \i° se ^42. (ili 1743.) u Čakovu u Banatu. On je kao 
MđuđeP^^y ega ° U xnanast ^ r Hopovo u Fruškoj gori, da se ondje za- 
Poslij^n ? e r mogavši izdržati kaluđerski život, a željan nauke, on 
nekoliko godina napusti Hopovo i otada putuje po svijetu: 

❖ 
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po Hrvatskoj, Dalmaciji, Crnoj Gori, Grčkoj, Turskoj, te je naučio 
grčki latinski i talijanski. Poslije je putovao kroz zapadne zemlje: 
Austriju, Njemačku, Francusku, Englesku, Italiju i naučio njemački, • ; 
francuski i engleski, i najzad se pred kraj svoga životi po oslobo¬ 
đenju Srbije nastanio u Beogradu, gdje je umr’o g. jSpll- On je 
pisac mnogobrojnih poučnih članaka o rodoljublju, o ljubavi k nau- 
kama, o čovjekovoj naravi i t. d. On je prevodilac mnogihibasana, ali 
njegovo najbolje djelo puno težnje za prosvjećivanjem svcfea naroda, 
jest »Život i priključeni ja Dimitrija Obradovića«, u kome je opisao 
svoj život pun promjena i učenja. On je bio čovjek dobroga srca i 
plemenite duše. Svojim putovanjima po stranim zemljama stekao je 
veliko iskustvo i želio je, da narod dostigne onaj stupanj obrazova¬ 
nosti, na kome su se nalazili drugi evropski narodi. Pisao je prostim 
i razumljivim ali ne sasvim čistim narodnim jezikom. 

Palmcvić Andrija rodio se g. 1847. u Basinji u Podravini, a dao 
se u svećenički stalež. Bio je dugo kapelanom, dok ne postade župni¬ 
kom u K omare vu kraj Siska. Tamo teško oboli i krene u Zagreb, 
da u bolnici potraži lijeka — ali uzalud. L mr’o je g. 1882. i sahranjen 
bi na Mirogoju. Pjesme njegove odlikuju se jedrinom misli i pri¬ 
rodnom vedrinom crtanja. Malo je pjevao, ali pored svega^ toga može 
da stane u red naših prvih pjesnika. Glasovit je njegov vijenac soneta I 
domovini: 

Domovino, ime svetih osjećaja — To je najljepša pjesma do- 
movini. 

Pavlinović Mihovio rodio se g. 1884. u Podgori kod Makarske, 
gdje je poslije bio župnik. U pjesmama se povodio za talijanskim 
pjesnikom Leopardijem. Vanredno je bistrim pogledom motrio, a 
jasno prikazivao i odlučno radio za hrvatsku stvar u Dalmaciji i kao 
zastupnik i kao pisac. Kako je nikao iz naroda, tako mu je i sav rad 
bio namijenjen koristi prostoga puka. Umr’o je g. 1887. 

Prerađović Petar rodio se g. 1818. u selu Grabrovnici kraj 
Bjelovara. Svršivši osnovnu školu pođe u vojnički zavod u Bjelo- j 
var, a poslije u višu vojničku školu (akademiju) u Bečko Novo 1 
Mjesto (Wiener Neustadt), gdje bijaše kroz osam godina uvijek prvi i 
đak. U to vrijeme počeo je pisati njemačke pjesmice, jer je svoj 
materinski hrvatski jezik gotovo bio zaboravio. Ljubav spram hr¬ 
vatske knjige probuđiše u njem njegovi časnički drugovi Špiro Di- 
mitrović i Ivan Kukuljević Sakcinski. On se prvi put javi g. 1844. i 
u dalmatinskom listu »Zori« hrvatskom pjesmom »Zora puca, bit | 
će dana!« Od toga časa pa sve do svoje smrti pjevao je on krasne 
pjesme sokoleći svoj narod za sve, što je lijepo, dobro i plemenito. I 
Proslavio se kao najveći hrvatski pjesnik NIN. vijeka. U svome zvanju j 
lijepo je napredovao te je postao generalom. Sedamdesetih godina | 
u svojoj najljepšoj muževnoj dobi poče pobolijevati i umrije u Fahra- .■ 
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feldu koci Voslave g. 1872. Sahraniše ga svečano u Beču, odakle mu 
zahvalni hrvatski narod prenese smrtne ostatke na zagrebačko 
groblje Mirogoj, jer je i on sam za života svoga želio, da počiva u 
rođenoj grudi. Na grobu mu postaviše od mramora spomenik, iskle¬ 
san od velikoga hrvatskoga kipara Ivana Rendića, kako majka do¬ 
movina vjenča vijencem njegov grob, na kojemu je uklesana ona nje¬ 
gova želj^: 

»U tvom polju daj mu groba, 

»Tvojim cvijećem grob mu kiti!« 

Radičević Branko rodio se u Brodu na Savi u Slavoniji g. 1824. 
On je učio gimnaziju u (Srijemskim Karlovcima i Temišvaru. Str¬ 
šivši gimnaziju otišao je u Beč, gdje je neko vrijeme učio prava a 
zatim medicinu. Tamo je navukao tešku prsnu bolest, od koje je i 
umr’o u punom cvijetu mladosti g. 1858. Njegove kosti prenesene su 
na Stražilovo blizu Karlovaca g. 1888. On je pjevao lake, vedre, često 
i vragoljaste, lične i rodoljubive pjesme na čistom narodnom jeziku, 
za koji Daničić kaže, da je čist kao suza. On je prvi počeo pjevati 
narodnim jezikom ugledavši se na naše prekrasne narodne pjesme. 
Među omladinom naročito je omiljen njegov »Đački Rastanak«. 

Reljković Matija Antun rodio se u Slavoniji u selu Svinjaru 
(Davoru) na Savi g. 1732. Njegovi su se stari doselili iz Bosne, a otac 
mu je bio časnik. Matija stupi u vojsku i postane časnik. U ratu 
između Njemačke i Austrije dopade ropstva i kao zarobljenik proveo 
je nekoliko godina u Frankfurtu na Odri. Vrijeme je upotrebio na 
čitanje stranih knjiga i to naročito poučnih, koje su se tada mnogo 
izdavale radi prosvjećivanja naroda. Tom prigodom Reljković dobi 
želju, da i sam napiše što za svoje' Slavonce. To je i učinio izdavši 
g. 1762. u Drezdenu svoje djelo Satir iliti divji človik, u kome iznosi 
pogrješke i poroke svojih zemljaka i uči ih dobru i poštenu životu. 
Ta se knjiga mnogo čitala, a ponajviše stoga, što je bila pisana ra¬ 
zumljivim narodnim jezikom, kakav* se govori u Slavoniji. Umr’o je 
g. 1798. u Vinkovcima. 


Stojanović Mijat rodio se u Babinoj Gredi u Slavoniji od pri¬ 
prostih krajiških roditelja. Bijaše kao i njegov drug Ivan Filipović 
školski nadzornik u Zagrebu, gdje je umr’o g. 1881. Za cijeloga svoga 
života radio je kao i drug mu Filipović oko podizanja narodnoga škol¬ 
stva i učiteljstva u našoj domovini — to su oci hrvatske narodne 
škole. On je napisao mnogo lijepih knjiga za narod, poučnih i za¬ 
bavnih. Pjevao je i pjesmice i pisao pripovijesti, kupio je narodne 
Pjesme i poslovice. 


Šenoa August rodio se g. 1838. u Zagrebu, gdje je svršio gimna¬ 
ziju i počeo pravne nauke, a dovršio ih u Pragu. Već ondje stade 
pisdi, a kad ga je Abel Lukšić pozvao u Beč, uređivao je listove 
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»Glasonošu« i »Slavisclie Blatter« i otad se dade svom c^ušom na 
književni rad. G. 1866. dođe u Zagreb, gdje postade gradskim vijećni¬ 
kom, koju je službu savjesno vršio sve dotle, dok nije od teške 
bolesti, koje še dobavio nakon velikoga zagrebačkog potrćsa (9. stu¬ 
denoga 1880.) klonuo i umr’o g. 1881. Zasluge Šenoine u našoj knji¬ 
ževnosti tolike su, da se on s pravom smatra prvakom novije lijepe 
književnosti hrvatske. Ivao pjesnik istaknuo se najviše u pjesničkoj 
pripovijesti* i povjestici, za koje je crpao građu gotovo uvijek iz kr¬ 
vave prošlosti hrvatske. Još se više proslavio u pripovijesti r romanu, 
osobito povijesnom, te mu u tom nema premca. On vješto crta zna- 
čajeve, lijepo prikazuje davne događaje i lica, a jezik mu'je milo¬ 
zvučan i poletan. Najljepši su mu romani Zlatarevo zlato, u kome 
crta prilike grada Zagreba i njegovih moćnih susjeda plemićkih u 
XVI. vijeku, Seljačka buna, Diogenes i nedovršena Kletva, u kojoj 
je ocrtao veliki hrvatski pokret u XIV. vijeku. No ne bijaše on samo 
prvak u povjesticama., noveli i romanu, nego i u feljtonu i u kritici 
dramatskih i opernih djela, a jednako velik i u prevođenju radova iz 
stranih literatura. Njegov rad stekao je priznanja u svim krajevima, 
gdje Hrvati žive. 

Njegov sin Milan rođen g. 1869. sveučilišni je profesor u 
Zagrebu. Napisao je više novela, crtica i putopisa. Istakao se pored 
svojih stručnih radnja dramom »Ban Pavao« i komedijama. 

Štađler Josip rodio se u Brodu na Savi g. 1843. Svršivši bogo¬ 
slovne nauke istakao se svojim uzornim životom i neutrudivim ra¬ 
dom tako, da se dostao časti nadbiskupa vrhbosanskog. Pokrenuo je 
»Glasnik sv. Josipa«, »Vrhbosnu«. Osobito se cijeni njegov prijevod 
Svetoga Pisma. 

Sulek Bogcslav rodio se g. 1816. u Subotištu. Bio je rodom 
Slovak. Zarana dođe k bratu u Brod na Savi, a otud u Zagreb, gdje se 
ubrzo upozna s mnogim odličnim rodoljubima. Pun znanja uređivao 
je »Banicu ilirsku«, »Narodne novine« i druge političke listove. 
Pisao je i školske knjige (Biljarstvo, Prirođopis). Mnogo je radio 
gotovo u svim strukama znanosti (za »Maticu ilirsku«), a kad se 
osnovala akademija g. 1872. pisao je prirodoslovne i filozofijske 
rasprave. Rijetki su bili ljudi za ilirskoga preporoda, koji su radili 
oko liteiature, da nijesu pjevali. Među takove, ali zato ipak naj¬ 
znamenitije i najgorljivije pristaše velikoga ilirskoga doba ide naš 
Logoslav. L vijek je ostao odlučan za sve, što je hrvatsko, radeći do 
smrti (a umr’o je g. 1895.) na korist svoje nove domovine. 

folstoj Nikolajević Lav je jedan od najvećih i najčuvenijih 
ruskih pisaca. Rodio se u Jasnoj Poljani u Rusiji g. 1812. u grofov¬ 
skoj porodici. Premda je bio imućan, on se ubrzo odrekao 
svijeta i povukao se na svoje dobro u Jasnoj Poljani, gdje je živio 
kao obični seljak radeći sve seoske poslove. Njegova su djela pre¬ 
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vedena.na sve evropske jezike i uvelike su cijenjena. Najznatniji su 
njegovi radovi: A oj na i mir, Ana Karenjina, Uskrsnuće i t. d., a 
pun je nježnosti njegov spis za mladež: Djetinjstvo i mladost. Lav 
Tolstoj umV’o je g. 1910. 

Tomić Josip Eugen rodio se u Požegi g. 1848. Izučivši nauke 
na pravoslovnoj akademiji u Zagrebu dao se u državnu službu, gdje 
je služio tlo smrti g. 1906. On je pjevao pjesme, pisao pripovijetke, 
novele i romane, a radio je i pozorišne komade. U pripovijetkama 
razvija ili povijesne događaje ili građu iz svakidašnjega života. Gla¬ 
sovita su, mu djela »Zmaj od Bosne«, »Emin-agina ljuba« i t. d. i 
pučki igrokazi »Barun Franjo Trenk« i »Pastorak«. Kad je Šenoa 
umr’o, ostalo je iza njega najveće njegovo djelo »Kletva« nedovr¬ 
šeno Dovrši ga Tomić, jer je i sam bio izvrstan pripovjedač, pozna- 
\ ao je domaću povijest i Šenoine osnove. I njegova žena Hermina 
odlikovala se u hrvatskoj knjizi. 

1 resic* Pavičić Ante rodio se g. 1867. u Vrbanju na otoku 
Hvaru. Škole je svršio u bečkom sveučilištu, gdje se dao na filozofske 
nauke. Bavi se sada jedino literaturom i novinarstvom. Odlikovao se 
kao pjesnik nježnih i misaonih pjesama, kao pripovjedač i putopisac, 
a napisao je i više drama. On poznaje talijansku i francusku knjigu, 
te je mnogo prevodio iz tih književnosti na hrvatski jezik. Na nje¬ 
gove pjesme vrlo su blagoslovno utjecali stari klasički pjesnici i naša 
narodna pjesma, zato su mu pjesme bogate mislima, a oblik im je- 
lijepo dotjeran. 

Trnski Ivan rodio se g. 1819. u Rači. Gimnaziju je učio u Za¬ 
grebu, više škole u Gracu. Proveo je dugo godina u vojnoj i državno- 
upravnoj služoi i dotjerao do časti velikoga župana. G. 1885. pošao 
jeNu mir, a umr’o je u dubokoj starosti god. 1910. Počeo je pjevati 
g. 1837. pa svojim radom pripada i onome kolu rodoljubivih hrvatskih 
pisaca, koji su s Ljudevitom Gajem na čelu preporodili naš narod i 
>>t\ orili najljepše doba, otkako se za nas zna,. On je pisao mnogo i 
kroz dugi niz godina u stihu i u prozi lijepim i čistim jezikom. Isto 
je tako s uspjehom preveo mnoga djela iz stranih književnosti, na¬ 
poje sla\ enskih. Radio je u tri doba hrvatske literature i to u doba 
i rizma, apso utizma i u novo doba. Trnski je pjesnik čuvstva, ko¬ 
jemu je stalo do narodnoga napretka, zato u njegovim pjesmama i 
pripo\ijetkama preteže uvijek rodoljubni duh. On je osobito pazio 

* 1 eist0(hl te je mnogo zasluga stekao oko poljepšavanja i či¬ 

stoće jezične. 

.: -i ^ e ^ 8r ’Tkalo eT ić Adolf rodio se u Bakru g. 1825. Bio je sve- 
mLc- V: ’ .P J0 ^ esor ^ i ravnatelj gimnazije u Zagrebu. Već se u prvim 
đidaH’ 1 " 11 * ra ^ n ^* am . a °P az? 4 u ovi smjerovi: putopisni, Biologijski i 

icm. 1 išao je i pjesme i pripovijetke. Kao profesor zasnovao 
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ie t zv »zagrebačku školu« oštro ističući razlike između prosto- 
narodnoga govora i književnoga jezika., ali držeća se eta^Togackoga 
lio ie pi»0 gramatika ikol.kih i hrvatsk* ctanaka. 
ITmr’o je g. 1889. kao kanonik zagrebački. 

Vukelić Lavoslav rodio se g. 1841. u Kosinju u Lim. gdje mu 
je otac bio krajiški časnik. Služio je najprije kod kraji|e uprave 
a najpošlije u pođžupaniji krapinsko-topliekoj kao tajnik. I mi o j- 
g 1879 u najljepšoj muževnoj dobi. Javio se kao pjesnik u »\ijencu« 
na ponuku Ivana Timskoga te steče za kratko vrijeme lijepo ime 
u kolu hrvatskih književnika. Izvorne pjesme »Krajini na raskršću 
»Kod Solferina«, »Zvonjelice« i pripovijetkeiz Krajineswo 
lijepoga dara. Vukelić nije mnogo pisao, ali sto je napisao, 
i vrijedit će uvijek u našoj knjizi. 
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